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ВСТУП 

Сучасний етап розвитку українського суспільства зумовлює зростання 

потреби у формуванні гармонійної, ініціативної особистості, здатної ефективно 

діяти в умовах постійних змін та адекватно реагувати на освітні реформи. У 

контексті модернізації національної системи освіти перед закладами освіти 

постають нові вимоги, спрямовані на формування цілісної системи знань, умінь 

і навичок, досвіду самостійної діяльності та особистої відповідальності 

здобувачів освіти. 

Підвищення якості освіти передбачає не збільшення навчального 

навантаження учасників освітнього процесу, а вдосконалення форм і методів 

навчання, активне впровадження сучасних психолого-педагогічних та освітніх 

технологій, орієнтованих на розвиток особистісного потенціалу майбутніх 

учителів закладів загальної середньої освіти. Особливої ваги набуває 

формування готовності молоді до самостійного пізнання, критичного мислення 

та творчої діяльності. 

Одним із ключових завдань педагогічних закладів вищої освіти є 

підготовка компетентного фахівця, який не лише володіє ґрунтовними знаннями 

та високими моральними якостями, а й здатний нестандартно й креативно діяти 

в різних життєвих і професійних ситуаціях, здійснювати науковий пошук та 

робити обґрунтовані висновки. Важливу роль у становленні майбутнього 

вчителя як дослідника відіграє науково-дослідна діяльність, що реалізується 

через написання статей, тез, курсових і кваліфікаційних робіт, участь у проєктах 

та науково-практичних конференціях. 

Метою таких форм роботи є поглиблення знань здобувачів освіти з 

актуальних проблем методики навчання, оволодіння технологією наукового 

дослідження, розвиток навичок самостійної пошукової діяльності, уміння 

критично опрацьовувати наукові джерела, творчо використовувати педагогічний 

досвід, виявляти інтелектуальну ініціативу та креативність. 

У запропонованому збірнику подано матеріали доповідей учасників 

ХІІ Всеукраїнської науково-практичної конференції «Сучасна лінгводидактика в 
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Новій українській школі: проблеми, пошуки, здобутки», що відбулася 23 квітня 

2026 року в дистанційному форматі на базі Комунального закладу вищої освіти 

«Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж». Учасниками конференції стали 

науковці, викладачі, вчителі та здобувачі вищої освіти педагогічних закладів 

України. 

Матеріали збірника присвячено висвітленню актуальних проблем, 

досягнень і перспектив розвитку сучасної мовної, літературної та іншомовної 

освіти.  

Автори статей узагальнюють теоретичні, методичні й практичні 

напрацювання вітчизняних учених та досвід учителів-практиків, пропонуючи 

власні підходи й методичні рішення щодо розв’язання окремих питань сучасної 

лінгводидактики. 

 

Організаційний комітет 



 
 

 

9 

ПЛЕНАРНЕ ЗАСІДАННЯ 

 

БІДА Олена, доктор педагогічних наук, професор, завідувач кафедри 

педагогіки, психології, початкової, дошкільної освіти та управління закладами 

освіти, Закарпатський угорський університет ім. Ференца Ракоці ІІ, 

м. Берегово, Україна. 

ОРОС Ільдіко, доктор філософії, доцент, президент, професор кафедри 

педагогіки, психології, початкової, дошкільної освіти та управління закладами 

освіти, Закарпатський угорський університет ім. Ференца Ракоці ІІ,  

м. Берегово, Україна. 

ЧИЧУК Антоніна, доктор педагогічних наук, доцент, професор кафедри 

педагогіки, психології, початкової, дошкільної освіти та управління закладами 

освіти, Закарпатський угорський університет ім. Ференца Ракоці ІІ,  

м. Берегово, Україна. 

 

ОСОБЛИВОСТІ РОБОТИ УЧИТЕЛІВ УМОВАХ ПОЛІЕТНІЧНОГО 

СЕРЕДОВИЩА ЗАКАРПАТТЯ 

 

Анотація. У статті доведено, що підготовка вчителя, готового до 

взаємодії з представниками інших культур, обміну культурними цінностями, 

трансляції смислів культури, є пріоритетним завданням вищої освіти, а його 

розв’язання сприяє ефективній організації простору міжкультурної взаємодії в 

Закарпатті.  

Ключові слова: учитель, учні, міжкультурний простір, Закарпаття, 

Україна, поліетнічне середовище. 

Постановка проблеми. Сучасні тенденції глобалізації призводять до 

стрімкого розвитку контактів між представниками різних культур. Український 

соціум складається з низки спільнот, що мають різні етнокультурні, мовні, 

конфесійні характеристики, плекають власні культурні традиції. Співіснування 

різноетнічних груп у певних умовах сприяло напрацюванню соціального 
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досвіду, певних норм взаємин. Наявність культурних відмінностей у межах 

одного середовища не може не впливати на систему освіти. Географічне 

розташування Закарпаття є своєрідним у порівнянні з іншими регіонами 

України, оскільки межує з декількома країнами – Словаччиною, Угорщиною, 

Румунією та Польщею. Відтак, освітній простір Закарпаття перебуває на 

перехресті культур, у якому перетинаються мови, погляди, звичаї, релігії, манери 

поведінки, суспільні устрої представників різних етносів [6]. 

Стан дослідження проблеми. Проблемою підготовки учителів до роботи 

з учнями в міжкультурному просторі Закарпаття займалися українські 

дослідники: Я. Гулецька, Л. Гончаренко, А. Зубко, В. Кузьменко та ін., які 

вивчали становлення міжкультурної освіти; розвитку міжкультурної 

компетентності педагогів присвятили свої праці О. Березовська, Л. Гончаренко, 

Б. Жанкіна, А. Маслова та ін. 

Мета дослідження полягає в з’ясуванні особливостей роботи учителів з 

учнями в міжкультурному просторі Закарпаття. 

Виклад основного матеріалу. Багатонаціональний склад населення 

Закарпаття зумовив його поліконфесійний характер. Сьогодні в області близько 

40 конфесій, течій, напрямів, 1,5 тисяч релігійних організацій [8]. Сьогодні на 

Закарпатті діє 51 громадське об’єднання національних спільнот та етнічних груп, 

у тому числі 11 – угорської, 15 – ромської (13 товариств і 2 асоціації), 4 – 

словацької, 4 – румунської, 2 – німецької, 2 – єврейської тощо. В області створена 

унікальна мережа освітніх та культурно-мистецьких закладів, що зробило 

Закарпаття базовою областю у забезпеченні державної політики та соціальних 

гарантій представників національних меншин [9]. 

Проблеми міжкультурної комунікації в поліетнічному інформаційному 

просторі (на прикладі аналізованого реґіону) доводять, що шлях до 

демократичного життєустрою має супроводжуватися насамперед якісною 

зміною властивостей організаційних структур: від притаманної тоталітарному 

суспільству ієрархічної організації через конкуруючу й індивідуалістську до 

організації консолідуючого типу в демократичному суспільстві [2]. 
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Проблема полікультурності та поліетнічності є надзвичайно актуальною й для 

багатонаціонального регіону України – Закарпаття. Із 668 шкіл регіону у 118 

навчаються мовами нацменшин. У тому числі – 66 з угорською, 12 – румунською, 

1 – українсько-словацькою, 31 – з українською та угорською, 2 – українською і 

румунською мовами та ін. Для не чисельних меншин відкрито недільні школи з 

ромською, єврейською, польською мовами навчання. Мережа навчальних 

закладів постійно удосконалюється та розбудовується. З огляду на це, одним із 

пріоритетних завдань місцевих органів влади є подальше зміцнення історично-

традиційної атмосфери міжетнічної злагоди, толерантності співжиття та 

високого рівня взаєморозуміння між представниками різних національних груп, 

конкретне вирішення їхніх запитів щодо збереження національної 

ідентичності [7]. 

У наш час у країні склалася ситуація, коли велика кількість внутрішньо 

переміщених осіб понукає шукати дієві інструменти для адаптації та соціалізації 

в регіонах України. Надзвичайно актуальними є сьогодні розвиток 

громадянської освіти й системна цілеспрямована робота з об’єднання країни, 

розвитку міжрегіональних зв’язків, інтеграційних процесів і співпраці [3]. Умови 

сьогодення в якості основних вимог до сучасного вчителя визначають знання 

засад полікультурної освіти, як-от: формування вміння і готовність жити в 

поліетнічному середовищі, розвиток культури міжнаціонального спілкування, 

розвиток особистості як суб’єкта своєї національної культури, розвиток 

здатності протистояти расизму, збереження різноманіття культурних цінностей 

тощо [4]. Особистість вчителя при такому підході є носієм і провідником ідеї 

міжкультурності, яка не зможе результативно здійснювати педагогічну 

діяльність у складних соціокультурних умовах без належної підготовки [5].  

Підготовка вчителя, готового до взаємодії з представниками інших 

культур, обміну культурними цінностями, трансляції смислів культури, є 

пріоритетним завданням вищої освіти, а його розв’язання сприяє ефективній 

організації простору міжкультурної взаємодії в Закарпатті [6]. Українським 

школам, де спільно навчаються представники різних народів з різною 
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національною культурою, різноманітними національними звичаями, 

психологічним укладом і менталітетом, властивий поліетнічний характер, що 

пояснює значимість проблем пов’язаних з подоланням деяких особливостей і 

складностей, зумовлених взаємовідносинами учасників освітнього процесу. 

Саме від вчителя, його особистісних характеристик залежить реалізація 

навчальних планів, якість освітніх послуг, виховання учнів. Оскільки культура 

стає джерелом духовності тільки в руках духовної людини, основним завданням 

вітчизняної освіти є ґрунтовна полікультурна підготовка вчителів 

відповідальних за формування у молодого покоління інтересу до інших культур 

і толерантного ставлення до представників інших національностей [1]. Важливо 

створити позитивний характер взаємостосунків між учнями, представниками 

різних культурних груп, особливо міжкультурною більшістю та культурною 

меншістю, тому, у закладі вищої освіти важливо сформувати педагога як 

особистість, яка є носієм і оберегом національної культури, духовних цінностей. 

Культурологічна спрямованість є важливою властивістю особистості вчителя і 

визначає його світоглядні позиції, творчий потенціал, систему цінностей, 

переконань, смаків, ціннісно-емоційне ставлення до себе, до колег, до науки, 

предмет якої він викладає, до культурно-духовних надбань, образу життя 

тощо [6]. 

Висновки. В умовах глобалізації та включення української освіти до 

єдиного європейського освітнього простору та з метою збереження національної 

самобутності, особливо важливим є досвід Закарпаття як поліетнічного регіону. 

Необхідність оновлення змісту, форм організації навчання в закладах освіти в 

умовах поліетнічного середовища вмотивовує підвищені вимоги до активного 

застосування вже накопиченого педагогічного досвіду, адаптації провідних ідей 

минулого до сучасних вимог та викликів. Підготовка вчителя, готового до 

взаємодії з представниками інших культур, обміну культурними цінностями, 

трансляції смислів культури, є пріоритетним завданням вищої освіти, а його 

розв’язання сприяє ефективній організації простору міжкультурної взаємодії в 

Закарпатті.  
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педагогічної академії 

 

ВІД ТЕКСТОЦЕНТРИЗМУ ДО НАРАТИВНОГО МИСЛЕННЯ: 

ТРАНСФОРМАЦІЯ ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧИХ КАТЕГОРІЙ У ПРОЦЕСІ 

ШКІЛЬНОГО ВИВЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

 

Анотація. У статті осмислюється трансформація базових 

літературознавчих категорій у сучасній шкільній літературній освіті. 

Обґрунтовано перехід від традиційної текстоцентричної моделі аналізу 

художнього твору до наративного підходу, що орієнтує навчання української 

літератури на формування інтерпретаційного та наративного мислення учнів. 

Розглянуто зміну функцій ключових понять вступу до літературознавства – 

тексту, автора, героя, сюжету, читача – у контексті компетентнісної 

парадигми освіти. Запропоновано методичну модель наративного читання як 

основу сучасного уроку української літератури. 

Ключові слова: текстоцентризм, наративне мислення, літературознавчі 

категорії, шкільна літературна освіта, інтерпретація тексту, українська 

література, компетентнісний підхід.  

Постановка проблеми. Сучасна гуманітарна освіта переживає зміну 

парадигми, що пов’язана з переосмисленням статусу тексту та читача в культурі 

ХХІ століття. Традиційна модель викладання літератури тривалий час спиралася 



 
 

 

15 

на текстоцентризм – розуміння художнього твору як завершеної смислової 

структури, що підлягає правильному тлумаченню. Він і сьогодні, під час 

реалізації Концепції «Нова українська школа», є одним із основних принципів 

літературної освіти: «об’єктом вивчення на уроках літератури є текст, тому 

забезпечується спрямованість читацької діяльності на сприйняття тексту 

(повільне усвідомлене читання) і на створення тексту» [2]. У межах такої моделі 

шкільний курс зосереджується на визначенні теми й ідеї, характеристиці образів, 

встановленні композиційних елементів, відтворенні «канонічного» змісту твору. 

Однак сучасна культура функціонує в умовах множинності інтерпретацій, 

медіатизації досвіду та наративної організації знання. У цих умовах літературна 

освіта поступово переходить від аналізу тексту як об’єкта до розуміння 

літератури як процесу творення і переживання історій. Саме тому актуальним 

стає формування наративного мислення, що змінює функціонування базових 

літературознавчих категорій у шкільному курсі української літератури. Ще 

О. Потебня наголошував на тому, що під час сприймання художнього тексту 

читач може глибше, ніж автор, осягнути його [4], відтак завдання уроку 

літератури не так у тому, щоб дати знання про автора і про те, що він написав, а 

у тому, щоб навчити учнів якісно сприймати та інтерпретувати прочитане.  

Стан дослідження проблеми. Трансформації гуманітарного знання 

пов’язані з розвитком рецептивної естетики, герменевтики, наратології та 

культурної антропології. Провідні дослідження у цій царині здійснили: Джером 

Брунер (теорія наративного мислення) [8], Кіран Іган (наратив у гуманітарній 

освіті та читанні) [9], Вольфганг Ізер [10] і Ганс-Роберт Яусс [11] (теорія читання 

та рецепції). Сучасне українське літературознавство розглядає текст не як 

замкнену систему, а як простір взаємодії автора, читача й культурного контексту: 

праці Ігоря Папуші [3], Руслани Савчук [5], Олега Собчука [6], Наталії Яременко 

та Ірини Кравцової [7]. Наративний поворот у гуманітаристиці засвідчив, що 

людина мислить не лише поняттями, а передусім історіями. Відповідно, шкільне 

вивчення літератури має сприяти переходу від репродуктивного аналізу до 

інтерпретаційної діяльності. 
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Мета дослідження. Метою статті є обґрунтування переходу від 

текстоцентричної моделі викладання української літератури до наративного 

підходу та визначення трансформації базових літературознавчих категорій у 

процесі шкільного навчання.  

Виклад основного матеріалу. Текстоцентризм сформувався в умовах 

академічного літературознавства ХХ століття, коли головним завданням освіти 

було засвоєння системи знань про літературу. У шкільній практиці це призвело 

до домінування схеми аналізу, орієнтації на правильну відповідь, зменшення 

ролі особистісного читання, підміни інтерпретації відтворенням головних 

смислів. Учень у такій моделі виступає не інтерпретатором, а реципієнтом 

поясненого тексту.  

Наративне мислення передбачає здатність людини осмислювати досвід 

через історії, встановлювати причинно-наслідкові зв’язки, співвідносити текст із 

власним життєвим досвідом, інтерпретувати позиції персонажів і наратора. 

Учених дедалі більше цікавить сутність наративу, спосіб його буття чи 

прагматики [3, с. 16]. Відбувається розростання та деталізація наратологічної 

парадигми: «дослідницькі студії простують не лише углиб художнього тексту, 

але й углиб його пізнання й осмислення, аби виявити й упорядкувати когнітивну 

сферу діалогу чи полілогу свідомостей, причетних до художнього світу (від 

актуалізації задуму до численних інтерпретацій» [1, с.150]. Разом із 

текстуальними структурами предметом вивчення когнітивної наратології є й 

структура людського мислення [6].  

У процесі вивчення української літератури це означає зміну освітнього 

акценту: від аналізу структури твору до розуміння способу розповідання історії. 

Учень починає працювати не лише з питанням «про що твір?», а насамперед із 

питаннями на кшталт: «хто розповідає історію?», «як створюється смисл?», 

«чому події подано саме так?», «яку позицію займає читач?». 

Відбувається трансформація базових літературознавчих категорій на 

рівнях: тексту і наративу, автора і наративної позиції, героя і носія досвіду, 
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сюжету та моделі смислотворення, читача та інтерпретатора. Розглянемо ці рівні 

детальніше.  

Текст – наратив. Текст перестає бути лише об’єктом аналізу. Він постає як 

процес розгортання історії, що актуалізується під час читання. У шкільному 

навчанні це змінює характер роботи з твором: важливо не лише визначити тему, 

а простежити логіку наративного розвитку.  

Автор – наративна позиція. У межах цієї трансформації традиційне 

питання біографії автора поступається аналізу авторської перспективи, 

нараторської свідомості, способу організації оповіді.  

Герой – носій досвіду. Учні розглядають персонажа не тільки як об’єкта 

характеристики, а як центр переживання певного досвіду, через який учень 

входить у текст.  

Сюжет – модель смислотворення. Завдяки цій трансформації сюжет 

осмислюється як спосіб конструювання значень, а не лише послідовність подій.  

На рівні читач – інтерпретатор найсуттєвіша зміна стосується ролі учня. 

Він стає співучасником творення смислу, що відповідає компетентнісній моделі 

освіти.  

Ми пропонуємо застосовувати наративну модель уроку української 

літератури, яка передбачає такі етапи роботи з текстом: постановка 

інтерпретаційних запитань, робота з точками зору, реконструкція подій від імені 

різних персонажів, аналіз мовлення наратора, співвіднесення художнього 

досвіду з особистісним. Розглянемо модель на прикладі уроку з вивчення теми: 

«Юрій Винничук. Повість-казка «Місце для дракона» (8 клас)». Учитель може 

відразу поставити запитання, яке не має однозначної відповіді: «Чому світ 

потребує драконів, які не хочуть бути драконами?». Під час емоційно-

смислового налаштування учнів можна використати прийом «Провокативна 

історія». Учитель ставить такі запитання до класу: «Чи може чудовисько бути 

добрішим за людей?», «Чи завжди суспільству потрібен герой?», «Чи має людина 

право на самопожертву?». Під час застосування цього прийому активується 

особистий досвід учнів, вони входять в історію ще до аналізу тексту. На етапі 
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обговорення відомостей про митця потрібно акцентувати увагу учнів не на 

біографії письменника, а на наративі автора. Презентації учнів про творчість 

Ю. Винничука мають бути зосереджені на розкритті таких аспектів: 

«письменник-іроніст і містифікатор», «працює з жанром казки для дорослих», 

«створює тексти-алегорії про сучасне суспільство». Доречно поставити такі 

запитання до класу: «Чому сучасний автор звертається до казки?», «Від кого 

насправді ховається дракон?». На етапі постановки інтерпретаційних запитань 

учні можуть працювати в групах і готувати відповіді про героя («Чи був дракон 

Грицько слабким?», «Чи можна бути добрим у жорстокому світі?»); суспільство 

(«Хто у творі справжній дракон?», «Чому люди потребують ворога?»); про 

моральний вибір («Чи виправдана самопожертва дракона?», «Чи мав Грицько 

альтернативу?»). Відповідаючи на ці запитання учні переходять від переказу до 

смислотворення.  

На етапі роботи з точками зору радимо застосувати прийом «Світ очима 

персонажа». Учні теж можуть працювати в групах, отримавши ролі дракона 

Грицька, князя, пустельника, лицаря Лавріна, джури лицаря Лавріна та жителів 

князівства. Учитель ставить перед ними завдання пояснити події твору зі своєї 

позиції. Важливо акцентувати їхню увагу на таких питаннях: «Кого вони 

вважають героєм?», «Чого вони бояться?», «Чому потрібен дракон?». Такий 

підхід дає можливість усвідомити те, що істина в наративі завжди багатоголоса. 

Такий самий підхід можна застосувати для реконструкції подій від імені 

персонажів. А можна запропонувати переписати історію від імені персонажа, або 

додати якийсь епізод: описати останній день Грицька, створити листа князя до 

народу чи сповідь-монолог Лавріна тощо. Це допоможе учителеві розвивати в 

учнів емпатію, моральну рефлексію, наративну уяву.  

На етапі аналізу мовлення наратора радимо скерувати увагу учнів на 

використання письменником іронії, казковості, авторської дистанції, 

співчутливої оповіді: «Чи засуджує автор людей?», «Чому розповідь звучить 

водночас сумно і світло?», «Чи довіряємо ми наратору?». Таким чином учні 

усвідомлюють, що наратор формує наше моральне бачення.  
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На етапі співвіднесення художнього досвіду з особистісним можна 

застосувати прийом «Моє місце для дракона». Даємо завдання учням завершити 

фразу: «У сучасному світі «драконячі закони» – це... »; «Я бачив/бачила 

ситуацію, коли...»; «Справжня людяність для мене – це...». Учні виступають у 

таких форматах, як: «усне коло думок», «картка рефлексії», «анонімні записки» 

тощо. Таким чином художній текст і його опрацювання стають способом 

осмислення власного життя. Під час узагальнення матеріалу варто повернути 

учнів до центрального питання: «Чи змінив світ дракон, пішовши на 

самопожертву?». 

Важливим є метанаративний етап (рефлексія). Тут доцільно зосередити 

увагу учнів на таких питаннях: «Яку історію сьогодні я прожив?», «Чию позицію 

я зрозумів уперше?», «Чи змінилося моє уявлення про добро і зло?». 

На нашу думку, такий підхід формуватиме критичне мислення учнів, 

емпатію, культурну рефлексію, здатність до аргументованої інтерпретації.  

У цьому контексті важливу роль відіграють базові категорії 

літературознавства. Освітній компонент «Вступ до літературознавства», який 

викладається на першому курсі підготовки майбутніх учителів української мови 

і літератури, закладає необхідний поняттєвий фундамент шкільного аналізу 

літератури. Переосмислення базових категорій на цьому рівні дозволяє 

майбутньому педагогові перейти від формального аналізу до наративно 

орієнтованого навчання. Отже, «Вступ до літературознавства» постає не лише 

теоретичною дисципліною, а методологічною основою сучасної літературної 

освіти. 

Висновки. Перехід від текстоцентризму до наративного мислення є 

закономірним етапом розвитку гуманітарної освіти. У процесі шкільного 

вивчення української літератури відбувається трансформація ключових 

літературознавчих категорій: тексту, автора, героя, сюжету та читача. 

Наративний підхід дозволяє перетворити урок літератури з простору засвоєння 

знань на простір інтерпретації досвіду, діалогу та смислотворення. Саме така 
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модель відповідає сучасним освітнім викликам і забезпечує формування 

компетентного, рефлексивного читача.  
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МЕТАМОВНА РЕФЛЕКСІЯ  

ЯК ОСНОВА НАВЧАННЯ СТИЛІСТИКИ В СТАРШІЙ ШКОЛІ 

 

Анотація. Обґрунтовано бачення метамовної рефлексії як провідного 

чинника ефективного навчання стилістики в старшій школі. Запропоновано 

переорієнтування навчання стилістики на рефлексивну діяльність учнів як умову 

розвитку стилістичної компетентності. Визначено систему методичних 

прийомів, спрямованих на формування метамовної свідомості старшокласників. 

Ключові слова: метамовна рефлексія, методика навчання стилістики, 

мовно-комунікативна компетентність, рефлексивна діяльність, старша школа, 

стилістична компетентність. 

Постановка проблеми. У контексті реалізації ідей Нової української 

школи особливого значення набуває проблема формування мовно-

комунікативної компетентності учнів, складником якої є здатність доречного 

використання мовних засобів.  

Стилістика в шкільному курсі української мови здебільшого 

репрезентована як система знань про функційні стилі й стилістичні засоби [2; 3]. 

Такий підхід зумовлює формування в учнів декларативних знань без розвитку 

здатності до їх практичного застосування. У результаті старшокласники не 

володіють умінням здійснювати стилістично вмотивований вибір мовних 

засобів, що є ключовим для ефективної комунікації. Зазначена проблема 

пов’язана з недостатньою увагою до метамовної рефлексії як здатності учнів 

усвідомлювати й оцінювати власне мовлення. Відсутність рефлексивного 

компонента зумовлює розрив між знанням і використанням мовних засобів. 

Стан дослідження проблеми. Проблеми навчання української мови та 

формування мовної особистості ґрунтовно висвітлено в працях О. Біляєва, 
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Н. Голуб, О. Горошкіної, С. Карамана, С. Омельчука, М. Пентилюк, 

Г. Шелехової. Значний внесок у розроблення стилістичних засад навчання 

зробили Н. Бабич, Н. Баранник, І. Кучеренко, Л. Мацько, В. Мельничайко, 

М. Пентилюк, А. Попович, Л. Сугейко, які визначили функційно-стилістичний 

аспект як ключовий у мовній підготовці учнів. 

Водночас у сучасних дослідженнях недостатньо закцентовано на 

діяльнісному й рефлексивному вимірах навчання стилістики. Ідеї рефлексивного 

навчання, представлені в працях науковців, відкривають можливості для 

переосмислення підходів до формування мовних умінь, однак їх інтегрування в 

методику навчання стилістики залишається фрагментарною. Актуальним є 

пошук таких методичних прийомів, які б поєднували стилістичну підготовку з 

розвитком метамовної свідомості учнів. 

Мета дослідження полягає в обґрунтуванні метамовної рефлексії як 

методологічної основи навчання стилістики в старшій школі та визначенні 

шляхів її цілеспрямованого формування. 

Виклад основного матеріалу. Стилістика як навчальна дисципліна 

повинна бути зорієнтованою не лише на засвоєння учнями системи знань про 

мовні засоби, а й на формування здатності до їх свідомого, мотивованого вибору. 

Отож метамовна рефлексія є концептуальною основою навчання стилістики. 

Теоретичне осмислення метамовної рефлексії ґрунтується на положеннях 

психолінгвістики, когнітивної лінгвістики й теорії діяльності, у межах яких мову 

розглядають як засіб комунікації та об’єкт усвідомлення. 

У психолінгвістичному вимірі (С. Максименко, Т. Титаренко, Н. Чепелєва, 

Дж. Дьюї, Д. Шон, Ж. Піаже, Дж. Флейвелл та ін.) рефлексія постає як механізм 

усвідомлення власної діяльності, що забезпечує перехід від інтуїтивного до 

свідомого рівня мовленнєвої поведінки. Тому метамовна рефлексія, на думку 

науковців, є здатністю суб’єкта виділяти мову в функції об’єкта аналізу 

(А. Богуш, О. Горошкіна, С. Караман, О. Семеног, Т. Симоненко та ін.), що є 

необхідною умовою формування вищих рівнів мовної компетентності. 

Метамовна рефлексія в лінгводидактичному аспекті пов’язана з поняттям 
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мовної свідомості й передбачає усвідомлення учнями структури мовлення, 

функцій мовних одиниць і закономірностей їх використання. За визначенням 

сучасних дослідників, вона охоплює такі взаємопов’язані компоненти: 

1) когнітивний (знання про мову та її функціювання); 2) операційний (уміння 

аналізувати й трансформувати текст); 3) оцінно-рефлексивний (здатність 

оцінювати доцільність мовних засобів, обґрунтовувати вибір і прогнозувати 

ефект).  

У навчанні стилістики особливого значення набуває оцінно-рефлексивний 

компонент, оскільки він забезпечує реалізацію стилістичної норми як норми 

вибору, а не лише як сукупності правил. 

Метамовна рефлексія формується від елементарного усвідомлення мовних 

явищ до здатності здійснювати їх функційно-стилістичний аналіз і прогнозувати 

комунікативний ефект висловлювання. Така динаміка відповідає переходу від 

репродуктивного до продуктивного рівня мовленнєвої діяльності. 

Метамовна рефлексія сприяє інтегруванню знань і мовленнєвих умінь, які 

забезпечують здатність учня до свідомого конструювання висловлювання 

відповідно до комунікативного завдання. Вона постає ключовою умовою 

переходу від засвоєння стилістичних знань до їх функційного використання та 

визначає її статус як методологічної основи навчання стилістики. 

Під метамовною рефлексією розуміємо здатність учня усвідомлювати 

мовні явища, аналізувати їх функціювання в тексті, оцінювати доцільність 

використання та здійснювати обґрунтований вибір мовних засобів відповідно до 

комунікативної ситуації. Таке інтерпретування дозволяє розглядати метамовну 

рефлексію як інтегративний компонент стилістичної компетентності. 

На відміну від традиційного підходу, що зводить навчання стилістики до 

ідентифікації мовних явищ, рефлексивно зорієнтоване навчання передбачає 

активну мовленнєву діяльність учнів, у межах якої вони виступають не лише як 

виконавці завдань, а як суб’єкти мовного вибору. 

Реалізація такого підходу потребує використання спеціально дібраних 

методичних прийомів. Зокрема, ефективним вважаємо впровадження системи 
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рефлексивних запитань, спрямованих на усвідомлення функцій мовних засобів: 

«Який комунікативний намір реалізує це висловлення?», «Які стилістичні засоби 

забезпечують досягнення цього наміру?», «Чи можливий інший варіант, як він 

змінить сприймання тексту?». 

Важливим є застосування прийому стилістичного трансформування 

текстів, що передбачає зміну функційного стилю з подальшим аналізом 

комунікативного ефекту [1, с. 286-287]. Така діяльність активізує аналітичне 

мислення учнів і сприяє усвідомленню залежності мовних засобів від умов 

спілкування. Доцільно послуговуватися стилістичним експериментом, у процесі 

якого учні створюють кілька варіантів висловлення та обирають найбільш 

доречний, аргументуючи вибір [1, с. 265-269]. Аргументування виступає 

ключовим показником сформованості метамовної рефлексії. Окремої уваги 

заслуговує коментування власного мовлення, що передбачає вербалізацію 

учнями мотивів використання тих чи тих мовних засобів. Такий прийом сприяє 

розвитку метамовної свідомості та формує навички самоконтролю мовлення. 

Аналіз медійних текстів уможливить усвідомлення учнями маніпулятивних 

можливостей стилістичних засобів і розвиток критичного ставлення до 

інформації. 

Отже, метамовна рефлексія забезпечує якісно новий рівень навчання 

стилістики, за якого школярі не лише володіють знаннями, а й здатні їх 

усвідомлено застосовувати. 

Висновки. Метамовна рефлексія − визначальний чинник ефективного 

навчання стилістики в старшій школі. Її формування забезпечує перехід від 

репродуктивного засвоєння знань до їх свідомого використання в мовленнєвій 

діяльності. Традиційна модель навчання стилістики потребує переорієнтування 

на рефлексивно-діяльнісний підхід, у центрі якого перебуває учень як суб’єкт 

мовного вибору. 

Запропоновані методичні прийоми сприяють розвиткові метамовної 

свідомості, формуванню стилістичної компетентності й підвищенню рівня 

мовно-комунікативної підготовки школярів. 
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Перспективи подальших досліджень убачаємо в розробленні цілісної 

системи вправ і завдань, спрямованих на формування метамовної рефлексії в 

процесі навчання української мови. 
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Анотація. У статті висвітлюється проблема впровадження 

компетентнісного підходу в процесі вивчення іноземної мови в умовах Нової 

української школи. У публікації підкреслюється доцільність вивчення іноземної 

мови з дитинства, оскільки це стимулює мовленнєвий і загальний розвиток 

дітей, позитивно впливає на розвиток їхніх психічних функцій і створює 

фундамент загальної освіти. Дається визначення компетентнісного підхіду до 
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навчання, наголошується на необхідності викладання тем через створення 

проблемних ситуацій, надання практико-орієнтованих завдань, втілення 

інноваційних технологій. Здійснюється порівняння з впровадженням 

компетентнісного підходу в освітній системі Швеції. Серед інноваційних 

методів в процесі впровадження компетентнісного та комунікативного підхідів 

акцентується на необхідності впровадження інноваційних технологій. 

Наводиться приклад використання інтерактивних методів, застосування 

платформи Quizlet, роботи в групах, проектної діяльності на уроці німецької 

мови. 

Ключові слова: модернізована школа, компетентності, компетентнісне 

навчання, компетентнісний  метод викладання, нова освітня стратегія, досвід 

країн Євросоюзу, використання інтерактивних методів, шведська модель 

освіти, формування демократичних цінностей, інноваційні технології, 

створення мовленнєвого середовища, командна робота, платформа Quizlet. 

Постановка проблеми. Європейський шлях розвитку українського 

суспільства поставив перед учителями іноземних мов нову мету – навчити 

володінню іноземною мовою, використовуючи сучасні технології викладання, як 

інтерактивні платформи, мультимедійні та цифрові ресурси, автентичні 

матеріали, інформаційно-комунікаційні технології (ІКТ), віртуальні дошки, 

соціальні мережі, з метою створення мовленнєвого середовища поза аудиторією. 

Адже «Нова українська школа» – це важлива реформа Міністерства освіти і 

науки України, це нова якість освіти, для досягнення якої слід застосовувати 

інноваційні методи. Нова освітня стратегія необхідна для того, аби здобувачі 

освіти набули потрібних компетентностей. Впровадження компетентнісного, 

діяльнісного та особистісно орієнтованого підходів відбувається інтегровано 

через усі навчальні дисципліни, базується на принципах неперервності та 

гнучкості. Це ставить перед освітянином завдання швидко адаптуватися до змін 

в економіці та суспільстві, ламати застарілі стереотипи, переймати досвід країн 

Євросоюзу. Перед сучасними освітянами постало завдання підготовки 

компетентних особистостей, здатних знаходити правильні рішення не тільки в 
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навчальних, а й життєвих ситуаціях та здатних впроваджувати демократичні 

принципи. 

Стан дослідження проблеми. Для досягнення очікуваних освітніх 

результатів викладання англійської та інших іноземних мов в школі має 

ґрунтуватись на поєднанні дитиноцентричного, компетентнісного та 

діяльнісного, а також гуманістичного підходів.  Про це наголошується у працях 

сучасних науковців І. Беха, О. Дубасенюк, М. Мороз,  Т. Мотори, О. Овчарук, 

О. Олійника, С. Панченко, Т. Пахомової, О. Пометун, О. Савченко, Р. Шияна 

та інші. 

У новій модернізованій школі іноземну мову пропонується вивчати з 1-го 

класу. Це означає наявність соціального інтересу до вивчення іноземних мов і 

підтверджує важливість предмета як засобу для реалізації перспективних завдань 

різнобічного розвитку особистості. 

Ми погоджуємося з сучасними дослідниками Т. Пахомовою і 

Г. Савицькою, що вивчення іноземної мови в ранньому віці корисно всім дітям, 

незалежно від їх стартових здібностей, оскільки воно стимулює мовленнєвий і 

загальний розвиток дітей і підвищує загальноосвітню цінність початкового 

навчання, як фундаменту загальної освіти.  

Вивчення іноземної мови також створює сприятливу вихідну базу для 

оволодіння іноземною мовою, для подальшого навчання мови, а також залучає 

дітей до культури інших народів, формуючи тим самим загальнолюдське, 

свідомість. Це також має безумовно позитивний вплив на розвиток психічних 

функцій дитини: її пам'яті, уваги, мислення, сприйняття та уяви. Це, в решті 

решт, забезпечує можливість більш раннього завершення вивчення першої мови, 

як правило, англійської і підключення другої. [1; c.3]. 

Мета дослідження – розкриття формування компетентнісного  методу 

викладання в процесі застосовування інноваційних методів навчання. 

Виклад основного матеріалу. Для Нової української школи виділено 11 

ключових компетентностей, серед яких  можливість розуміти прості 

висловлювання іноземною мовою, спілкуватися нею у відповідних ситуаціях та 
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оволодіння навичками міжкультурного спілкування. Компетентнісне навчання – 

це підхід до навчання, де акцент ставитися на розвиток ключових 

компетентностей учнів, необхідних для успішної діяльності в сучасному світі. 

Це навчання передбачає гармонійне поєднання знань,умінь та навичок. Воно 

навчає розумінню формуванню практичних умінь учнів [2].  

Компетентнісний підхід передбачає викладання теми через створення 

проблемних ситуацій, надання практико-орієнтованих завдань, які зі свого боку 

дають змогу учням проводити аналіз та синтез інформації, оцінювати її та 

створювати нові ідеї, схеми, пропозиції. 

О. Дубасенюк, відома українська дослідниця в галузі педагогіки, приділяє 

значну увагу компетентнісному підходу у професійній підготовці майбутніх 

учителів. Не викликає сумнівів доцільність даного підходу. Адже процес 

формування професійної компетентності майбутніх учителів передбачає 

усвідомлення особистості майбутнього фахівця як цілісної, “відкритої” системи, 

структурні компоненти якої (соціального, психологічного й інших рівнів) 

покликані гармонійно взаємодіяти між собою і приводити особистість до 

творчого саморозвитку дедалі вищого рівня її духовної зрілості.  

Науковці О. Дубасенюк  та М. Мороз  зазначають, що компетентнісний 

підхід до організації освітнього процесу сприятиме посиленню мотивації 

навчальної діяльності студентів, розвитку та вдосконаленню їхнього 

суб’єктивного і професійного досвіду, що дозволить здійснювати 

цілеспрямоване формування професійної компетентності, індивідуального 

стилю діяльності учителів. Надзвичайно важливим у цьому процесі є врахування 

індивідуальних якостей особистості, розвиток індивідуально-творчих 

можливостей та їхньому прояві у специфічній педагогічній діяльності. [3, с. 50]. 

Візьмемо для прикладу Швецію, де педагогічна освіта спрямована на 

практико-орієнтовану професійну діяльність на основі компетентнісного та 

особистісно орієнтованого підходів. Як відомо, рівень володіння іноземними 

мовами у цій країні є одним із найвищих в Європі. Компетентнісний підхід в 

освітній системі Швеції є фундаментом, спрямованим на формування у 
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здобувачів освіти здатності застосовувати знання, уміння та цінності в реальних 

життєвих ситуаціях. Шведська модель освіти орієнтована на результат, де акцент 

ставиться не на накопичення фактів, а на здатності діяти, мислити критично та 

навчатися протягом усього життя. 

Основні принципи шведської системи освіти: демократичність, 

відкритість, наступність та цілісність, гнучкість, неперервність, інноваційність, 

диференційованість, узгодження інтересів у групі та командна робота [4]. 

У процесі навчання застосовуються наступні наукові підходи та методики. 

Впровадження комунікативного підхіду, компетентнісного та інноваційних 

технологій, гейміфікації (Gamification), методу Кейс-технологіїй (Case Study), 

змішаного навчання (Blended Learning) та Flipped Classroom, де теорія вивчається 

вдома, а на занятті – практика, що дозволяє раціонально використовувати час. 

В освітній процес активно впроваджені інформаційно-комунікаційні 

технології, електронне навчання, а також питання кібербезпеки. Велика увага 

приділяється інклюзивній компетентності – створенню безпечного середовища 

та забезпеченню додаткової підтримки для осіб, які її потребують. Так, школярам 

пропонується платформа Quizlet для перевірки граматичних навичок, а також для 

перевірки розуміння прочитаного, відповідь на запитання до тексту. За 15 хвилин 

до кінця уроку вчитель пропонує виконати завдання на платформі Quizlet. Учні 

працюють під музику, яка сприяє впевненості і підбадьорює. Перевірка 

здійснюється за допомогою комп’ютера, програмою Quizlet. Іноді учні 

працюють в командах, під кінець оголошуються призові місця. Компетентнісний 

підхід передбачає використання інтерактивних методів, роботу в групах, 

проектну діяльність. Так, наприклад, під кінець теми “Reisen” учні працюють над 

проектом про видатні місця міста Франкфурт-на-Одері, здійснюють віртуальний 

тур, малюють міст, ратуші, площі тощо. Потім по черзі описують малюнки, 

демонструють короткі відео та доповнюють один одного. 

У процесі увага приділяється формуванню у школярів демократичних 

цінностей, які сприятимуть розбудові громадянського суспільства, вихованню 

активних громадян, котрі знатимуть як реалізовувати свої права, прийматимуть 
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участь у демократичних процесах та відповідальних рішеннях. У Швеції існує 

тенденція до індивідуалізації освітнього процесу, а новими орієнтирами 

демократичного суспільства стає міжпредметний, інтегрований характер освіти, 

що створює умови для формування нового погляду на свободу творчості та 

реалізації професіоналізму вчителя.  

Висновки. Отже, компетентнісний  метод викладання сприяє  

формуванню у школярів ключових компетентностей, посилює мотивацію до 

навчальної діяльності, розвитку та вдосконаленню. Врахування індивідуальних 

якостей особистості покращує розвиток індивідуально-творчих можливостей, 

здатність діяти, мислити критично, навчатися протягом усього життя, 

вирішувати проблеми. Наукові підходи та інноваційні методики підвищують 

ефективність засвоєння матеріалу. Інтерактивні методи, робота в групах, 

проектна діяльність сприяє ефективності вивчення іноземної мови. 
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ОСОБЛИВОСТІ СТРУКТУРУВАННЯ КОНЦЕПТУ «ВІЙНА» У 

ПОЕТИЧНОМУ СВІТІ С.ЖАДАНА 

 

Анотація. У статті досліджено особливості структурування концепту 

«ВІЙНА» у поетичному світі С. Жадана. Проаналізовано лексико-семантичні 

групи, через які реалізується цей концепт, зокрема назви військових звань, 

підрозділів, бойових дій, зброї та стратегічних локацій. Окрему увагу приділено 

власним назвам частин України, регіонів і міст як важливим маркерам 

просторової організації художнього тексту. З’ясовано, що концепт ВІЙНА у 

творчості автора має складну, багаторівневу структуру, поєднує 

індивідуальний і колективний досвід та виконує функцію смислотворчого 

центру. Встановлено, що мовні засоби репрезентації концепту відзначаються 

високим рівнем метафоричності, символічності та емоційної насиченості. 

Ключові слова: концепт, війна, поетичний дискурс, лексико-семантичні 

групи, мовна репрезентація, С. Жадан, українська література, ідентичність, 

художній текст 

Постановка проблеми. Сучасний український літературний дискурс 

активно реагує на суспільно-політичні виклики, зокрема на події війни, що 

зумовлює необхідність глибшого осмислення мовних і когнітивних механізмів її 

відображення. Концепт «ВІЙНА» набуває особливої ваги як ключова категорія, 

через яку репрезентується досвід нації та індивіда. Водночас питання його 

структурування в поетичному мовленні, зокрема у творчості С. Жадана, 

потребує системного аналізу, оскільки саме мовні засоби дозволяють виявити 

приховані смисли, оцінки та світоглядні орієнтири автора. 
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Метою дослідження є аналіз особливостей структурування концепту 

«ВІЙНА» у поетичному дискурсі С. Жадана шляхом виявлення та систематизації 

лексико-семантичних груп, що його репрезентують, а також визначення їхньої 

ролі у формуванні художньої картини світу та відображенні індивідуально-

авторського і національного світосприйняття. Дослідження здійснюється як 

апробація основних положень магістерської роботи. 

Сергій Жадан – один із найвпливовіших сучасних українських авторів, 

поет, прозаїк, перекладач і громадський діяч. Народився 23 серпня 1974 року в 

місті Старобільськ Луганської області. Закінчив Харківський національний 

педагогічний університет імені Г. С. Сковороди, де згодом також викладав. 

Творчість Жадана сформувалася в пострадянський період і відзначається 

поєднанням урбаністичної тематики, соціальної проблематики та глибокої 

ліричності. Особливе місце у його доробку займає осмислення війни на сході 

України, яку він відтворює через образи повсякденного життя, особисті 

переживання героїв і символічні деталі. Його поезія вирізняється живою 

розмовною мовою, емоційною напругою та увагою до деталей людського 

існування в кризових умовах. 

Окрім літературної діяльності, Жадан активно займається волонтерством і 

культурною роботою, підтримуючи цивільне населення та військових у зоні 

бойових дій. Його творчість здобула широке визнання як в Україні, так і за її 

межами, а сам автор є лауреатом численних літературних премій. 

Концепт війни посідає важливе місце в сучасному українському 

літературному дискурсі, оскільки відображає як історичний досвід народу, так і 

актуальні події сьогодення. У художніх текстах війна постає не лише як 

сукупність бойових дій, а як складний багатовимірний феномен, що охоплює 

людські долі, психологічні стани, соціальні трансформації та моральні виклики. 

Мова стає ключовим інструментом репрезентації цього концепту: через систему 

лексико-семантичних груп автори передають атмосферу воєнного часу, 

конкретизують реалії фронту й тилу, а також формують емоційно-оцінне 

ставлення до подій. Аналіз мовних засобів дає змогу глибше зрозуміти, як у 
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свідомості носіїв мови структурується поняття війни та які смисли з ним 

пов’язані. 

Концепт ВІЙНА реалізується в таких лексико-семантичних групах:  

- назви військових звань, чинів, посад: Військові їдуть на Схід [3, с. 6]; І 

він шукає цю жінку, мов генерал Тютюнник свої полки [1, с. 116]; Стоять із 

псалтирями в руках старійшини й мудреці, за ними полковники зі шрамами на 

лиці, писарі, джури, гармаші, піхотинці [2, с. 142];  

- збройні сили, підрозділи: І з цього боку стояли війська/І з того боку теж 

– стояли війська [2, с. 121]; Три роки тому формувались полки, літо лише 

народжувалось і жило [2, с. 110];  

- тактика військових/бойових завдань: Але так, як ви несете свою віру, хіба 

що вбитих виносять під час піхотних атак [2, с. 134]; Щоби припливи були 

запеклими, як бої, щоби ти весь свій час, щоночі, щодня ловив її [3, с. 103];  

- військова зброя, знаряддя та амуніція: Один із перших снарядів прилетів 

саме в бібліотеку [2, с. 221]; Змії сплять на ламких простирадлах, обживають 

кишені й армійські ботинки [3, с. 12]; Солдатське взуття – саме для цих кам’яних 

доріг; Господь вдихнув життя в твій бойовий протигаз [2, с. 20];  

- назви стратегічних воєнних місцевостей: І стільки світла. Щоразу. Навіки. 

Друга лінія оборони [3, с. 88]; Пам’яті тих, хто залишився на лінії оборони, 

пливуть небеса цього ранку [2, с. 84].  

У поезії С. Жадана неодноразово згадуються власні назви, частини країни, 

у яких безпосередньо зосереджені воєнні дії. Виокремлюємо такі лексико-

семантичні групи:  

- назви частин України: Потяги завмирають на мить і рушають далі. 

Військові їдуть на Схід, військові їдуть на Захід [3, с. 6]; Ступай слід у слід, доки 

холодні січневі зірки обвалюються на Схід [3, с. 72]; Сонце встає над 40 нами з 

кордонів східних [2, с. 24]; Східний кордон, по якому проходить застуда. Зими, 

на яку усі так чекали, тимчасова споруда [2, с. 24];  

- назви регіонів та міст України: Бути соняшником в полях Донбасу – це 

знати, як жити й за що помирати [2, с. 98]; Київська прописка, середня освіта. 
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Загинув під Попасною на початку жовтня [2, с. 98]; Відстань звідси додому – 

єдина величина. Я шепочу вві сні: Галичина, Галичина [2, с. 182]; Пішов 

виконувати громадянський обов’язок в місто Фастів, у будівельну частину [2, 

с. 117];  

- описові звороти локацій та міст, у яких відбувалися воєнні дії: Старі 

жінки, які пропрацювали тут ціле своє життя. Шестеро чи семеро. Не так і мало 

для міста-мільйонника [2, с. 62]; У цьому місті стоїть сто церков, безліч костелів 

і ціла тьма синагог [2, с. 64]. 

Висновки. Отже, можна стверджувати, що концепт ВІЙНА у творчості С. 

Жадана функціонує не лише як тематичний центр, а як потужний смислотворчий 

механізм, через який осмислюється сучасна українська реальність. Він поєднує 

в собі як колективний досвід нації, так і глибоко особистісні переживання, що 

надає художньому дискурсу емоційної напруженості та екзистенційної глибини. 

Водночас мовні засоби репрезентації цього концепту демонструють 

високий рівень символічності, метафоричності та образності, що дозволяє 

авторові не лише відтворювати події війни, а й формувати певну систему 

цінностей і світоглядних орієнтирів. Через художнє осмислення війни Жадан 

актуалізує питання ідентичності, пам’яті, втрати та спротиву, тим самим 

розширюючи межі індивідуального досвіду до рівня загальнонаціонального 

наративу. 

Таким чином, концепт ВІЙНА постає як динамічна структура, що постійно 

.трансформується під впливом історичних, соціальних і культурних чинників, 

залишаючись водночас ключовим елементом сучасної української 

концептосфери та важливим інструментом художнього осмислення дійсності. 
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РОЗВИТОК ТВОРЧОГО МИСЛЕННЯ УЧНІВ 7 КЛАСІВ У 

ПРОЦЕСІ АНАЛІЗУ ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ 

 

Анотація. У статті розглянуто розвиток творчого мислення учнів 7-х 

класів у процесі аналізу художнього твору. Проаналізовано цілі, завдання та 

мету сучасних освітніх програм НУШ з української літератури, і на цій основі 

виділено компоненти творчих ігор та проєктів. Значну увагу приділено 

офіційним програмам МОН та розробкам українських авторів. 

Ключові слова: творче мислення, художній твір, програми НУШ, МОН. 

Постановка проблеми. Сучасна літературна освіта вимагає не лише 

передавання знань про тексти, а й формування здатності учнів до критичного 

оцінювання і творчого відтворення прочитаного. 7-й клас – період переходу до 

розгорнутого аналізу художніх творів, коли учні набувають навичок 

узагальнення та інтерпретації. За новим Державним стандартом мета вивчення 

літератури – формування компетентного читача, здатного «висловлювати власну 

критичну думку…» та використовувати «досвід художньої літератури для 

духовного самовдосконалення» [2]. Тому актуальним є питання: як навчальні 

програми НУШ сприяють розвитку творчого мислення у 7-му класі під час 

аналізу твору. 
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Стан дослідження проблеми. Проблема розвитку творчого мислення в 

загальній освіті широко висвітлюється у працях багатьох педагогів та 

психологів, зокрема в контексті критичного аналізу текстів. Наприклад, 

В.Нищета розглядає творче мислення як процес пошуку нових алгоритмів 

вирішення завдань, що базується на оригінальності та гнучкості асоціацій [6]. На 

противагу цьому, критичне мислення акцентує увагу на логічності та 

аргументованості [6]. Окремі українські дослідження безпосередньо торкаються 

питань викладання уроків літератури; зокрема, кандидатська дисертація 

Н. Скоморовської (2016) засвідчує, що використання методик критичного 

мислення на уроках сприяє підвищенню навчальної активності старшокласників, 

а творчі методи –  глибшому усвідомленню змісту [6]. Проте ці дослідження 

здебільшого орієнтуються на старші класи або загальний підхід до проблеми. 

Таким чином, виникає потреба узагальнити офіційні навчальні програми та 

науково-методичні напрацювання для учнів 7-х класів, щоб заповнити існуючу 

прогалину в дослідженнях. 

Мета дослідження. Проаналізувати, як у програмах Нової української 

школи (для 7-х класів) та в авторських методиках забезпечується розвиток 

творчого мислення школярів під час аналізу художніх творів. З’ясувати, які 

методи і завдання задекларовані в програмах і використовуються в навчанні, а 

також як вони співвідносяться з результатами досліджень з літературної освіти. 

Виклад основного матеріалу. Міністерство освіти і науки України 

затвердило кілька модельних програм з української літератури для 5–9-х класів. 

Зокрема, програму для 7–9-х класів укладено групою Т.Яценка (2024), а також є 

авторські моделі О.Заболотного (2023) і Н.Пастушенка (2023) [5]. Усі ці 

програми вимагають формування читальницької компетентності і розвиток 

ключових компетентностей учнів.  

Науковець Т. Яценко та ін. (2024) розробили освітню програму, мета якої 

– формування всебічного, гуманістично орієнтованого читача [2]. Для 7 класу 

виділяються такі тематичні модулі, як «Пісенна лірика», «Історичне минуле 

України», «Детектив», «Пригоди» тощо. Серед очікуваних результатів навчання 
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– здатність учнів аналізувати художній текст, формулювати власні оцінні 

судження та інтерпретувати образи [2]. Ця програма використовує переважно 

методи навчання, засновані на досвіді, наприклад, літературний аналіз, групові 

обговорення та виконання творчих проєктів. Як приклад, у межах блоку 

«Пісенна лірика» школярам пропонують створити «ланцюжок асоціацій» після 

прочитання старовинних пісень, скласти сенкан чи діаманту за мотивами тексту, 

намалювати ілюстрації до його уривків або записати власні медіавідгуки у 

форматі відео- чи аудіощоденників читача [2]. Вправа «Малюємо вірш» не менш 

цікава, адже дозволяє візуально виразити свої почуття під час читання, а також 

стимулює творчість і художні здібності [2]. 

Програма, розроблена О.Заболотним  та співавторами (2023), має майже 

однакові цілі: розвиток читацької мотивації, творчої уяви та креативного 

мислення [3]. На рівні сьомого класу акцент робиться на темі «Народна 

творчість», що передбачає роботу з фольклорними піснями. Школярам 

пропонуються практичні завдання, серед яких організація групового 

обговорення у форматі «круглого столу» для аналізу мотивів та образів художніх 

творів, підготовка мультимедійної презентації на тему «Краса української пісні» 

або створення колективного продукту у вигляді відео чи подкасту на матеріалах 

пісенних текстів [3]. Додатково учні можуть розробляти кросворди чи вікторини 

за літературознавчими термінами або створювати узагальнення у вигляді 

розумових карт. Програма також використовує інноваційні методи навчання, 

такі як техніка «Акваріум», а надання дослідницьких творчих завдань сприяє 

розвитку навичок творчого мислення [3]. 

Програма Н. Пастушенкота ін. (2023) базується на хронологічному підході 

до викладання літератури. Учні 7-го класу читають билини та козацькі пісні, які 

вивчаються в розділах «Ідеї та ідеали» та «Цінності епохи», а також сучасну 

українську поезію в розділі «Поети та епоха». Значна увага приділяється 

проєктним та дослідницьким підходам для розвитку творчості учнів. Наприклад, 

учні готують портфоліо «Мій улюблений персонаж» (есе, малюнки, цитати), 

створюють комікси за змістом уривків з історичних романів або музичний колаж 
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(«Музика екранізації улюбленого твору») [4]. Ще один аспект програми 

передбачає написання учнями рефлексивних есе про цінності, що містяться в 

літературних творах. Окрім цього, учні порівнюють різні жанри за допомогою 

різних форм творчої імпровізації, наприклад, шляхом розробки буктрейлера. Ці 

завдання сприятимуть як кращому розумінню та інтелектуальній взаємодії з 

літературними творами, так і їхньому переосмисленню крізь призму особистої та 

творчої перспективи кожного учня [4]. 

Усі програми НУШ узгоджені з державним стандартом (2020) і 

передбачають наскрізні результати з розвитку комунікативних, критичних і 

креативних навичок [2; 5]. Нормативні документи прямо вказують на розвиток 

творчих здібностей як один із компонентів мети навчання (наприклад, «розвиток 

творчих здібностей учнів» у завданнях курсу [8]). 

Українські наукові праці, присвячені творчому мисленню на уроках 

літератури, обмежені. Серед них варто відзначити статтю Т. Качак (2017), яка 

розглядає сучасну літературу для підлітків як складник освіти; хоча дослідження 

мало акцент на змісті, авторка наголошує, що нова література для дітей повинна 

стимулювати креативність і відповідати інтересам учнів; методичні компоненти 

уроку мають включати творчі завдання [1]. 

В аналізованих програмах і методичних рекомендаціях можна виділити 

чотири типові підходи до розвитку творчого мислення на уроках літератури. По-

перше, це активне читання і дискусія: учні висловлюють власні враження, 

ставлять запитання та обґрунтовують свої думки під час групових обговорень. 

Наприклад, обговорення мотивів героїв («чому Шевченко писав саме так?») чи 

порівняння жанрів стимулюють аналітичне і креативне мислення одночасно [5]. 

Метод «сенкан» допомагає навчити узагальнювати тему твору й творчо 

виражати емоції. 

По-друге, використовуються проєктні та творчі роботи: створення власних 

продуктів за мотивами тексту. Програми рекомендують учням створювати 

ілюстрації до улюблених уривків, складати мультимедійні презентації, знімати 

короткі відеорепортажі чи аудіоподкасти про персонажів. Наприклад, учні 
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можуть зробити «портрет улюбленого героя» як малюнок або колаж. Такі 

завдання вимагають не тільки розуміння сюжету, а й творчого підходу: 

необхідно самостійно інтерпретувати деталі й передати їхні властивості у новому 

вигляді. 

По-третє, передбачені письмові творчі завдання: учні складають розширені 

тексти – есе, оповідання чи вірші, пов’язані з темою уроку. Наприклад, після 

вивчення теми «Доброта і любов» (за творами Лесі Українки) пропонується 

написати власний вірш або притчу на цю тему. Такі завдання розвивають уяву, 

асоціативне і образне мислення учнів. 

По-четверте, активно застосовуються медіатехнології: використання відео, 

аудіозаписів та комп’ютерних програм. Наприклад, презентації «Музика до 

екранізації улюбленого твору» чи створення анімаційного ролика до уривка з 

книги. Цифрові проєкти допомагають учням нестандартно переосмислювати 

літературні образи, а також розвивають технічні навички.  

Загалом усі методи спрямовані на те, щоб учень не просто переказував 

сюжет, а діяв творчо – перетворював прочитане на новий витвір. Це відповідає 

характеристиці творчого мислення як пошуку «невідомого алгоритму» і 

оригінальних рішень [7].  

Висновки. Усі розглянуті програми НУШ наголошують на формуванні 

ключових компетентностей, серед яких – вільне володіння мовою та 

літературною традицією, а також здатність аналізувати й інтерпретувати 

художній твір [2; 3]. Програми прямо передбачають завдання на розвиток 

творчого мислення [3; 8]. Ці підходи відповідають рекомендаціям науковців: 

поєднання критичного аналізу з творчим відтворенням тексту дозволяє учню 

глибше осягнути зміст і водночас проявити індивідуальність. 

Отже, розвиток творчого мислення учнів 7 класу під час аналізу 

художнього твору забезпечується поєднанням критичного аналізу тексту з 

різноманітними творчими завданнями. Це відображено в сучасних програмах 

НУШ і підкріплено методичними джерелами. Систематичне впровадження таких 

методів допоможе сформувати у дітей не лише навички літературного аналізу, а 
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й творчу особистість, здатну мислити нестандартно та створювати власні 

висловлювання на основі прочитаного. 
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СУЧАСНІ ПІДХОДИ ДО ОПРАЦЮВАННЯ ТВОРІВ УКРАЇНСЬКОЇ 

ЛІТЕРАТУРИ В 7 КЛАСІ НУШ (ЗА ПІДРУЧНИКОМ Т. ЯЦЕНКО, 

В. ПАХАРЕНКА, О. СЛИЖУК ТА І. ТРИГУБ) 

 

Анотація. У статті проаналізовано сучасні підходи до опрацювання 

творів української літератури в 7 класі Нової української школи на матеріалі 

підручника за редакцією Т. Яценко, В. Пахаренка, О. Слижук, І. Тригуб. 

Розкрито особливості компетентнісного підходу до вивчення художніх 

текстів, що передбачає відхід від традиційної історико-літературної моделі на 

користь тематично-проблемного навчання, розвитку критичного мислення та 

формування читацької рефлексії. Охарактеризовано структуру підручника, 

зокрема проблемно-тематичні блоки «Пісенна лірика», «Історичне минуле 

України» та «Характер і доля людини», які спрямовані на формування ключових 

компетентностей учнів. Визначено роль сучасної української літератури для 

підлітків у розвитку особистісного досвіду читача та його здатності до 

морального вибору. Акцентовано увагу на використанні інтегрованих форм 

навчання, технологій критичного мислення, проєктної діяльності та 

міжпредметних зв’язків. Зроблено висновок про необхідність підготовки 

вчителя до виконання ролі фасилітатора навчального процесу та організатора 

безпечного освітнього середовища. 

Ключові слова: Нова українська школа, українська література, 

компетентнісний підхід, тематично-проблемне навчання, критичне мислення, 

читацька рефлексія, інтегроване навчання, сучасна українська література, 

підручник з української літератури, міжпредметні зв’язки, проєктна 

діяльність. 
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Постановка проблеми. Опрацювання художнього твору в Новій 

українській школі принципово відрізняється від традиційної моделі, де 

домінував історико-літературний коментар, біографічний метод і вузько 

аналітичне «вичитування» тексту під кутом заданих ідеологем. Сучасний підхід, 

реалізований у підручнику для 7 класу за редакцією Т. Яценко, В. Пахаренка, 

О. Слижук та І. Тригуб перетворює літературу на простір особистісного 

зростання, діалогу культур і формування ключових компетентностей. Зміст 

підручника засвідчує відхід від лінійного хронологічного викладу на користь 

тематичного моделювання, що дозволяє учневі водночас занурюватися в 

глибини національної пам’яті, рефлексувати над екзистенційними питаннями 

людського буття та розвивати критичне мислення [2].  

Стан дослідженості проблеми. Теоретичні засади сучасної літературної 

освіти сформовано в працях українських учених-методистів, які досліджують 

компетентнісний підхід, читацьку діяльність та розвиток інтерпретаційних умінь 

учнів. Значний внесок у розроблення методики навчання української літератури 

здійснили Любов Башманівська, Олена Ісаєва, Любов Мірошниченко, Ганна 

Токмань. У їхніх працях обґрунтовано принципи текстоцентризму, діалогічності 

навчання, поєднання літературознавчого аналізу із читацьким досвідом 

школярів.  

Мета дослідження. Мета дослідження полягає у теоретичному 

обґрунтуванні й методичному аналізі сучасних підходів до опрацювання т ворів 

української літератури в 7 класі Нової української школи, а також у виявленні 

особливостей їх практичної реалізації на матеріалі підручника «Українська 

літератури: підручник для 7 класу закладів загальної середньої освіти 

(авт. Таміла Яценко, Василь Пахаренко, Олеся Слижук, Ірина Тригуб)». 

Виклад основного матеріалу. Аналіз змісту підручника «Українська 

літератури: підручник для 7 класу закладів загальної середньої освіти 

(авт. Таміла Яценко, Василь Пахаренко, Олеся Слижук, Ірина Тригуб)» [1] 

виявляє чітку структуру, що ґрунтується на проблемно-тематичних блоках, які 

резонують із віковими зацікавленнями та світоглядними пошуками підлітків. 
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Блоки «Пісенна лірика», «Історичне минуле України», «Характер і доля людини» 

становлять три магістральні вектори вивчення. Кожен блок – не сума творів, а 

цілісний мікрокурс, який формує певну компетенцію. Наприклад, пісенна лірика 

представлена не як фольклорний архів, а як жива традиція: від народних 

соціально-побутових, козацьких, чумацьких пісень через стрілецькі та 

патріотичні пісні літературного походження («Ой у лузі червона калина») до 

повстанських («Зродились ми великої години») і сучасних патріотичних пісень. 

Такий діахронічний зріз уможливлює усвідомлення того, як національний 

буттєвий досвід кристалізується в пісенній формі, яка стає зброєю, молитвою, 

сповіддю [1].  

Блок «Історичне минуле України» побудований на канонічних, але 

переосмислених текстах – «Розрита могила» Тараса Шевченка, скорочені версії 

«Захара Беркута» Івана Франка та «За сестрою» Андрія Чайковського, а також 

новітні твори про війну (Василь Симоненко «Лебеді материнства», поезії 

Валентини Маглібової та Галі Чернілевської). Сучасний підхід тут полягає в 

тому, що історія не постає як абстрактне тло, а як травматичний досвід, що 

визначає ціннісний вибір особистості. Замість заучування дат і другорядних 

сюжетних ліній акцент переноситься на аналіз ситуацій морального вибору: як 

діє герой перед загрозою знищення? що таке зрада у воєнному контексті? як 

пам’ять формує ідентичність? Методично це реалізується через технології 

дебатів, рольові ігри, написання щоденників від імені персонажів, створення 

сторітелінгу. Скорочені версії творів, які можуть викликати занепокоєння у 

прихильників академічної повноти, в контексті НУШ виконують чітку функцію: 

вони дозволяють зосередитися на концептуальних сценах, вивільняючи час для 

читацької рефлексії, дослідницької діяльності та міжпредметних проєктів. При 

цьому підручник містить посилання на повні тексти для заохочення 

позакласного читання, що формує навичку самостійної навігації в книжковому 

просторі [1]. 

Найпотужнішим у плані реалізації компетентнісного підходу видається 

блок «Характер і доля людини», де зібрано тексти, що моделюють складні 
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життєві ситуації: уривки з творів Володимира Винниченка, Ліни Костенко 

(«Кольорові миші»), Оксани Радушинської («Метелики в крижаних панцирах»), 

Анатолія Дімарова, Григорія Тютюника («Климко»), Андрія Кокотюхи 

(«Гімназист і Чорна Рука»), Катерини Штанко («Дракони, вперед!»), Валентина 

Чемерика («Вітька + Галя»), Наталки Малетіч («Щоденник Ельфа»), Олеся 

Бердника («Хто зважиться – вогняним наречеться»), Галини Пагутяк 

(«Королівство»). Цей блок демонструє зміщення фокусу від вивчення літератури 

як мистецтва слова до літератури як способу розуміння людської психології, 

мотивації вчинків, етичних дилем. Тут особливого значення набувають стратегії 

критичного мислення: «Сенкан», «Асоціативний кущ», «Діаграма Венна», 

«Шість капелюхів», «Прес-метод». Сучасне опрацювання передбачає, що 

семикласник порівнює себе з героєм, але не ототожнює, а аналізує відмінності в 

цінностях, контекстах, можливостях [1].  

Особливої уваги заслуговує представлення в підручнику творів сучасної 

української прози, зокрема підліткової, яка активно входить у шкільну програму 

НУШ. Такі тексти, як «Метелики в крижаних панцирах» Оксани Радушинської, 

«Дракони, вперед!» Катерини Штанко, «Щоденник Ельфа» Наталки Малетіч, 

«Гімназист і Чорна Рука» Андрія Кокотюхи, створюють зону найближчого 

розвитку читача, оскільки говорять з ним мовою його культурного коду: тут є 

іронія, самоіронія, сучасні реалії, психологічна точність у зображенні 

підліткових криз. Сучасний підхід вимагає відмови від поблажливого «дитячої 

літератури» і занурення в ці тексти на рівні серйозного аналізу: дослідження 

оповідних стратегій (наприклад, як щоденникова форма створює ефект 

присутності), аналіз часової структури (флешбеки, паралельний монтаж), 

вивчення мовного портрета персонажа [1].  

Важливою новацією, яка прочитується через структуру змісту, є відмова 

від жорсткого поділу на уроки читання, розвитку мовлення, позакласного 

читання. Натомість підручник пропонує інтегровані заняття, де за одним твором 

або групою творів вибудовується багатоденна дослідницька робота. Наприклад, 

цикл із народних пісень може завершуватися створенням літературно-музичної 
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композиції, а вивчення повісті «Климко» Григора Тютюника – створенням карти 

маршрутів героя з використанням Google Maps і написанням есе від імені 

другорядного персонажа. Такий підхід реалізує принцип наскрізного навчання, 

коли література не є ізольованим предметом, а пронизує всі види діяльності: 

дослідницьку, творчу, комунікативну, інформаційно-цифрову [4].  

Не менш важливим є той факт, що підручник Т. Яценко та В. Пахаренка 

враховує принцип діалогу культур і регіональної специфіки. Твори, які включено 

до збірки, репрезентують різні епохи, жанри, стилі, а також різні регіони України 

та української діаспори (Олесь Бердник – представник шістдесятництва, Галина 

Пагутяк – сучасна львівська письменниця, Андрій Кокотюха – майстер 

детективного жанру). Це дає змогу організовувати дослідницькі проєкти з 

літературного краєзнавства, створювати інтерактивні мапи літературних місць 

України. Сучасний підхід також вимагає відмови від шаблонних біографічних 

довідок на користь контекстного вивчення: учні досліджують не дати життя 

письменника, а історичні виклики, на які він відповідав своїм твором, його 

читацьку долю, рецепцію в різні часи. Наприклад, вивчаючи Франкового «Захара 

Беркута», доцільно порівняти перше видання (кінець ХІХ ст.) із сучасними 

анімаційними екранізаціями, що увиразнює діалог поколінь. Це формує в учня 

історичну свідомість, розуміння, що твір – не мертвий артефакт, а жива система, 

яка щоразу відкривається по-новому в залежності від культурного контексту та 

читацького горизонту сподівань [3]. 

Висновки. Отже, успішне впровадження сучасних підходів до 

опрацювання творів української літератури в 7 класі НУШ за підручником 

Т. Яценко, В. Пахаренка, О. Слижук та І. Тригуб  неможливе без перепідготовки 

вчителя, який має опанувати роль навігатора в світі смислів, а не єдиного 

інтерпретатора. Підручник пропонує потужний методичний апарат, що реалізує 

ідеї евристичного навчання, проєктних технологій, технологій розвитку 

критичного мислення та рефлексивного читання. Однак кінцевий успіх залежить 

від того, наскільки вчитель здатен створити безпечне, підтримувальне 
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середовище, де будь-яка інтерпретація, підкріплена текстом, має право на 

існування.  
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АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ ЯК ОСНОВА КУЛЬТУРИ 

НАВЧАННЯ І НАУКОВОГО МИСЛЕННЯ 

 

Анотація. У статті розкрито сутність академічної доброчесності як 

фундаментальної цінності сучасної системи освіти та науки. Проаналізовано її 

роль у формуванні культури навчання, розвитку критичного та наукового 

мислення, а також у забезпеченні довіри до результатів освітньої й 

дослідницької діяльності. Окреслено основні принципи академічної 

доброчесності – чесність, відповідальність, справедливість, повага та 
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прозорість – і їхній вплив на поведінку здобувачів освіти та науково-

педагогічних працівників. Особливу увагу приділено проблемам академічного 

плагіату, фабрикації та фальсифікації результатів, а також шляхам 

формування доброчесної академічної культури в закладах освіти. Зроблено 

висновок, що дотримання принципів академічної доброчесності є необхідною 

умовою якісної освіти, сталого розвитку науки та інтеграції української 

освітньо-наукової спільноти у світовий академічний простір. 

Ключові сова: академічна доброчесність, культура навчання, наукове 

мислення, академічна етика, плагіат, якість освіти, наукові дослідження. 

Постановка проблеми. У сучасному освітньому та науковому просторі 

проблема академічної доброчесності постає як одна з ключових умов 

забезпечення якості освіти й довіри до результатів освітньої та дослідницької 

діяльності. Стрімкий розвиток інформаційних технологій, розширення доступу 

до цифрових ресурсів і зростання навчального навантаження водночас сприяють 

як активізації пізнавальної діяльності, так і поширенню недоброчесних практик 

– плагіату, списування, формального виконання завдань. За таких умов 

академічна доброчесність дедалі частіше сприймається не як внутрішня цінність, 

а як формальна вимога, що зумовлює необхідність осмислення цієї проблеми в 

загальному контексті розвитку освіти, формування культури відповідальності та 

етичних засад навчання й наукової праці. 

Стан дослідження проблеми. У сучасних умовах розвитку освіти й науки 

питання академічної доброчесності набуває особливої актуальності. Проблеми 

академічної доброчесності досліджували: О. Абатуров, А. Артюхов, Н. Батечко, 

С. Гончаренко, А. Добко, Д. Загірняк, Ю. Калиновський, А. Колесніков, 

Н. Кузнєцова, А. Мельниченко, М. Михайліченко,  І. Назаров,  Є. Недогібченко,  

А. Нікулін, С. Огнев’юк, В. Ромакін, В. Сацик, О. Семеног, Л. Тицька, А. Хоруж, 

Т. Яворська, Т. Ярошенко та інші [3, с. 88]. 

Мета дослідження полягає у з’ясуванні ролі академічної доброчесності як 

основи формування культури навчання та розвитку наукового мислення, а також 
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у визначенні її значення для забезпечення якості освітнього процесу й наукової 

діяльності в сучасному освітньо-науковому середовищі України. 

Виклад основного матеріалу. Сьогодні академічна доброчесність набуває 

особливого значення. Доступ до величезної кількості інформації, цифрові 

технології та штучний інтелект значно спростили процес навчання, але водночас 

створили спокусу легких і нечесних шляхів до результату. Плагіат, списування, 

фальсифікація результатів чи формальне виконання завдань руйнують саму ідею 

освіти як процесу пізнання й саморозвитку. Особливого загострення питання 

академічної недоброчесності набули в період розвитку Інтернету, який полегшив 

доступ до інформаційних джерел [4, с. 99].  

У статті 42 зазначено, що академічна доброчесність – це сукупність 

етичних принципів та визначених законом правил, якими мають керуватися 

учасники освітнього процесу під час навчання, викладання та провадження 

наукової (творчої) діяльності з метою забезпечення довіри до результатів 

навчання та/або наукових (творчих) досягнень [5]. 

По-перше, академічна доброчесність – це не лише сукупність правил, яких 

слід дотримуватися під час навчання чи наукової діяльності. Це, передусім, 

система цінностей, що формує відповідальну, чесну й самостійну особистість. 

Вона ґрунтується на повазі до інтелектуальної праці, правді, довірі та 

справедливості – тих засадах, без яких неможливий розвиток освіти й науки. 

По-друге, академічна доброчесність ґрунтується на загальновизнаних 

етичних принципах, серед яких ключовими є чесність, відповідальність, 

справедливість, повага та прозорість. Вони визначають правила поведінки 

здобувачів освіти, викладачів і науковців у процесі навчальної та дослідницької 

діяльності. Чесність передбачає самостійне виконання навчальних і наукових 

робіт, коректне використання джерел інформації. Відповідальність полягає в 

усвідомленні наслідків власних дій, а справедливість – у неупередженому 

оцінюванні результатів навчання. Повага та прозорість забезпечують 

академічний діалог, довіру та відкритість у науковому середовищі. 
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Т. Фініков наголошує, що традиційне тлумачення академічної 

доброчесності спирається на низку базових моральних принципів, серед яких – 

чесність, довіра, справедливість, повага та відповідальність. У 2013 році цей 

перелік було розширено ще однією важливою чеснотою – мужністю [1].  

З погляду етимології поняття «академічна доброчесність» є поєднанням 

двох складників. Термін «академічний» у словникових джерелах інтерпретується 

по-різному: як такий, що пов’язаний з діяльністю академії; як навчальний; як 

абстрактний і відірваний від практичної діяльності; а також як такий, що 

відповідає усталеним традиціям у сфері мистецтва. Натомість «доброчесність» 

трактується як риса особистості, що виявляється у чесному способі життя, 

дотриманні моральних норм і засад порядності.  

По-третє, ефективне формування академічної доброчесності потребує 

системного підходу. Важливу роль відіграють нормативні документи, освітні 

програми, просвітницька робота та особистий приклад викладачів. Необхідним є 

також формування у здобувачів освіти навичок академічного письма, 

правильного цитування та роботи з джерелами. Створення доброчесного 

освітнього середовища сприяє розвитку довіри між усіма учасниками освітнього 

процесу та підвищує авторитет закладів освіти в національному й міжнародному 

академічному просторі. 

Уперше на законодавчому рівні термін «академічна доброчесність» було 

офіційно визначено та закріплено в Законі України «Про освіту», ухваленому в 

2017 році [2]. 

Дотримання академічної доброчесності передбачає готовність здобувача 

освіти працювати самостійно, визнавати власні помилки та навчатися на них. Це 

шлях складніший, але значно цінніший, адже він формує критичне мислення, 

відповідальність за власні рішення й повагу до праці інших. Чесно виконана 

робота – навіть недосконала – завжди має більшу освітню цінність, ніж 

ідеальний, але запозичений результат. 

По-четверте, академічна доброчесність є визначальним чинником якості 

освіти та наукової діяльності, що підтверджується як практикою освітніх 
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закладів, так і науковими дослідженнями. Численні освітні студії засвідчують, 

що систематичне порушення принципів доброчесності знижує рівень 

сформованості критичного мислення, відповідальності та професійної 

компетентності здобувачів освіти. Водночас досвід університетських і шкільних 

спільнот демонструє: запровадження чітких етичних норм, прозорого 

оцінювання та культури академічної відповідальності сприяє підвищенню 

мотивації до самостійного навчання і довіри до результатів освітньої діяльності. 

Науковці наголошують, що академічна доброчесність формує не лише якісного 

фахівця, а й громадянина, здатного діяти чесно й відповідально в професійному 

та суспільному житті, що робить її фундаментальною цінністю сучасної освіти. 

За порушення академічної доброчесності здобувачі освіти можуть бути 

притягнені до такої академічної відповідальності: повторне проходження 

оцінювання (контрольна робота, іспит, залік тощо); повторне проходження 

відповідного освітнього компонента освітньої програми; відрахування із закладу 

освіти (крім осіб, які здобувають загальну середню освіту); позбавлення 

академічної стипендії; позбавлення наданих закладом освіти пільг з оплати 

навчання [2; 3, с. 88]. 

Важливу роль у формуванні культури академічної доброчесності відіграє 

педагог. Саме він є прикладом етичної поведінки, справедливого оцінювання та 

відкритого діалогу. Атмосфера довіри й партнерства між учителем, викладачем 

і здобувачами освіти сприяє усвідомленому прийняттю принципів 

доброчесності, а не їх формальному дотриманню зі страху покарання. 

Академічна доброчесність – це інвестиція в майбутнє. Вона формує 

фахівців, яким можна довіряти, науковців, чиї результати мають цінність, і 

громадян, здатних діяти чесно в різних життєвих ситуаціях. У суспільстві, де 

поважають інтелектуальну працю та правду, зростає не лише якість освіти, а й 

рівень загальної культури та відповідальності. Саме тому академічна 

доброчесність має бути не вимогою «на папері», а внутрішнім переконанням 

кожного учасника освітнього процесу. 
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Висновки. Отже, академічна доброчесність постає не як формальне 

правило освітнього процесу, а як усвідомлена внутрішня позиція особистості. 

Вона визначає ставлення до навчання, науки й власного розвитку, формуючи 

відповідальність за результати інтелектуальної праці. Дотримання принципів 

чесності, поваги до авторства та справедливості оцінювання є запорукою якісної 

освіти й довіри до її результатів. Таким чином, лише за умови системного 

формування культури академічної доброчесності – через особистий приклад 

педагога, партнерську взаємодію та виховання ціннісних орієнтирів – можливе 

становлення освіченого, компетентного й морально зрілого суспільства. 

Академічна доброчесність є фундаментальною основою культури 

навчання та наукового мислення.  
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СЕКЦІЯ 1 

ТРАДИЦІЙНІ МЕТОДИ НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

ТА ЛІТЕРАТУРИ В НУШ 

 

ГУТА Анна, здобувачка Комунального закладу вищої освіти «Вінницький 

гуманітарно-педагогічний коледж».  

СКРИПНИК Надія, кандидат філологічних наук, старший викладач кафедри 

української філології Комунального закладу вищої освіти «Вінницький 

гуманітарно-педагогічний коледж» 

 

ВИКОРИСТАННЯ НАРОДНИХ ТРАДИЦІЙ НА УРОКАХ  

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

 

Анотація. У статті здійснено теоретичне обґрунтування та 

методичний аналіз використання українських народних традицій на уроках 

української мови в початковій школі. Розкрито засади етнокультурного підходу 

та дидактичний потенціал фольклору як джерела навчального матеріалу. 

Узагальнено практичні аспекти організації уроків, окреслено методи і прийоми 

роботи з різними видами фольклору та наведено приклади навчальних завдань. 

Обґрунтовано, що системне впровадження народних традицій сприяє розвитку 

зв’язного мовлення, збагаченню словникового запасу, формуванню мовного 

чуття й національної ідентичності учнів відповідно до вимог Нової української 

школи. 

Ключові слова: українські народні традиції, фольклор, етнокультурний 

підхід, уроки української мови, початкова школа, мовленнєва компетентність, 

Нова українська школа. 

Постановка проблеми. Необхідність збереження національної 

ідентичності та культурної спадщини в умовах глобалізації зумовлює посилення 

уваги до використання народних традицій у навчальному процесі. Народні 

звичаї, обряди та фольклор виступають потужним ресурсом, що органічно 
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поєднує мовне навчання з духовним досвідом українського народу. Їх залучення 

на уроках української мови робить освітній процес емоційно насиченим, 

змістовним і наближеним до життєвого досвіду дитини, сприяє активізації 

мовленнєвої діяльності, формуванню патріотичних почуттів і розвитку творчих 

здібностей учнів.  

Стан дослідження проблеми. Проблему використання народних традицій 

у мовній освіті досліджували В. Аниченко, Т. Ганич, В. Голобородько, 

М. Дем’янчук, С. Єфремов, В. Жайворонок, П. Загнітко, Л. Мацько та інші 

науковці. Водночас етнокультурний складник мовної освіти є важливим 

напрямом сучасної лінгводидактики, що знайшло відображення у працях 

Н. Бабич, О. Біляєва, М. Вашуленка, С. Караманa, Г. Сагач, які обґрунтовували 

роль народних традицій у формуванні мовної особистості. Значний внесок у 

розвиток цієї проблеми зробили також І. Огієнко, О. Потебня, Л. Скрипник, які 

підкреслювали зв’язок мови з культурою та духовною спадщиною народу. 

Мета статті – теоретично обґрунтувати значення українських народних 

традицій у навчанні української мови та методично розкрити процес їх 

використання для формування мовленнєвої компетентності учнів початкової 

школи. 

Виклад основного матеріалу. Українські народні традиції трактуються як 

історично сформований спосіб передавання соціального, духовного та мовного 

досвіду від покоління до покоління. Вони акумулюють систему цінностей, 

моральні орієнтири та моделі поведінки, а мова виступає головним засобом їх 

фіксації та трансляції. Фольклорні тексти, обрядові формули, прислів’я, 

приказки та пісні містять автентичні мовні моделі, відшліфовані віками [2, 4]. 

Теоретичні засади використання народних традицій ґрунтуються на 

міждисциплінарному підході (педагогіка, лінгвістика, культурологія, етнологія). 

Провідними є культурно-історичний підхід (мова як носій духовної спадщини), 

лінгводидактичний (фольклор як джерело нормативних моделей), психолого-

педагогічний (активізація емоційно-образного мислення), етнолінгвістичний 
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(символіка як культурний код) та компетентнісний (формування комунікативної, 

соціокультурної та емоційно-ціннісної компетентностей). 

Народні традиції виконують подвійну функцію: лінгвістичну (збагачення 

лексики, граматики, фразеології в природному контексті) та емоційно-ціннісну 

(осмислення мови через особистісне переживання та національні символи). Вони 

формують мовну картину світу дитини, розвивають мовну інтуїцію, асоціативне 

мислення та чуття мови. Такий підхід відповідає принципам Нової української 

школи, Державному стандарту початкової освіти та вимогам формування мовної 

особистості. 

Народні традиції виступають невичерпним джерелом навчального 

матеріалу, що забезпечує автентичність мовних зразків і водночас поєднує мовну 

освіту з культурним та емоційно-ціннісним розвитком учнів. Їх використання в 

освітньому процесі має бути системним і цілеспрямованим, адже лише за таких 

умов фольклор стає дієвим засобом формування мовленнєвої компетентності. 

Залучення елементів народної культури створює природне мовленнєве 

середовище, у якому учні не лише засвоюють мовні знання, а й долучаються до 

духовного досвіду народу, що сприяє формуванню національної свідомості та 

ціннісних орієнтацій. 

Важливе місце у структурі таких уроків посідає робота з малими жанрами 

фольклору – прислів’ями та приказками, які вирізняються змістовною 

насиченістю та образністю. Їх доцільно використовувати для розвитку 

лексичних умінь, формування граматичних навичок і вдосконалення зв’язного 

мовлення. Наприклад, у 2–3 класах ефективними є завдання на відновлення 

прислів’їв («Слово не горобець – вилетить, не впіймаєш»), тлумачення їх змісту 

з подальшим складанням власних висловлювань або коротких історій [1]. 

Групова робота з об’єднання прислів’їв за тематикою («праця», «дружба», 

«сім’я») та створення ілюстрацій із поясненням змісту сприяє розвитку 

критичного мислення. Перетворення прислів’їв у зв’язні тексти або діалоги 

активізує мовленнєву діяльність і формує вміння будувати логічно послідовні 

висловлювання [3]. 
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Значний дидактичний потенціал мають народні казки, які дозволяють 

інтегрувати аналіз тексту з розвитком усного мовлення. Робота з ними 

передбачає виразне читання, переказ, відтворення діалогів персонажів, творчу 

зміну сюжету та аналіз мовних засобів. Наприклад, опрацювання казки 

«Найближчий родич» дає змогу не лише зрозуміти її зміст, а й розвивати 

мовлення через творчий переказ, дискусію або ілюстрування. Такі види 

діяльності сприяють розвитку уяви, мовленнєвої ініціативи та здатності до 

аргументації [4]. 

Використання народних пісень і обрядових формул (веснянок, колядок, 

щедрівок, коломийок) забезпечує розвиток фонетичних умінь, відчуття ритму та 

інтонації. Учні можуть добирати рими, продовжувати пісенні рядки («Ой піду я 

в ліс та й нарву барвінку…»), виконувати обрядові формули у формі діалогів або 

створювати власні ритмічні вислови. Така діяльність сприяє формуванню 

мовного чуття та розвиває здатність до емоційно забарвленого мовлення, що є 

важливою складовою комунікативної компетентності [6]. 

Ефективним є використання народних ігор і предметів етнокультури, які 

поєднують рухову активність із мовленнєвою практикою. Ігрові завдання, 

пов’язані з продовженням примовок, складанням прислів’їв або роботою з 

діалектною лексикою, стимулюють інтерес до навчання та активізують 

мовлення. Предмети народної культури — рушник, писанка, вишивка — 

виступають опорою для створення описів і роздумів, наприклад: «Опишіть 

орнамент рушника», «Складіть висловлювання «Рушник як символ дому»». Це 

сприяє збагаченню словникового запасу, розвитку образного мислення та 

формуванню естетичних уявлень [4]. 

Організація уроку з використанням народних традицій передбачає чітку 

структуру: мотиваційний етап із використанням фольклорного матеріалу, 

основний – із виконанням мовних вправ, аналізом і творчими завданнями, та 

підсумковий – із рефлексією й узагальненням. Такий підхід враховує вікові 

особливості учнів: у молодших класах переважають ігрові форми роботи, тоді як 

у старших – аналітичні та творчі. Додатково ефективність забезпечує створення 
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етнокультурного середовища через тематичні заходи, виставки та співпрацю з 

родинами. 

Системне використання народних традицій на уроках української мови не 

лише підвищує рівень мовленнєвої підготовки учнів, а й сприяє формуванню 

їхньої національної ідентичності, розвитку творчих здібностей та 

комунікативних умінь [2, 4]. 

Висновки. Українські народні традиції виступають дієвим засобом 

формування мовленнєвої компетентності учнів початкової школи, оскільки 

забезпечують природне мовне середовище, органічно поєднують навчальні та 

виховні завдання й сприяють розвитку зв’язного мовлення, збагаченню 

словникового запасу та становленню національної свідомості. Поетапна 

організація роботи з фольклорним матеріалом узгоджується з вимогами Нової 

української школи та забезпечує цілеспрямоване формування мовленнєвих 

умінь. Системне впровадження етнокультурного підходу підвищує навчальну 

мотивацію учнів і активізує їхню мовленнєву діяльність. Перспективи 

подальших досліджень убачаються в емпіричному вивченні ефективності 

інтеграції народних традицій у сучасне цифрове освітнє середовище. 
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ДИДАКТИЧНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ПРОСТОГО УСКЛАДНЕНОГО 

РЕЧЕННЯ У ФОРМУВАННІ КРИТИЧНОГО МИСЛЕННЯ 

 

Анотація. У тезах окреслено можливості використання простого 

ускладненого речення як ефективного засобу формування критичного мислення 

здобувачів освіти. Обґрунтовано доцільність інтеграції синтаксичного аналізу 

з розвитком аналітичних, оцінних і рефлексивних умінь. 

Ключові слова: лінгводидактика, синтаксис, просте ускладнене речення, 

критичне мислення, компетентнісний підхід. 

Актуальність проблеми. Розвиток критичного мислення учнів і студентів 

є одним із пріоритетних завдань сучасної лінгводидактики. У контексті 

компетентнісного підходу до навчання мови особливого значення набуває 

вивчення синтаксичних конструкцій, здатних моделювати складні логіко-

семантичні відношення. Просте ускладнене речення, яке поєднує в собі 

структурну прозорість і смислову глибину, становить продуктивний матеріал 

для формування аналітичних умінь мовців [1; 3]. Компетентнісна парадигма 

сучасної освіти вимагає від учасників освітнього процесу не лише засвоєння 
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мовних норм, а й здатності осмислювати, інтерпретувати та критично оцінювати 

мовні одиниці у їхньому функціональному вимірі [6]. 

Теоретичне підґрунтя. У сучасному мовознавстві просте ускладнене 

речення розглядається як поліфункційна одиниця, що зберігає 

монопредикативну структуру, проте містить напівпредикативні та уточнювальні 

елементи: відокремлені члени речення, однорідні члени, вставні та вставлені 

конструкції, звертання [2]. За визначенням М. У. Каранської, ускладнення є 

«синтаксичним явищем, пов’язаним із додатковою предикацією або 

ускладненням семантико-синтаксичної структури речення» [4, с. 87]. 

О. С. Скорик наголошує, що відокремлені члени речення функціонують як 

потужний засіб вираження додаткових смислів, зіставлень і оцінок, що 

безпосередньо задіює механізми критичного мислення [5, с. 34]. Дослідниця В. 

В. Шляхова підкреслює, що синтаксичний матеріал є особливо сприятливим для 

формування аналітико-синтетичних умінь за умови правильно дібраних 

методичних прийомів [6, с. 107]. 

Дидактичний потенціал простого ускладненого речення. Аналіз 

наукових праць із лінгводидактики засвідчує, що робота з простим ускладненим 

реченням активізує мисленнєву діяльність учнів на кількох рівнях [3; 6]. По-

перше, визначення меж ускладнювального компонента вимагає від учня 

операцій аналізу та синтезу. По-друге, встановлення семантики відокремленого 

або однорідного члена речення розвиває здатність до умовиводів та 

інтерпретації. По-третє, трансформація речення стимулює процеси осмислення 

та контролю пізнавальної діяльності [6, с. 112]. За даними дослідження 

Т. О. Городнюк [3], систематичне застосування завдань на основі простих 

ускладнених речень протягом навчального семестру підвищує рівень 

аналітичних умінь студентів-філологів на 23 % порівняно з контрольними 

групами [3, с. 56]. 

Вивчення відокремлених означень: методичні прийоми та завдання. 

Відокремлені означення, виражені дієприкметниковими зворотами та 

одиничними дієприкметниками, прикметниками у постпозиції, є одним із 
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найпродуктивніших видів ускладнення з погляду дидактики критичного 

мислення. Їхня семантична функція – вираження ознаки, нашарованої на основну 

предикацію, – потребує від учня утримання в полі уваги кількох смислових 

планів одночасно [2; 5]. 

Базовим дидактичним матеріалом може слугувати такий приклад: 

Стомлений тривалою дорогою, мандрівник зупинився на узліссі. Рекомендована 

система завдань передбачає кілька послідовних кроків: 1) визначити спосіб 

вираження означення (дієприкметниковий зворот), його позицію щодо 

означуваного слова та пунктуаційне оформлення; 2) виконати структурну 

трансформацію – розгорнути відокремлене означення у підрядне речення 

з’ясувального або означального типу (Мандрівник, який стомився від тривалої 

дороги, зупинився на узліссі); 3) порівняти обидва варіанти за критеріями 

лаконічності, стилістичного забарвлення та смислових акцентів; 4) вмотивовано 

обрати один варіант для певного текстового контексту (художній, 

публіцистичний, науковий стиль). Цей алгоритм орієнтований на аналітичне 

осмислення матеріалу та його критичну оцінку [3, с. 78]. 

Для розвитку здатності до порівняння та виявлення смислових відтінків 

ефективним є завдання на зіставлення речень із відокремленим означенням у 

препозиції та постпозиції: Засніжені вершини, величні й мовчазні, нависали над 

долиною. Величні й мовчазні, засніжені вершини нависали над долиною. 

Здобувачі освіти аналізують, як зміна позиції означення впливає на актуальне 

членування речення, розвиток теми і реми та загальний комунікативно-

прагматичний ефект висловлення. Це формує критичне ставлення до вибору 

синтаксичної моделі залежно від комунікативної настанови [5, с. 37]. 

Вивчення відокремлених прикладок: методичні прийоми та завдання. 

Відокремлена прикладка як різновид означення, виражений іменником, має 

особливий дидактичний потенціал, оскільки вимагає від здобувача освіти 

розрізнення предметного значення та ознакового, що є нестандартним 

мислиннєвим завданням [2]. Прикладки уточнюють, пояснюють або 

характеризують означуваний іменник, нашаровуючи на нього додаткову 
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інформацію різного характеру: соціального статусу, фаху, національності, 

якісної оцінки. 

Розгляньмо дидактичний приклад: Микола Іванченко, досвідчений хірург, 

прийняв рішення швидко. Запропонована система завдань включає такі етапи: 1) 

визначити прикладку та встановити її вид (поширена / непоширена) і спосіб 

відокремлення; 2) визначити семантичний тип прикладки – уточнювальна 

(вказує на фах як суттєву характеристику суб’єкта дії) чи оцінна; 3) дослідити 

комунікативну функцію прикладки: чи є вона для читача новою інформацією 

(рема), чи тлом для основного повідомлення (тема); 4) скласти два речення, де та 

сама прикладка виконує різні функції – уточнення і протиставлення. 

Цей вид роботи сприяє усвідомленому розмежуванню «що сказано» і «як 

сказано» – базовій навичці критичного читача [7, с. 46]. 

Окремий методичний інтерес становить зіставлення відокремленої і 

невідокремленої прикладки: Письменник Франко писав про народ та Франко, 

великий письменник, писав про народ. Завдання: пояснити, чому в першому 

реченні прикладка не відокремлюється, а в другому – відокремлюється; як це 

пов’язано зі ступенем відомості та комунікативною вагою означуваного 

компонента. Такий аналіз спрямовує здобувача освіти на осмислення 

прагматичного аспекту мовлення, що є важливим складником критичного 

мислення [1; 5]. 

Вивчення відокремлених обставин. Дієприслівникові звороти як 

відокремлені обставини є класичним матеріалом для завдань на трансформацію. 

Речення Захопившись читанням, хлопець не помітив, як збіг час пропонується 

опрацювати за таким алгоритмом: 1) визначити вид відокремленої конструкції та 

спосіб її вираження; 2) замінити дієприслівниковий зворот підрядним реченням 

часу; 3) пояснити, яку додаткову інформацію вносить відокремлена обставина 

порівняно з неускладненим реченням. Такий алгоритм відповідає стратегії 

«запитування», що корелює з підходами вітчизняних дослідників, які пов’язують 

розвиток критичного мислення зі здатністю ставити запитання, аналізувати та 

оцінювати інформацію [6, с. 45]. 
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Однорідні члени речення та вставні конструкції.  

Речення з однорідними членами Він говорив тихо, переконливо, але без 

зайвої настирливості є методично цінним для формування мовленнєво-

аналітичних умінь, оскільки воно дає змогу простежити не лише перелік ознак 

дії, а й семантичні відношення між ними. Однорідні обставини тут вибудовують 

градаційно-оцінну характеристику мовлення: «тихо» і «переконливо» 

створюють ефект поступового уточнення способу дії, тоді як сполучник «але» 

вводить елемент протиставлення, що змінює очікувану оцінку і додає відтінок 

стриманості. Такий аналіз сприяє усвідомленню ролі синтаксичних засобів у 

формуванні змістових акцентів висловлення, а також дозволяє здобувачам освіти 

дібрати антонімічні або контрастні конструкції (наприклад: «гучно, емоційно, 

навіть надто наполегливо») та обґрунтувати вибір сполучників як засобів 

смислової організації тексту. Таким чином, робота з подібними реченнями 

сприяє розвитку аналітичного мислення, мовної чутливості та вміння 

інтерпретувати логіко-семантичні зв’язки. Речення зі вставними та вставленими 

конструкціями Засідання, як відомо, відбудеться у вівторок (якщо не буде змін у 

розкладі) є важливим для розвитку навичок критичного сприйняття інформації, 

оскільки воно демонструє різні рівні її достовірності та модальності. Вставна 

конструкція як відомо сигналізує про загальновизнаність або відому мовцеві 

інформацію, але не є її фактичним підтвердженням, тоді як вставлене речення 

(якщо не буде змін у розкладі) вводить умову, що обмежує або уточнює 

достовірність повідомлення. Така структурна організація висловлення дає змогу 

навчати здобувачів освіти відрізняти об’єктивну інформацію від суб’єктивних 

оцінок, припущень чи застережень, що є однією з базових операцій критичного 

мислення [5; 7]. Крім того, аналіз подібних конструкцій формує вміння бачити 

ступінь впевненості мовця, розпізнавати прагматичні маркери невизначеності та 

оцінювати інформацію з позиції її надійності, що особливо важливо в умовах 

інформаційного перенасичення. 

Реалізація дидактичного потенціалу простого ускладненого речення 

суттєво підвищується за умови застосування методів інтерактивного навчання, 
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які забезпечують активну суб’єкт-суб’єктну взаємодію учасників освітнього 

процесу [6, с. 109]. Наведемо окремі з них. 

Метод «Ажурна пилка»: здобувачі освіти об’єднуються в «домашні» групи 

(по 4–5 осіб), кожна з яких отримує матеріал про окремий вид відокремленого 

члена речення: означення, прикладку, обставину, додаток. Після опрацювання 

матеріалу всередині «домашньої» групи формуються «експертні» групи, де 

представники від кожної «домашньої» групи навчають одне одного. Наприкінці 

кожен учень самостійно виконує синтетичне завдання на всі чотири типи 

ускладнення. Метод розвиває відповідальність за власне навчання, уміння 

пояснювати та аргументувати – компоненти критичного мислення за Р. Полом 

[6, с. 42]. 

Метод «Навчаючи – вчуся». Студентам пропонується скласти власне 

завдання до речення з відокремленою прикладкою чи означенням та перевірити 

його в парах. Наприклад, студент складає речення Марія, талановита 

скрипалька, виступала першою, формулює запитання до нього та прогнозовані 

відповіді. Обмін завданнями між парами активізує рефлексивне мислення: 

студент має не тільки виконати завдання, а й спрогнозувати можливі помилки 

іншого, що свідчить про прояв критичного мислення високого рівня. 

Технологія «Сенкан». Після вивчення теми «Відокремлені члени речення» 

здобувачам пропонується скласти сенкан, у якому другий рядок (два 

прикметники-характеристики) має бути оформлений як відокремлене означення, 

а третій рядок (три дієслова) – містити дієприслівниковий зворот. Наприклад: 

Мова. / Жива, невмируща, – / сягаючи глибин пам'яті, / єднає, надихає, зцілює. / 

Спадщина. Таке завдання поєднує лінгвістичний аналіз із творчим синтезом, що 

відповідає найвищим рівням розвитку критичного мислення [7, с. 79]. 

Технологія «Дискусія у стилі телевізійного ток-шоу». Учні отримують 

картки з реченнями, де відокремлені прикладки або означення несуть потенційно 

суперечливу або оцінну інформацію: Іван Петренко, відомий своєю 

принциповістю депутат, проголосував проти. Завдання: визначити, яку 

функцію виконує відокремлена прикладка у цьому реченні – нейтральну 
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характеристику чи маніпулятивний прийом; навести аргументи; провести міні-

дискусію. Цей прийом розвиває медіаграмотність і критичне ставлення до мови 

публіцистики [7, с. 115]. 

Прийом «Редагування тексту в парах». Здобувачі освіти отримують 

навмисно «зіпсований» текст, де відокремлені члени речення розставлені 

некоректно або взагалі відсутні (замінені підрядними реченнями, де це 

семантично невиправдано). Завдання – відредагувати текст, обґрунтовуючи 

кожну зміну письмово. Порівняння результатів у парах і обговорення 

розбіжностей формує навички аргументації та оцінювання мовних рішень [3, 

с. 61]. 

Висновки. Просте ускладнене речення є ефективним дидактичним 

матеріалом для формування критичного мислення в процесі навчання 

синтаксису. Його дидактичний потенціал реалізується через такі напрями: 

1) структурно-семантичний аналіз відокремлених означень, прикладок, обставин 

та інших ускладнювальних компонентів; 2) трансформаційні вправи, що 

виявляють семантичні та стилістичні відмінності між конкуруючими 

конструкціями; 3) зіставлення ускладненої та неускладненої конструкцій у 

різних функціональних стилях; 4) інтерактивні методи навчання («Ажурна 

пилка», «Навчаючи – вчуся», «Сенкан», ток-шоу, «Редагування в парах»), 

щозабезпечують активне залучення здобувачів освіти до процесу пізнання. 

Упровадження таких завдань сприяє розвитку аналізу, синтезу, оцінювання та 

усвідомленого керування пізнавальними процесами – ключових складових 

критичного мислення згідно з таксономією Блума та концепцією Р. Пола і 

Л. Елдер [6]. Перспективою подальших досліджень є розроблення системи 

диференційованих інтерактивних завдань із простого ускладненого речення для 

різних рівнів навчання та вікових груп. 
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СЕКЦІЯ 2 

ІННОВАТИКА В МОВНІЙ ТА ЛІТЕРАТУРНІЙ ОСВІТІ  

ЗДОБУВАЧІВ ОСВІТИ 

 

БАБЕНКО Катерина, здобувачка Комунального закладу вищої освіти 

«Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж». 

 СКРИПНИК Надія, кандидат філологічних наук, старший викладач кафедри 

української філології Комунального закладу вищої освіти «Вінницький 

гуманітарно-педагогічний коледж» 

 

ЗАСТОСУВАННЯ ЕЛЕМЕНТІВ ГЕЙМІФІКАЦІЇ ДЛЯ ПІДВИЩЕННЯ 

ЕФЕКТИВНОСТІ МОВНОЇ ОСВІТИ УЧНІВ 

 

Анотація. У роботі обґрунтовано сутність гейміфікації як ефективного 

засобу навчання мови й мовлення учнів початкової школи в умовах сучасних 

освітніх змін. Розкрито її вплив на підвищення мотивації, розвиток 

комунікативних умінь, критичного мислення та емоційної залученості 

здобувачів освіти. Визначено основні умови та способи впровадження ігрових 

елементів у навчальний процес, що сприяють комплексному розвитку 

особистості учнів. 

Ключові слова: гейміфікація, навчання мови, мовлення, молодші школярі, 

мотивація навчання, ігрові технології, освітній процес, комунікативні навички, 

інтерактивне навчання. 

Постановка проблеми. Сучасний етап розвитку освіти характеризується 

активним упровадженням інноваційних технологій, що спрямовані на 

підвищення ефективності навчального процесу та формування ключових 

компетентностей учнів. У зв’язку  з цим особливої актуальності набуває 

проблема пошуку нових підходів до організації навчання мови ймовлення, які б 

відповідали потребам сучасних здобувачів освіти. Одним із таких підходів є 

гейміфікація, що передбачає використання ігрових елементів у неігрових 
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освітніх ситуаціях. Гейміфікація відповідає потребам сьогодення, оскільки 

враховує інтереси молодших школярів, для яких гра є природним способом 

пізнання світу. В умовах швидкого розвитку технологій вона стає ще більш 

актуальною, адже цифрові інструменти дозволяють вчителям створювати 

інтерактивне ігрове середовище, яке підвищує залученість учнів та сприяє їхній 

активній взаємодії з навчальним матеріалом. 

Стан дослідження проблеми. Витоки теоретичного осмислення 

гейміфікації пов’язують із дослідженнями Річарда Бартла, професора 

Ессекського університету, який ще у 1980-х роках розмежував поняття «ігрове 

навчання» та «гейміфікація». На його думку, ігрове навчання передбачає 

здобуття знань безпосередньо через гру, тоді як гейміфікація полягає у 

використанні окремих ігрових механік у неігровій діяльності [1]. 

Водночас ідея впровадження ігрових елементів у навчання не є новою для 

вітчизняної педагогіки. Зокрема, К. Д. Ушинський підкреслював, що гра 

допомагає учневі краще пізнати дійсність, робить її більш доступною та цікавою, 

оскільки дитина активно відтворює її в процесі власної діяльності [2]. 

Мета дослідження полягає у теоретичному обґрунтуванні гейміфікації як 

засобу навчання мови й мовлення учнів та визначенні особливостей її 

застосування в освітньому процесі. 

Виклад основного матеріалу. В останні роки традиційні педагогічні 

методи втрачають колишню ефективність. Учні часто не усвідомлюють цілей 

власної діяльності, що призводить до зниження мотивації до навчання. Одним із 

сучасних підходів до підвищення результативності освітнього процесу є 

гейміфікація, тобто використання елементів комп’ютерних ігор у навчанні – 

Digital Game Based Learning (DGBL). Залучення ігрових компонентів сприяє 

підвищенню пізнавального інтересу, розвитку навчальної мотивації та 

ініціативності учнів, а також формуванню вмінь аргументовано висловлювати 

власну думку. 

Одним із ефективних засобів підвищення інтересу до вивчення англійської 

мови є використання ігрових освітніх технологій, зокрема гейміфікації. Термін 
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«гейміфікація» (від англ. gamification, game– гра) означає впровадження окремих 

ігрових елементів у неігрові види діяльності. Суміжним є поняття 

«ед’ютейнмент», що поєднує в собі освіту (education) та розвагу (entertainment) 

[3]. 

Гейміфікація розглядається як процес інтеграції ігрових механік у реальні 

практики з метою стимулювання певної поведінки та підвищення мотивації. За 

визначенням Салена і Циммермана, гра – це система, у межах якої учасники 

залучені до розв’язання штучного конфлікту, що регулюється правилами та має 

вимірюваний результат. Водночас у гейміфікації основна увага зосереджена не 

на самій грі, а на досягненні реальних цілей діяльності, де ігрові елементи 

виконують допоміжну мотиваційну [4]. 

Сучасні нейрофізіологічні дослідження підтверджують ефективність 

гейміфікації, оскільки ігрова діяльність і елементи змагальності активізують 

вироблення таких нейромедіаторів, як дофамін (відповідає за відчуття 

досягнення), ендорфін (пов’язаний із позитивними емоціями), серотонін 

(впливає на відчуття соціального статусу) та окситоцин (сприяє формуванню 

соціальних зв’язків). У результаті учні, які усвідомлюють власні досягнення, 

відчувають успіх і належність до групи, отримують більше задоволення від 

навчального процесу [5]. 

Гра є однією з найефективніших форм життєдіяльності дитини. Саме в 

ігровій діяльності в дитячому віці відбувається вільний і природний розвиток 

особистості, адже діти мають можливість самостійно визначати правила, 

приймати рішення та здійснювати власний вибір. Використання ігор у 

навчальному процесі повною мірою відповідає віковим і психологічним 

особливостям молодших школярів. Як зазначав А. Макаренко, у дитячому віці 

гра є нормою життя, і дитина має гратися навіть під час виконання серйозних 

завдань [6]. 

Впровадження гейміфікації в освітній процес потребує дотримання певних 

умов. Насамперед доцільно здійснити аналіз змісту навчальної програми з метою 

визначення можливостей інтеграції ігрових елементів. Важливо впроваджувати 
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гейміфікацію поступово – від окремих занять до цілісного курсу. Необхідним є 

чітке формулювання правил, цілей і критеріїв оцінювання, що забезпечує 

прозорість процесу для учнів. Доцільно також використовувати сучасні цифрові 

інструменти та забезпечувати постійний зворотний зв’язок, враховуючи рівень 

залученості здобувачів освіти[7]. 

Сучасна освітня система активно реагує на виклики технологічного 

розвитку. Серед основних освітніх трендів, виокремлених журналом «Forbes», 

називають дистанційне навчання, персоналізацію освіти, гейміфікацію, 

інтерактивні підручники та використання відеоігор у навчанні, причому 

більшість із них безпосередньо пов’язані з упровадженням ігрових 

елементів.Гейміфікація розглядається як ефективний інструмент впливу на 

поведінку людини, що ґрунтується на застосуванні ігрових механік у неігрових 

контекстах. Завдяки трансформації досвіду через гру вона сприяє подоланню 

соціальних і психологічних бар’єрів, відкриваючи можливості для реалізації 

особистісного потенціалу [8]. 

Значний потенціал ігрового підходу полягає в тому, що він дозволяє учням 

сприймати навчальний матеріал у контексті цілісної системи. На відміну від 

механічного запам’ятовування чи відтворення окремих фактів, ігрова діяльність 

сприяє усвідомленню взаємозв’язків між явищами та формуванню системного 

мислення. У такому підході кожне завдання набуває значущості як складова 

ширшої структури [9]. 

Гейміфікація має значний психологічний ефект, оскільки допомагає 

подолати комунікативні бар’єри, розвиває впевненість у собі, сприяє прояву 

ініціативи та відповідальності. Використання ігрових елементів створює 

емоційно позитивну атмосферу на уроках, що важливо для дітей молодшого 

шкільного віку. Гейміфікація дозволяє учням природно адаптуватися до мовного 

середовища і активно взаємодіяти з вчителем та однокласниками, оскільки у грі 

вони почуваються комфортніше та відкритіше [10]. Для ефективного 

впровадження гейміфікації в навчання української мови рекомендується 

використовувати:  
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- ігрові картки – для вивчення нових слів чи граматичних конструкцій; 

- мовні додатки – для підтримки індивідуальної роботи з кожним учнем і 

дозволу їм прогресувати у власному темпі;  

- рольові ігри – які допомагають створити ситуації реального спілкування;  

- віртуальні нагороди – для підвищення мотивації та стимулювання учнів 

до досягнення кращих результатів.  

Загалом ігрові педагогічні технології передбачають подання навчального 

матеріалу через систему ігрових завдань, правил і ситуацій, що стимулює 

розвиток критичного мислення, аналітичних умінь, навичок співпраці та 

здатності адаптуватися до нових умов. Особливого значення при цьому набуває 

розвиток творчості й самостійності учнів як важливих складників їхнього 

всебічного розвитку [11]. 

Висновки. Отже, гейміфікація має потужний потенціал комплексного 

впливу на розвиток молодших школярів. Вона сприяє не лише мовленнєвим 

успіхам, а й розвитку когнітивних, емоційних та соціальних компетенцій. 

Водночас для успішного застосування гейміфікації необхідна кваліфікована 

підготовка вчителів, врахування індивідуальних особливостей учнів та адаптація 

ігрових елементів до змісту навчального матеріалу. Таким чином, гейміфікація 

виступає цінним інструментом у системі початкової освіти, здатним забезпечити 

комплексний розвиток особистості. 
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МЕДІАГРАМОТНІСТЬ ЯК НЕВІД’ЄМНИЙ КОМПОНЕНТ МОВНОЇ 

ПІДГОТОВКИ В НУШ 

 

Анотація. У статті розкрито сутність медіаграмотності як ключового 

складника мовної підготовки учнів у контексті Нової української школи (НУШ). 

Обґрунтовано значення інтеграції медіаосвіти в уроки української мови та 

літератури для формування критичного мислення, комунікативної 

компетентності та відповідального мовленнєвого поводження в цифровому 

середовищі. Запропоновано приклади практичних завдань і методичних 

прийомів, спрямованих на розвиток умінь аналізувати, інтерпретувати й 

створювати медіатексти різних жанрів. 

Ключові слова: медіаграмотність, мовна підготовка, Нова українська 

школа, критичне мислення, медіатекст, комунікативна компетентність. 

Постановка проблеми. Сучасний інформаційний простір суттєво впливає 

на формування мовної особистості здобувача освіти. Учні щоденно взаємодіють 

із різними видами медіаконтенту – новинами, соціальними мережами, відео- та 

аудіоматеріалами, рекламою. У таких умовах Нова українська школа акцентує 

увагу не лише на засвоєнні мовних норм, а й на формуванні здатності критично 

сприймати інформацію, усвідомлювати маніпулятивні мовні стратегії та 

відповідально користуватися мовою в публічному просторі. Саме тому 

медіаграмотність постає невід’ємним компонентом мовної підготовки. 

Стан дослідження проблеми. Проблемою вивчення медіаграмотності в 

мовно-літературній освітній галузі займались такі науковці як Вашуленко М., 



 
 

 

72 

Водолазька Т., Глазова О., Курило В., Корицька Г., Курмишева Н., Кучерук О., 

Матвійчук О., Савченко О., Устименко Т., Чейпеш І., Шуневич О., Шурхно Н. 

Метою дослідження є теоретично обґрунтувати значення 

медіаграмотності як невід’ємного компонента мовної підготовки учнів у Новій 

українській школі, а також окреслити шляхи її інтеграції в освітній процес через 

уроки української мови та літератури з метою формування критичного мислення, 

комунікативної компетентності й відповідального мовленнєвого поводження в 

сучасному медіапросторі. 

Виклад основного матеріалу. Медіаграмотність у межах мовної освіти 

розглядається як сукупність знань, умінь і навичок, що дають змогу: аналізувати 

мовні особливості медіатекстів; розрізняти факти, судження та оцінки; виявляти 

емоційно-експресивні та маніпулятивні засоби; створювати власні усні й 

письмові висловлення з урахуванням адресата, мети й каналу комунікації.  

Медіаграмотність є однією з ключових складових інформаційно-цифрової 

компетентності, визначеної Концепцією Нової української школи. Відповідно до 

загальної концепції ЮНЕСКО, медіа та інформаційна грамотність розглядається 

як цілісне інтегроване поняття, що об’єднує три взаємопов’язані, хоча й відносно 

самостійні складові: медіаграмотність, інформаційну грамотність та 

ІКТ/цифрову грамотність [7]. 

Інтеграція медіаграмотності в уроки української мови та літератури сприяє 

реалізації компетентнісного підходу, передбаченого НУШ, адже поєднує мовні 

знання з практичним застосуванням у реальних комунікативних ситуаціях. 

На думку О. Вашуленка, «технологія медіаосвіти в початковій школі 

передбачає чотири основних види діяльності: 1) формування навичок 

сприймання медіапродуктів; 2) інтерпретація результатів сприймання, оцінка 

побаченого, почутого; 3) отримання знань про кожний засіб комунікації, його 

мову, засоби виразності; 4) творча діяльність на основі використання різних 

медіапродуктів, створення власного медіапродукту [1]. 

У праці Путята Г. окреслено три основні підходи до трактування 

взаємозв’язку між медіаграмотністю, інформаційною та цифровою грамотністю. 
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Згідно з першим підходом, інформаційна грамотність розглядається як 

найширша категорія, у межах якої медіа- та цифрова грамотність виступають її 

складовими. Другий підхід, навпаки, визначає медіаграмотність як ширше 

поняття, що охоплює інформаційну й цифрову грамотність. Відповідно до 

третього підходу, домінуючою є цифрова грамотність, яка інтегрує в собі 

інформаційну та медіаграмотність [6]. 

О. Матвійчук зазначає, що інформаційна та медійна грамотність не 

розвиваються швидко – це тривалий та динамічний процес, зв’язаний із 

накопиченням досвіду та практики [5]. 

Узагальнення наукових підходів дає підстави визначати інфомедійну 

грамотність як комплекс знань, умінь і навичок, що забезпечують людині 

здатність результативно взаємодіяти з інформацією, медіаресурсами та 

сучасними технологіями. Вона передбачає вміння здійснювати пошук 

інформації, її осмислення та критичний аналіз, оцінювання різних джерел, а 

також створення й поширення власного інформаційного та медійного контенту. 

Робота з медіатекстами активізує аналітичні здібності учнів. Аналіз 

заголовків, підзаголовків, мовних кліше, візуального супроводу допомагає 

усвідомити, як слово впливає на сприйняття інформації. Учні вчаться ставити 

запитання до тексту: хто автор, яка мета повідомлення, чи є інформація 

достовірною, які мовні засоби використано для впливу на читача. 

Науковці Гудима Н., Мєлєкєсцева Н. та Ковальчук О. підкреслюють, що 

провідною метою навчання медіаграмотності учнів початкової школи є 

формування медіакомпетентності. Йдеться насамперед про розвиток здатності 

усвідомлено сприймати, аналізувати й критично оцінювати медіапродукцію, 

доцільно використовувати медіа як у навчальній діяльності, так і під час 

дозвілля, а також створювати власний авторський медіаконтент [2]. 

На уроках української мови медіаграмотність реалізується через: роботу з 

різними видами медіатекстів; розвиток уміння розрізняти правдиву та вигадану 

інформацію; формування навичок усного й писемного мовлення; створення 

власних простих медіапродуктів [4]. 
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С. Г. Дубовик та А. Р. Готмар підкреслюють важливість поетапного 

розвитку в молодших школярів умінь і навичок створення медіапродуктів. Вони 

виокремлюють такі обов’язкові етапи: мотиваційний – формування 

зацікавленості й внутрішніх мотивів до роботи з медіапродуктами; теоретичний 

– оволодіння знаннями про сутність і специфіку медіапродуктів; практичний – 

набуття досвіду використання медіатекстів; творчий – самостійне створення 

власних медіапродуктів [3]. 

Наприклад: 1. Аналіз новинного повідомлення. Учням пропонується коротка 

новина з інтернет-видання. Завдання: визначити тему й основну думку; знайти 

оціночну лексику; замінити емоційно забарвлені слова нейтральними.  

2. Порівняння заголовків. Учні отримують кілька заголовків до однієї події з 

різних джерел. Необхідно з’ясувати, як мовні засоби впливають на сприйняття 

інформації, і створити власний заголовок у нейтральному стилі. 

3. Створення медіатексту. Завдання – написати короткий пост для 

шкільної сторінки в соціальній мережі, дотримуючись норм літературної мови, 

етики спілкування та правил безпечної комунікації. 

Незважаючи на значні переваги, застосування медіапродуктів на уроках 

української мови супроводжується певними викликами. Серед них можна 

виокремити такі: технічні проблеми – недостатнє матеріально-технічне 

забезпечення або нестабільне інтернет-з’єднання можуть ускладнювати 

ефективне використання медіаресурсів; потреба в ретельному доборі контенту 

– навчальні матеріали мають відповідати віковим особливостям учнів і вимогам 

освітньої програми; ймовірність перевантаження учнів – надмірне залучення 

медіа здатне спричинити розсіювання уваги чи інформаційне перенасичення, 

тому важливо поєднувати сучасні технології з традиційними методами навчання, 

дотримуючись педагогічного балансу [4]. 

Висновки. Медіаграмотність у НУШ є не додатковим, а органічним 

складником мовної підготовки. Вона забезпечує формування свідомого 

користувача мови, здатного критично мислити, ефективно комунікувати та 

відповідально взаємодіяти з інформаційним простором. Інтеграція медіаосвітніх 
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елементів у мовні дисципліни підвищує практичну цінність навчання й 

відповідає сучасним викликам цифрового суспільства. 
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СЕКЦІЯ 3 

СУЧАСНІ ЗАСОБИ НАВЧАННЯ НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

ТА ЛІТЕРАТУРИ В НУШ 
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«Барський гуманітарно-педагогічний коледж імені Михайла Грушевського». 
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ВИКОРИСТАННЯ ДИФЕРЕНЦІЙОВАНИХ ЗАВДАНЬ ЯК ЗАСІБ 

ПІДВИЩЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

 

Анотація. У статті розглядається питання використання 

диференційованих завдань на уроках української мови в початковій школі як 

засобу підвищення ефективності навчання. Проаналізовано наукові підходи до 

організації диференційованого навчання, наведено принципи добору завдань 

різного рівня складності та типу мислительних операцій. Показано, що 

диференційовані завдання сприяють розвитку пізнавальної активності, 

самостійності та творчих здібностей учнів у умовах Нової української школи. 

Ключові слова: диференційовані завдання, початкова школа, навчальна 

діяльність, індивідуалізація, Нова українська школа, ефективність навчання. 

Постановка проблеми. У сучасних умовах реформування освіти та 

впровадження компетентнісного підходу особливо актуальною є проблема 

підвищення ефективності навчання української мови. Навчальний процес все 

більше орієнтується на врахування індивідуальних особливостей учнів – їхніх 

здібностей, рівня підготовки, темпу засвоєння матеріалу та пізнавальних 

інтересів. 
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У практиці спостерігається суперечність між потребою індивідуального 

підходу та домінуванням традиційних уніфікованих методів, що знижує рівень 

засвоєння знань, мотивацію та активність учнів. Одним із ефективних шляхів 

подолання цієї проблеми є використання диференційованих завдань, які 

адаптують матеріал до можливостей учнів та сприяють розвитку їхньої 

самостійності й відповідальності за результати навчання. 

Стан дослідження проблеми. У сучасних умовах реалізації концепції 

Нової української школи проблема диференційованого навчання в початкових 

класах набуває особливої актуальності. Дослідження свідчать, що 

індивідуалізація та диференціація навчання є ключовими складниками 

компетентнісного підходу та сприяють формуванню основних компетентностей 

молодших школярів. 

Так, Н. Ольхова, Р. Рославець і С. Орлова розглядають диференційоване 

навчання як необхідну умову реалізації особистісно орієнтованого підходу, що 

враховує індивідуальні освітні потреби учнів [4]. О. Барановська відзначає, що 

добір різнорівневих завдань забезпечує індивідуальну освітню траєкторію та 

допомагає подолати освітні втрати [1]. У працях Н. Калінської наголошується на 

використанні сучасних освітніх технологій і варіативних завдань для розвитку 

індивідуальних здібностей та підвищення ефективності навчання [2]. 

Сучасні дослідники підкреслюють, що в умовах НУШ учитель виступає 

організатором індивідуалізованого освітнього середовища, де диференційовані 

завдання є ключовим інструментом реалізації компетентнісного підходу та 

забезпечення якості освіти. 

Отже, сучасні дослідження підтверджують, що диференційовані завдання 

в початковій школі ефективно підвищують якість навчання, розвиток 

пізнавальної активності та врахування індивідуальних особливостей учнів. 

Мета дослідження полягає в обґрунтуванні доцільності використання 

диференційованих завдань у процесі навчання української мови та визначенні 

їхнього впливу на навчальну діяльність здобувачів освіти. 
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Виклад основного матеріалу. Організація диференційованого навчання 

на уроках української мови в початковій школі є складним педагогічним 

завданням, що потребує одночасного врахування змістового, методичного та 

організаційного компонентів освітнього процесу. Основні труднощі для вчителя 

пов’язані не стільки з добором змісту чи діагностикою індивідуальних 

особливостей учнів, скільки з технологічним забезпеченням навчальної 

діяльності відповідно до цих особливостей [3, с. 52]. 

Під час добору диференційованих завдань на уроки уркаїнської мови 

необхідно враховувати: рівень складності навчального матеріалу; характер 

мислительних операцій (відтворення, аналіз, узагальнення, застосування); 

ступінь самостійності учня; обсяг виконуваної роботи; необхідність опор або 

алгоритмів виконання. 

У практиці навчання української мови доцільно застосовувати завдання: 

1. Репродуктивного характеру – спрямовані на відтворення знань за 

зразком. 

2. Реконструктивного рівня – потребують часткового перетворення знань. 

3. Пошукового та творчого рівня – передбачають самостійне застосування 

знань у нових умовах. 

Така градація відповідає закономірностям поступового переходу від 

простих розумових операцій до складніших, що дозволяє поступово формувати 

в учнів уміння самостійно аналізувати мовний матеріал та застосовувати знання 

на практиці. Для кращого розуміння цього підходу розглянемо приклади 

застосування диференційованих завдань при вивченні конкретних тем 

української мови. 

1. Вивчення розділу «Будова слова». Для засвоєння теми «Будова слова» 

учням пропонуються завдання різного рівня складності: від визначення кореня, 

префікса, суфікса та закінчення до пояснення значення похідних слів. 

Диференційований підхід передбачає: надання допоміжних схем або алгоритмів 

для учнів із низьким рівнем підготовки; завдання з елементами творчості для 

учнів високого рівня (складання власних словотворчих прикладів, утворення 
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нових слів); вправи середнього рівня (розбір слів у реченнях, складання речень 

із словникових слів). 

Використання карток із завданнями (перфокарт) дозволяє організувати 

самостійну роботу учнів у власному темпі та контролювати різні рівні навчальної 

активності. 

2. Вивчення розділу «Текст». При вивченні теми «Текст» ефективними є 

вправи на: визначення тексту як цілого, відмінного від набору окремих речень; 

встановлення логічного зв’язку між реченнями; поділ тексту на абзаци та 

складання плану тексту; визначення теми тексту та добір заголовка; роботу з 

різними типами мовлення (розповідь, опис, міркування). 

Для учнів з високим рівнем навчальних можливостей доцільно 

пропонувати творчі завдання: складання тексту за початком, переробка готового 

тексту у новому стилі або жанрі. Учні середнього рівня можуть працювати над 

плануванням та узагальненням тексту, а учні із нижчим рівнем — над 

визначенням логічних частин тексту та відповіді на питання «що?», «де?» і 

«коли?» щодо змісту. 

3. Вивчення розділу «Слово. Частини мови». При вивченні теми «Частини 

мови» застосовується диференціація через: вправи на розпізнавання частин мови 

у реченні; використання частин мови у власному мовленні; аналіз речення за 

вивченими ознаками. 

Для сильних учнів завдання можуть бути творчими — складання речень 

або коротких текстів із певною кількістю конкретних частин мови. Учні 

середнього рівня виконують вправи на визначення частин мови та простий 

аналіз. Учні слабшого рівня отримують завдання на впізнавання частин мови за 

прикладами та прості вправи на вставлення слів у речення. 

4. Вивчення розділу «Слово. Лексичне значення слова». Для розвитку 

лексичних навичок застосовуються вправи на синоніми, антоніми, омоніми та 

збагачення словникового запасу. Диференціація реалізується через: кількість 

слів для опрацювання; складність завдань (підбір слова за контекстом, складання 
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речень, створення словосполучень); творчі завдання для сильних учнів 

(складання невеликого оповідання або діалогу з використанням нових слів). 

5. Орфографія та пунктуація. При засвоєнні тем «Правопис слів з 

подвоєнням літер», «Вживання великої літери» та ін. можна диференціювати 

завдання таким чином: учні слабкого рівня виконують вправи на відтворення 

правил за зразком; учні середнього рівня — вправи з елементами пошуку і 

виправлення помилок; учні високого рівня — завдання на самостійне пояснення 

правил, складання речень із застосуванням нових знань. 

6. Використання диференційованих завдань у поєднанні з формами роботи. 

Для реалізації диференційованого підходу на різних етапах уроку доцільно 

комбінувати: фронтальну роботу (опитування, розбір прикладів); групову роботу 

(розв’язання вправ середньої складності); індивідуальні завдання (робота з 

картками, творчі завдання). 

Таке поєднання забезпечує ефективне засвоєння матеріалу всіма учнями, 

зберігає їхню пізнавальну активність та дозволяє вчителю приділити увагу 

індивідуальним потребам кожного учня. 

Систематичне використання диференційованих завдань на уроках 

української мови дозволяє: забезпечити поступове ускладнення навчального 

матеріалу відповідно до рівня підготовки учнів; розвивати мислення, мовлення 

та пізнавальний інтерес; формувати стійкі знання, уміння та навички; 

враховувати індивідуальні можливості учнів та стимулювати їхню активність; 

підтримувати учнів із різним темпом навчання та рівнем научуваності. 

Отже, диференційовані завдання є універсальним засобом організації 

навчальної діяльності в початковій школі та створюють умови для розвитку 

творчих і комунікативних здібностей учнів. 

Висновки. Використання диференційованих завдань на уроках 

української мови в початковій школі сприяє підвищенню ефективності навчання, 

розвитку пізнавальної активності, мислення та творчих здібностей учнів. 

Завдання різного рівня складності та характеру мислительних операцій 

дозволяють враховувати індивідуальні можливості учнів, стимулювати їхню 
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самостійність і відповідальність за результати навчання. Умови Нової 

української школи, що передбачають компетентнісний підхід та особистісно 

орієнтоване навчання, роблять диференційовані завдання ключовим 

інструментом організації індивідуалізованого освітнього процесу, що забезпечує 

формування стійких знань, умінь і навичок у молодших школярів. 

Список використаних джерел 

1. Барановська О. Диференційоване навчання як засіб розвитку 

пізнавальних здібностей учнів початкової школи. Всеосвіта. 2023. URL: 

https://vseosvita.ua/library/dyferentsiiovane-navchannya-yak-zasib-rozvytku-

piznavalnykh-zdibnostei-uchniv-975832.html (дата звернення: 16.04.2026). 

2. Калінська Н. Нестандартні форми навчання в початкових класах НУШ: 

креативні стратегії, інтерактивні методи та сучасні технології. Всеосвіта. 2025. 

URL:https://vseosvita.ua/library/stattia-nestandartni-formy-navchannia-v-

pochatkovykh-klasakh-nush-kreatyvni-stratehii-interaktyvni-metody-ta-suchasni-

tekhnolohii-dlia-rozvytku-piznav-901785.htm (дата звернення: 16.04.2026). 

3. Кубрак В. І. Організація і керівництво диференційованим навчанням. 

Початкова школа. 2001. № 4. С. 52–55. 

4. Ольхова Н., Рославець Р., Орлова С. Диференційоване навчання як умова 

реалізації особистісно орієнтованого підходу в Новій українській школі. 

Педагогічний часопис Волині. 2022. URL: 

https://journals.vnu.volyn.ua/index.php/pedagogy/article/view/557 (дата звернення: 

16.04.2026). 

 

https://vseosvita.ua/library/dyferentsiiovane-navchannya-yak-zasib-rozvytku-piznavalnykh-zdibnostei-uchniv-975832.html
https://vseosvita.ua/library/dyferentsiiovane-navchannya-yak-zasib-rozvytku-piznavalnykh-zdibnostei-uchniv-975832.html
https://vseosvita.ua/library/stattia-nestandartni-formy-navchannia-v-pochatkovykh-klasakh-nush-kreatyvni-stratehii-interaktyvni-metody-ta-suchasni-tekhnolohii-dlia-rozvytku-piznav-901785.html
https://vseosvita.ua/library/stattia-nestandartni-formy-navchannia-v-pochatkovykh-klasakh-nush-kreatyvni-stratehii-interaktyvni-metody-ta-suchasni-tekhnolohii-dlia-rozvytku-piznav-901785.html
https://vseosvita.ua/library/stattia-nestandartni-formy-navchannia-v-pochatkovykh-klasakh-nush-kreatyvni-stratehii-interaktyvni-metody-ta-suchasni-tekhnolohii-dlia-rozvytku-piznav-901785.html
https://journals.vnu.volyn.ua/index.php/pedagogy/article/view/557


 
 

 

82 

МАЦЕЛКО Анастасія, здобувачка Дрогобицького державного 

педагогічного університету імені Івана Франка. Науковий керівник: кандидат 

педагогічних наук, доцент кафедри фундаментальних дисциплін початкової 

освіти Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана 

Франка Кравченко-Дзондза О. Е. 

 

СТОРІТЕЛІНГ ЯК ІНСТРУМЕНТ РОЗВИТКУ МОВНОЇ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ ПОЧАТКОВИХ КЛАСІВ 

 

Анотація. У статті висвітлено можливості використання сторітелінгу 

як ефективної педагогічної технології у формуванні мовної компетентності 

учнів початкових класів. Обґрунтовано доцільність застосування різних видів 

сторітелінгу (усного, візуального, цифрового, інтерактивного, колективного) в 

освітньому процесі початкової школи. Розкрито вплив сторітелінгу на 

розвиток зв’язного мовлення, збагачення словникового запасу, удосконалення 

граматичних умінь, формування комунікативних навичок і творчого мислення 

молодших школярів.  

Ключові слова: сторітелінг, мовна компетентність, учні початкових 

класів, розвиток мовлення, інтерактивне навчання. 

Постановка проблеми. Сучасна початкова освіта орієнтована на розвиток 

особистості дитини, її комунікативних умінь, творчого мислення та здатності 

ефективно взаємодіяти в соціумі. У цьому контексті особливого значення 

набуває формування мовної компетентності учнів початкових класів як основи 

успішного навчання й подальшого життєвого становлення. Одним із дієвих 

інноваційних засобів розвитку мовлення учнів початкових класів є сторітелінг. 

Стан дослідження проблеми. У сучасних розвідках українських 

науковців сторітелінг вважається інноваційною освітньою технологією. Зокрема,  

його застосування вивчали Н. Бондаренко, Г. Гич, І. Сабада, К. Крутій та ін. У 

науковій літературі означену технологію визначають як спосіб впливу на людину 

через уміле розказування історій [2, с.189], ефективний інструмент передачі 
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знань, інформації та обміну досвідом [1, с. 132]. Як стверджує І. Сабада, 

обов’язковими компонентами такої розповіді мають бути самостійно створені 

дитиною нові образи, ситуації, дії. При цьому учні використовують свій набутий 

досвід, знання, але по-новому комбінують їх [4]. К. Крутій описує мистецтво 

розповідання історій як засіб ефективного зацікавлення та мотивації дітей, 

пропонуючи методики для розвитку мовлення, творчості та емоційного 

інтелекту через захопливі сюжети [3, с. 3–4]. 

Мета дослідження. Обґрунтування та практичне висвітлення 

можливостей використання сторітелінгу у формуванні мовної компетентності 

учнів початкових класів, визначенні його впливу на розвиток зв’язного 

мовлення, комунікативних умінь, творчого мислення молодших школярів, а 

також окресленні ефективних форм і методів упровадження цієї технології в 

освітній процес початкової школи. 

Виклад основного матеріалу. Сторітелінг (від англ. story – історія, tell – 

розповідати) – цікава й ефективна технологія донесення інформації до учнів 

через розповідь захопливих, повчальних, смішних історій із реальними або 

вигаданими персонажами (наприклад, у казках, розповідях, новелах, легендах, 

коміксах тощо). Це дозволяє не тільки передати інформацію учням, а й 

мотивувати їх на певні вчинки, отримати  певні результати; це мистецтво 

розповідання історій із навчальною, виховною чи мотиваційною метою. У 

початковій школі сторітелінг виступає ефективною педагогічною технологією, 

яка поєднує слово, емоції, уяву та творчість. Завдяки історіям діти легше 

сприймають нову інформацію, запам’ятовують мовні конструкції, засвоюють 

лексику та граматичні норми. 

Сторітелінг доцільно використовувати на уроках української мови, 

літературного читання, інтегрованих курсах. Це можуть бути усні розповіді 

вчителя, цифрові історії, театралізовані інсценізації, комікси, мультимедійні 

презентації. Використання сучасних технологій робить процес навчання більш 

динамічним і захопливим. 
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Використання сторітелінгу у початковій школі сприяє формуванню мовної 

компетентності учнів, зокрема відбувається: 

збагачення словникового запасу: під час слухання та створення історій учні 

засвоюють нові слова, фразеологізми, мовні звороти, вчаться доречно 

використовувати лексику відповідно до ситуації спілкування; 

розвиток зв’язного мовлення: переказування історій, складання власних 

розповідей, опис подій чи персонажів формують уміння логічно й послідовно 

будувати висловлювання, добирати мовні засоби відповідно до задуму; 

удосконалення граматичних умінь: учні на практиці засвоюють структуру 

речень, часові форми дієслів, узгодження слів, правила побудови тексту; 

формування комунікативних навичок: колективне створення історій, 

обговорення сюжетів, рольові діалоги сприяють розвитку в учнів початкових 

класів навичок співпраці, ведення діалогу, уміння слухати співрозмовника та 

аргументовано висловлювати думку; 

розвиток творчого мислення: сторітелінг розвиває уяву дітей, навчає 

фантазувати, моделювати ситуації, створювати оригінальні сюжети та 

нестандартні мовленнєві продукти. 

У практиці початкової школи доцільно застосовувати різні види 

сторітелінгу: усний, візуальний, цифровий, інтерактивний та колективний, 

оскільки кожен із них має власні можливості для розвитку мовної 

компетентності молодших школярів.  

Усний сторітелінг сприяє вдосконаленню навичок слухання й говоріння, 

формує вміння сприймати зміст висловлювання, визначати основну думку та 

послідовно переказувати почуте. Візуальний сторітелінг, що ґрунтується на 

використанні ілюстрацій, сюжетних малюнків, коміксів чи схем, допомагає дітям 

краще зрозуміти зміст історії, активізує уяву та стимулює словесне оформлення 

власних думок. Цифровий сторітелінг передбачає створення історій із 

використанням мультимедійних засобів, аудіо- й відеоматеріалів, що значно 

підвищує інтерес учнів до навчання та розвиває навички роботи з 

інформаційними технологіями. Інтерактивний сторітелінг залучає дітей до 
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активної участі у створенні сюжету, прийнятті рішень щодо розвитку подій, що 

формує критичне мислення й уміння аргументувати власну позицію. 

Колективний сторітелінг сприяє виробленню навичок співпраці, взаємодії та 

культури спілкування. 

Практична реалізація цих видів сторітелінгу може бути різноманітною. 

Учитель може запропонувати скласти історію за серією малюнків, придумати 

продовження відомої казки, створити розповідь від імені персонажа, озвучити 

комікс, змінити фінал твору або підготувати мультимедійну презентацію власної 

історії. Такі завдання активізують словниковий запас учнів, удосконалюють 

граматичну правильність мовлення, формують уміння будувати зв’язні 

висловлювання різних типів. 

Особливо ефективним є поєднання сторітелінгу з інтерактивними 

методами навчання: роботою в парах і групах, театралізованими вправами, 

рольовими іграми, проєктною діяльністю, використанням цифрових освітніх 

ресурсів. Робота в групах навчає школярів домовлятися, слухати одне одного, 

спільно створювати текст. Театралізація допомагає глибше відчути образ 

персонажа, розвиває емоційно-виразне мовлення та артистичність. Проєктна 

діяльність дає змогу створювати довготривалі творчі продукти — книги історій, 

лепбуки, відеоказки, електронні презентації. Використання цифрових ресурсів 

робить навчальний процес сучасним, динамічним і близьким до інтересів дітей. 

Висновки. Отож, сторітелінг є дієвим засобом формування мовної 

компетентності учнів початкових класів. Його використання забезпечує активне 

мовленнєве середовище, активізує пізнавальну діяльність дітей, розвиває 

словниковий запас, зв’язне мовлення, комунікативні вміння та творчість. 

Запровадження цієї технології в освітній процес початкової школи сприяє 

підвищенню мотивації до навчання й формуванню мовно компетентної 

особистості, здатної вільно й грамотно висловлювати власні думки. 
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ВІЗУАЛІЗАЦІЇ ПРИ ВИВЧЕННІ ТВОРІВ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 

 

Анотація. У статті розглянуто практичні аспекти використання 

інтерактивних методів візуалізації навчання на уроках української мови в 

початковій школі (НУШ) та порушено проблему апатії до читання у здобувачів 

освіти. На прикладі вивчення вірша Тараса Шевченка «Садок вишневий коло 

хати» методику застосування таких інструментів, як «Асоціативний кущ», 

«Сенсорна карта», «Картографування тексту. Візуалізація», «Анаграма 

(емодзі-преклад)» та метод «Одним словом», аби підвищити мотивацію учнів 

та заохотити їх до читання. 
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Ключові слова: читацька компетентність, Нова українська школа, 

візуалізація навчання, критичне мислення, мотивація до читання, інтерактивні 

методи навчання.   

Постановка проблеми.  У сучасних умовах розвитку концепції Нової 

української школи виникає гостре протиріччя між традиційними підходами до 

вивчення класичної української літератури та когнітивними особливостями 

учнів нового покоління, для яких характерне наочно-образне мислення та 

кліпове сприйняття інформації. Одним із викликів сьогодення є криза читацького 

інтересу: діти втрачають мотивацію та інтерес до читання друкованих книг, 

натомість надають перевагу динамічному контенту гаджетів. Зокрема вивчення 

творчості Тараса Шевченка у 3-му класі часто обтяжується тим, що здобувачі 

освіти сприймають текст без його розуміння. Ця проблема вимагає пошуку та 

впровадження таких інноваційних методів, які б не лише допомагали 

опрацьовувати ліричний зразок («Садок вишневий коло хати»), а й сприяли 

глибокому художньо-естетичному сприйняттю твору, розвитку критичного 

мислення та забезпечували формування читацької компетентності. 

Стан дослідження проблеми. У сучасній педагогічній науці проблема 

формування читацької компетентності здобувачів освіти  розглядається як 

багатоаспектний процес, що потребує переходу від технічного відтворення 

тексту до його глибокого емоційно-естетичного розуміння. О.Я. Савченко 

доводить думку, що «читацька компетенція розуміння тексту є базовою для 

читача будь-якого віку, якщо він прагне не лише ознайомитись з ним, а й 

усвідомити смисл, передати свої враження від прочитаного» [3, с. 134]. 

І. П. Старигіна доповнює цей підхід концепцією інтегрованого навчання, 

пропонуючи використовувати стратегії візуалізації, як засіб подолання читацької 

апатії  та адаптації складних текстових образів до наочно-образного мислення 

дитини. Також вона запевняє, що «спільним для всіх компетентностей, на 

першому місці стоїть уміння читати з розумінням» [4, с. 9]. Практичний 

інструмент для реалізації  цих завдань подає О. І. Пометун. Пропонована 

методика розвитку критичного мислення дозволяє вчителю зробити процес 
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навчання інтерактивним, що є  важливим в умовах зниження мотивації сучасних 

школярів до навчання.  

Мета дослідження. Обґрунтувати використання  методів візуалізації у 

процесі  вивчення творів Тараса Шевченка для подолання читацької апатії учнів 

початкової школи та формування глибокого розуміння прочитаного. 

Виклад основного матеріалу. Методика формування читацької 

компетентності молодших школярів у НУШ передбачає використання 

різноманітних методів для розвитку особистості здобувача освіти, зокрема 

критичного мислення та формування вмінь якісно аналізувати прочитане.  

У 3-му класі школярі ознайомлюються з творчістю українського 

письменника Тараса Шевченка та  його віршем «Садок вишневий коло хати». 

Тому завдання вчителя -  створити таку педагогічну взаємодію, яка б сприяла 

формуванню в школярів умінь працювати із цим ліричним зразком та розуміти 

значущість рідного дому, хати, сім’ї-родини  як життєвого простору. Аби учні 

зрозуміли усі приховані сенси, декларовані у вірші, пропонуємо метод 

«Асоціативний кущ». Образна система твору ( садок, хата, хрущі, вишні, 

плугатарі, дівчата, матері, сім’я) продукує асоціації, які створюють ідилічну 

картину. Під час виконання завдання учні не бояться зробити помилку, бо усі 

варіанти правильні. Робота триває доти, доки ідеї не вичерпаються. Школярі 

можуть складати схему індивідуально або в парах, презентувати власні асоціації, 

серед яких ключовою є «сім’я». Для митця садок, родина є символами 

національного буття.  

 

Рис. 1 

Сенсорна карта – метод, що забезпечує аналіз тексту на основі роботи 

органів чуття.  Це метод візуалізації знань, що адаптує класичну інтелект-карту 

для глибшого сприйняття через поєднання зорових, слухових образів та емоцій. 
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Такий підхід  залучає емоційний інтелект, аби створити об’ємний образ 

предмета. Цей метод є доречним на етапі  засвоєння нових знань. У контексті 

вивчення вірша «Садок вишневий коло хати» дозволяє учням не просто 

зрозуміти текст, а відчути його, прочитати з усвідомленням значущості зорових 

та слухових образів в розкритті ідеї.  Доречно використати один із шаблонів (рис. 

2, рис. 3). 

        

                Рис. 2                                                                    Рис.3  

Як свідчить практика, робота над ліричними творами викликає значні 

труднощі, оскільки учням на слух важко сприймати почуття, думки, 

переживання автора, бо у цьому віці у них наочно-образне мислення «вони 

хочуть бачити». Тому  доцільно використовувати метод «Картографування 

тексту. Візуалізація». Мета – навчити учнів графічній організації навчального 

матеріалу, пошуку внутрішніх логічних зв’язків між окремими поняттями. Така 

робота сприяє розвитку в учнів уміння візуалізувати інформацію. Учитель 

використовує зображення, які відповідають подіям у вірші, разом з учнями 

розставляє  їх у правильній послідовності.  

Наступний метод «Анаграма (емодзі-переклад)» є сучасним інструментом 

розвитку критичного мислення, що поєднує логічний аналіз лінгвістичних 

структур. Цей метод це не просто гра, а візуальне кодування тексту. Метод 

доцільно використовувати у  контексті вивчення творів Т. Г. Шевченка у 

початкових класах, це сприяє розшифруванню рядків вірша, які зашифровані 

різноманітними знаками – емодзі. Така мова символів для сучасних дітей є 

зрозумілою та «своєю». Це завдання зацікавлює учнів, при його виконанні вони 

не один раз будуть працювати з  текстом поезії, що сприяє кращому 
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запам’ятовуванню змісту. Наприклад: «Садок вишневий коло хати» можемо 

зашифрувати -🌳🍒        , а  «Вечірня зірочка встає» - 🌅⭐🌙.  

Метод, що стимулює рефлексивну діяльність учнів в умовах визначеного 

регламенту, дає змогу поставити емоційну «крапку» – «Одним словом». 

Наприкінці уроку вчитель роздає учням  аркуші паперу і просить  написати те 

слово, з яким у них асоціюється вірш. Прикладом застосування методу є фіксація 

учнями на аркуші таких слів, як: «затишок», «любов», «родина» тощо. Це 

демонструє усвідомлення молодшим школярем образного світу віршів поета, 

розуміння тих національних сенсів, які значущі для кожного українця.  

Висновки. Застосування інноваційних методів візуалізації на уроках 

мовно-літературної освітньої галузі є ефективним засобом подолання читацької 

апатії та ключем до розуміння значення творчості Тараса Шевченка сучасним 

школярем. Використання різноманітних інструментів, а також залучення 

можливостей штучного інтелекту для створення креативного навчального 

контенту, дозволяє вчителю зробити процес пізнання інтерактивним та емоційно 

насиченим. Проте слід пам’ятати, що використання цифрових технологій та 

методів візуалізації має залишитися допоміжним інструментом, тоді як 

пріоритетною метою навчання є формування стійкої читацької компетентності –

здатності глибоко розуміти зміст твору. 
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ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНИХ КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ 

ШЕСТИКЛАСНИКІВ У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ІМЕННИКА 

 

Анотація. У публікації висвітлено особливості формування 

комунікативних компетентностей учнів 6 класу під час вивчення теми 

«Іменник» через застосування інтерактивних методів навчання. 

Проаналізовано теоретичні засади інтерактивного підходу та обґрунтовано 

його доцільність у сучасному освітньому процесі. Окреслено ефективність 

запропонованих ігрових технологій, групових форм роботи та тренінгових 

елементів для засвоєння граматичного матеріалу й розвитку мовленнєвих умінь. 

Ключові слова: вправи, іменник, інтерактивні методи, методика, 

навчання, українська мова.  

Постановка проблеми. Сучасна мовна освіта в Україні функціонує в 

умовах переорієнтації на компетентнісну модель навчання [4], що передбачає не 
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лише засвоєння учнями системи мовних знань, а й розвиток їхньої здатності 

ефективно використовувати мову в різних комунікативних ситуаціях. Це 

визначає один із ключових компонентів формули НУШ, а саме: «орієнтація її  на 

«вихід» («output») – результат – у формі розвинутих ключових компетентностей 

учнів, структури знань, поглядів, ціннісних орієнтирів, їхньої успішної 

самореалізації в професії і житті, формування особистості, патріота, інноватора, 

здатного конкурувати на ринку праці, розвивати економіку, навчатися 

неперервно впродовж життя» [4, с. 2]. Освітній процес має бути спрямований на 

поєднання теоретичного засвоєння мовних категорій із їхнім практичним 

функціонуванням у живому мовленні. 

Актуальність означеної проблеми зростає у зв’язку з необхідністю 

модернізації підходів до викладання морфології, зокрема 1 теми «Іменник» у 6 

класі. Традиційно вивчення цієї частини мови зосереджується на формально-

граматичних ознаках, що не задовольняє всі чинні вимоги до мовленнєвих умінь 

майбутнього випускника. Уважаємо, що варто робити більший акцент на тому, 

щоб використовувати іменники як повноцінний інструмент вираження думки, 

що передбачає процес побудови змістовних і стилістично доречних 

висловлювань. 

Стан дослідження проблеми. У сучасних методичних напрацюваннях 

(Г. Борисовець [1], О. Горошкіна [2], Л. Жулєва [3], Н. Тверезовська [5], 

Л. Кричун, Т. Нестеренко) [7] акцентовано увагу на обмеженій ефективності 

традиційних підходів до навчання української мови, які не забезпечують 

належного рівня пізнавальної активності учнів. Особливо це стосується 

підліткового віку, для якого характерною є потреба в динамічній взаємодії та 

залученні до освітнього процесу.  Інтерактивні методи навчання розглядаються 

як дієвий інструмент формування глибшого розуміння мовних явищ і розвитку 

комунікативних умінь. Використання рольових ігор і групової взаємодії створює 

умови для активної участі кожного учня та сприяє осмисленому засвоєнню 

матеріалу в контексті сучасної комунікації. Такі підходи узгоджуються з 

концептуальними засадами НУШ, зокрема з орієнтацією на формування 
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ключових компетентностей і практичних результатів навчання [4]. Зокрема, 

Л. Кричун обґрунтовує доцільність використання технології «мозкового 

штурму» в межах особистісно орієнтованого навчання для активізації 

пізнавальної діяльності здобувачів освіти [6]. 

Мета дослідження полягає в аналізі ефективності інтерактивних методів 

під час вивчення теми «Іменник» у 6 класі в аспекті формування комунікативних 

компетентностей учнів, а також у визначенні їх відповідності сучасним освітнім 

і соціокультурним запитам. Особливу увагу зосереджено на розробці практичних 

активностей, актуальних для розвитку мовленнєвих і соціальних навичок та 

подолання обмежень традиційного навчання в умовах цифровізованого 

освітнього середовища. 

Виклад основного матеріалу. Ідея активного залучення учнів до навчання 

має глибокі історичні витоки. У XVII столітті Я. А. Коменський у праці «Велика 

дидактика». обґрунтував дидактичні засади, що передбачають участь учня як 

суб’єкта освітнього процесу. У XX столітті Дж. Дьюї розвинув концепцію 

«learning by doing», підкреслюючи значення практичного досвіду в навчанні [3]. 

За Н. Тверезовською, становлення інтерактивних методів пов’язане з 

експериментальною педагогікою та діяльністю її представників. Ідеї А. Біне, 

О. Декролі, А. Лая, Е. Клапареда, В. Кілпатріка, Е. Меймана, Е. Торндайка були 

спрямовані на утвердження пріоритету розвитку дитини [5, с. 57]. 

За Л. Кричун та Т. Нестеренко, використання ігрових елементів 

(гейміфікації) на уроках мови дозволяє зняти психологічний бар'єр та підвищити 

мотивацію до вивчення складних граматичних тем. Це цілком корелює з нашою 

пропозицією використовувати ігрові технології при вивченні іменника. [7, с. 58]. 

Наприкінці XX – на початку XXI століття інтерактивні методи зазнали 

подальшого розвитку під впливом технологій. Використання нових освітніх 

підходів, мультимедіа, онлайн-платформ і симуляцій розширило можливості 

навчання, підвищило рівень залучення учнів і сприяло урізноманітненню форм 

організації освітнього процесу [5]. 
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Попри порушення авдиторного режиму навчання через спершу пандемію, 

а потім війну, за кожної нагоди варто спонукати учнів до живого спілкування, 

обговорення знахідок, ігропрактик. Така взаємодія створює оптимальні умови 

для розвитку комунікативних умінь здобувачів середньої освіти. Крім того, 

інтерактивні формати дозволяють варіювати види діяльності, що підтримує 

увагу учнів і підвищує ефективність роботи з мовним матеріалом, зокрема під 

час вивчення граматичних категорій. 

З огляду на це пропонуємо авторські розробки інтерактивних вправ, 

спрямованих на засвоєння теми «Іменник». Перша вправа належить до ігрових 

технологій із роботою в групах, що забезпечує інтенсивну взаємодію учнів і 

високий рівень їхнього залучення до освітнього процесу. Для створення ефекту 

змістового занурення використано уривки з твору «Таємниця козацького скарбу» 

Андрія Кокотюхи, що доцільно супроводити рекомендацією до самостійного 

читання повного тексту або добором альтернативного матеріалу відповідно до 

читацьких інтересів учнів. 

Гра «Мовний детектив». Учні об'єднуються у групи, знаходять іменники 

у тексті та розподіляють їх за категоріями. Цей підхід узгоджується з 

методичними засадами реалізації технології критичного мислення у мовно-

літературному напрямі, що детально висвітлені у дослідженні Л. Кричун та 

В. Бойко  [8]. Текст 1 (приклад). 

Льонька, вдоволений собою по самі вінця, теж ступив йому назустріч, 

тицьнув руку. А Богдан раптом стиснув ту руку міцно-міцно, присів, крутнувся, 

смикнув – і полетів Льонька Гайдамака через його плече на траву, тільки ноги в 

повітрі дригнули. Все, що спорту стосувалося, Бодя просто на льоту хапав. 

Показав шкільний фізкультурник колись своєму улюбленцеві кілька прийомів, от 

і знадобилося (Андрій Кокотюха). 

Наступне завдання розвиває мовленнєву гнучкість, збагачує словниковий 

запас і сприяє кращому розумінню зв'язків між словами. Воно також корисне для 

формування асоціативного мислення. Найкраще проводити на закріплення теми, 

а також на повторення кількох тем, щоб учні вчилися розпізнавати різні частини 
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мови. Крім цього, вправна комунікація передбачає ірраціональний компонент 

мовного чуття й здатність глибоко розуміти, а то й передбачати контекст 

спілкування. Заповнення пропусків у римованому творі, на наш погляд, 

розвиватиме ці вміння.  

Співтворчість «Вишивання словом» 

Клас поділяється на команди. Вчитель зачитує речення без іменників, а 

учасники мають заповнити пропуски відповідними словами. Наприклад: «___ 

розпочав ___ про ___ на___». Цікавим буде залучення творчості українських 

класиків із подальшим порівнянням з оригіналом. Наприклад: 

Десь, колись, в якійсь ______ 

Проживав ______ нещасний, 

Тільки мав ______ до ______, 

Не позичений, а власний. 

На ______ у ______ 

Не цвіла ______ гожа, 

Хоч не був він теж поганий, — 

От собі — ______ божа! 

Той ______ — та що робити! 

Видно, правди не сховати, 

Що не був ______ ______ наш, 

Бо зовсім не вмів співати. 

Та була у нього ______ 

І дзвінкою, і гучною, 

Бо розходилась по ______ 

Стоголосою ______.  

Леся Українка «Давня казка» 

 

Макет вірша з пропусками створено за допомогою ChatGPT, що 

демонструє можливості перетворення будь-якого твору на таку вправу. Завдання 

ускладнюється, якщо вчитель додає умову: використати іменники певного 

відмінка чи роду. Вправа формує граматичну уважність, розвиває вміння швидко 

знаходити й застосовувати мовні знання в контексті. Крім цього, спонукає до 

активації уваги й може бути джерелом здорового гумору. 

Висновки. Інтерактивні методи навчання у процесі вивчення теми 

«Іменник» у 6 класі демонструють високу ефективність у формуванні 

комунікативних компетентностей учнів, оскільки забезпечують їхню активну 
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участь в освітньому процесі, сприяють розвитку мовленнєвих умінь, критичного 

мислення та навичок співпраці. Застосування авторських вправ «Мовний 

детектив» і «Вишивання словом» створює умови для ефективного засвоєння 

граматичного матеріалу та його практичного використання.  
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ДІЯЛЬНІСНИЙ ПІДХІД ПРИ ВИВЧЕННІ ТВОРІВ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 

В ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ (НА ПРИКЛАДІ ПОЕЗІЇ  

«СВІТАЄ, КРАЙ НЕБА ПАЛАЄ…») 

 

Анотація. У статті розглянуто особливості реалізації діяльнісного 

підходу під час вивчення творів Тараса Шевченка в початковій школі (на прикладі 

поезії «Світає, край неба палає…» у 2 класі). Обґрунтовано доцільність 

використання інтерактивних, ігрових та інтегрованих методів навчання, що 

сприяють активізації пізнавальної діяльності учнів, розвитку критичного 

мислення, мовлення, творчих здібностей та формуванню ключових 

компетентностей. Проаналізовано ефективність застосування таких методів 

та прийомів, як асоціативний кущ, анаграма, мнемотаблиця, філворд,  

інтерактивні вправи. 

https://journals.cusu.in.ua/index.php/philology/article/view/572
https://pednauk.cusu.edu.ua/index.php/pednauk/article/view/2357
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Ключові слова: діяльнісний підхід, початкова школа, Нова українська 

школа, літературне читання, інтерактивні методи навчання, інтегроване 

навчання. 

Постановка проблеми. Реформа НУШ ставить перед вчителем одне з 

основних завдань – «навчання через дію»: коли дитина здобуває знання сама, а 

не отримує їх у готовому вигляді. Це діяльнісний підхід і він є основою 

початкової школи. Діяльнісний підхід  – спрямованість освітнього процесу на 

розвиток ключових компетентностей і наскрізних умінь особистості, 

застосування теоретичних знань на практиці, формування здібностей до 

самоосвіти та командної роботи, успішну інтеграцію в соціум і професійну 

самореалізацію [4]. Діяльнісний підхід на уроках мовно-літературної освітньої 

галузі перетворює навчання на мотивуючий та соціальний процес, де учень є 

активним творцем власного досвіду.  

Стан дослідження проблеми. Діяльнісний підхід як один із елементів 

НУШ  вивчали українські та зарубіжні науковці. Зокрема,  Олександра Савченко  

обґрунтувала його як основу навчання в початковій школі та Новій українській 

школі, розглядаючи урок як організацію активної пізнавальної діяльності учнів 

[7]. Наталія Бібік досліджувала впровадження діяльнісного підходу в 

інтегрованому навчанні, зокрема в курсі «Я досліджую світ», акцентуючи на 

формуванні компетентностей через практичну діяльність і дослідження [3]. Джон 

Дьюї обґрунтував ідею «learning by doing» (навчання через діяльність), доводячи, 

що знання формуються через практичний досвід і розв’язання реальних завдань 

[4]. 

Мета дослідження. Розкрити реалізацію діяльнісного підходу при 

вивченні творів Тараса Григоровича Шевченка в початковій школі (на прикладі 

поезії «Світає, край неба палає…» у 2 класі). 

Виклад основного матеріалу. Діяльнісний підхід - це метод навчання, 

коли дитина не отримує знання в готовому вигляді, а здобуває їх сама в процесі 

власної навчально-пізнавальної діяльності [5]. Це означає, що освітній процес 

спрямований не лише на засвоєння знань, а й на активну участь учнів у 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BB%D1%8E%D1%87%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%82%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%BE%D1%81%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%B0
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різноманітних видах діяльності. На уроках української мови та літературного 

читання використовуються інноваційні технології, такі як: ігрові, інформаційні 

та мультимедійні технології, проєктна діяльність. Учні мають можливість не 

лише читати та аналізувати тексти, а й самостійно творити, висловлювати власні 

думки та ідеї. Цей підхід дозволяє поглибити засвоєння матеріалу, розвивати 

комунікативні навички, критичне мислення та творчість учнів. Крім того, він 

сприяє формуванню вміння застосовувати отримані знання в різних сферах 

життя, а також розвиває навички самостійної та командної роботи [1]. 

Розглянемо реалізацію діяльнісного підходу на різноманітних методах та 

формах роботи через вивчення поезії Тараса Шевченка «Світає, край неба 

палає…» у 2 класі. На етапі мотивації навчальної діяльності можна використати 

асоціативний кущ – це стратегія навчання, що 

спонукає учнів вільно розмірковувати, 

відкрито висловлюватися на певну тему. Вона 

спрямована на стимулювання мислення про 

зв'язки між окремими поняттями. Для роботи 

обирають опорне слово, поняття чи словосполучення. Відповідно до нього 

добираються слова за певними зв'язками [2].   У вірші «Світає, край неба 

палає…» до опорного слова «світанок» учні  добирають асоціації, тим самим у 

них активізується критичне мислення, вони вчаться структурувати власні думки, 

встановлювати зв’язки між поняттями, збагачувати словниковий запас.  

На цьому етапі учні також можуть розгадувати анаграму до слова 

«Кобзар». Анаграма -  це дидактичний прийом, що передбачає відгадування 

зашифрованого слова шляхом аналізу поданих символів. Це завдання 

спрямоване на активізацію пізнавальної діяльності учнів через створення 

проблемної ситуації. Розгадування анаграми 

сприяє 

розвитку 

мислення, 
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уваги та навички самостійної діяльності учнів. 

На  етапі вивчення нового матеріалу  можна  запропонувати учням 

ознайомитись із біографією Тараса Шевченка через перегляд короткого 

відеоролика.  Це створює мультисенсорний досвід, який значно посилює 

сприйняття інформації, чого неможливо досягти лише за допомогою текстового 

матеріалу.  Після перегляду відео проводиться коротка бесіда з учнями для 

з’ясування засвоєної інформації.  

На даному етапі уроку можна  використати прийом передбачення за назвою  

поезії «Світає, край неба палає…», що сприяє первинному сприйняттю твору 

учнями, розвитку їхнього критичного мислення у  формуванні припущень щодо 

майбутніх подій або результатів на основі вже відомої інформації. 

Роботу над віршем «Світає, край неба палає…» можна проводити через 

порівняльний аналіз різних форм твору: поетичного та живописного, поетичного 

та музичного. Це сприяє реалізації інтеграційного підходу до навчання. 

Інтегроване навчання – це сукупність послідовних та взаємопов'язаних дій 

учителя й учня. Вони спрямовані на формування цілісної картини світу школяра 

на основі об’єднання навчального матеріалу з різних освітніх галузей [5]. Аналіз 

поезії з опорою на зображення забезпечує поєднання словесного та візуального 

сприйняття. Учні співвідносять текст із зображенням, визначають, які саме 

явища природи описані у вірші, та пояснюють дії предметів. Такий вид 

діяльності розвиває образне мислення, спостережливість та вміння 

інтерпретувати художній текст. Дана діяльність поєднала елементи літературного 

читання та образотворчого мистецтва.   

Порівняння вірша з музичним твором сприяє глибшому емоційному 

сприйняттю: учні слухають пісню та уявляють картини, що виникають під час 

звучання музики. Після цього школярі порівнюють свої враження від вірша та 

пісні. Цей метод розвиває емоційний інтелект та уяву. Така діяльність є 

прикладом реалізації інтеграційного підходу, оскільки поєднує літературне 

читання з музичним мистецтвом. Отже, сприйняття одного художнього образу 
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через різні види діяльності  забезпечує цілісне розуміння змісту твору та сприяє 

встановленню міжпредметних зв’язків.  

Роботу над вивченням поетичного твору можна проводити  за допомогою 

мнемотаблиці, яка є одним із засобів візуалізації.  Мнемотаблиця – це поділена 

на квадрати таблиця, у кожному з яких міститься зображення, що відповідає 

слову або словосполученню й 

використовується для складання розповіді 

або вивчення вірша [6, с. 12]. Учні 

співвідносять зображення зі словами, що 

полегшує запам’ятовування і сприяє розвитку 

асоціативного мислення. Такий підхід є 

ефективний у початковій школі, оскільки враховує вікові особливості дітей, для 

яких наочно-образне мислення є провідним. Використання мнемотаблиці 

забезпечує ефективне засвоєння поетичного тексту через поєднання наочності та 

активної пізнавальної діяльності учнів. 

Інтерактивний метод у застосунку wordwall  «Читацьке колесо» - це метод, 

який  забезпечує різносторонній аналіз тексту через систему запитань різного 

типу: пояснення, аргументація, творчі завдання, висловлення власної думки. Це 

сприяє розвитку критичного мислення, мовлення та творчості. Учні виступають 

активними учасниками освітнього процесу, що відповідає основній ідеї 

діяльнісного підходу – навчання через діяльність.  

На етапі закріплення вивченого матеріалу доречно провести роботу в 

парах, використавши філворд – це різновид 

головоломки. Він має вигляд сітки, заповненої 

літерами. Щоб розгадати філворд, треба знайти і 

закреслити або обвести всі слова, які пропонуються 

у завданні. Метою філворду є розвиток уваги та 

зосередженості, розширення словникового запасу, 

розвитку логічного та образного мислення, 

закріплення вивченого матеріалу, а робота в парах  
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розвиває в учнів  комунікативні вміння, що відповідає соціальному аспекту 

діяльнісного підходу. Отже, це завдання сприяє розвитку уважності, зорового 

сприйняття та навичок співпраці, закріплюючи набуті знання.  

Висновки. Діяльнісний підхід є ефективною основою організації 

освітнього процесу в початковій школі. Його реалізація через використання 

різноманітних методів і прийомів (асоціативних вправ, інтерактивних 

технологій, мнемотехнік, роботи в парах тощо) забезпечує активну навчально-

пізнавальну діяльність учнів. Запропоновані види роботи сприяють розвитку 

критичного мислення, мовленнєвих умінь, творчих здібностей, уяви та 

емоційного інтелекту молодших школярів. Інтеграція різних видів мистецтва 

(літератури, музики, образотворчого мистецтва) забезпечує цілісне сприйняття 

художнього твору. Таким чином, діяльнісний підхід дозволяє перетворити учнів 

із пасивних слухачів на активних учасників освітнього процесу, що відповідає 

вимогам Нової української школи та сприяє формуванню ключових 

компетентностей особистості. 
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Анотація. У статті розкрито особливості формування читацької 

компетентності та мовної грамотності учнів початкової школи під час 

опрацювання творів Тараса Шевченка. Проаналізовано та представлено 

розроблену систему навчальних завдань, спрямованих на розвиток усвідомленого 

читання, мовного чуття та вміння інтерпретувати художній текст, 

обґрунтовано доцільність їх застосування.  
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школяр, художній текст, Тарас Шевченко, мовні вправи, активне читання. 

Постановка проблеми. Сучасна початкова освіта орієнтується на 

формування компетентної особистості, здатної до осмисленого сприйняття 

інформації та ефективної комунікації. У цьому контексті особливого значення 
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набувають читацька компетентність і мовна грамотність, які забезпечують 

успішність навчання та розвиток мовно-літературної особистості учня. 

Разом із тим у практиці навчання спостерігається недостатня увага до 

глибокого аналізу художнього тексту та формування мовного чуття. Це 

зумовлює необхідність пошуку ефективних методичних підходів до організації 

роботи з творами Тараса Шевченка, які мають значний дидактичний потенціал. 

Стан дослідження проблеми. Проблема формування читацької 

компетентності молодших школярів є об’єктом дослідження науковців. Зокрема, 

О. Пометун наголошувала: «Учитель, застосовуючи відповідні методи, має 

забезпечити розуміння учнями тексту, їхній діалог з автором або положеннями 

тексту (відповіді на запитання та постановка запитань). Учні мають 

«вичитувати» якомога більше інформації з кожної одиниці тексту (абзацу, 

сторінки, смислової частини), пояснювати положення тексту та складати його 

власну інтерпретацію…» [2, с. 55]. 

Мета дослідження. Метою статті є 

обґрунтування ефективності використання системи 

навчальних завдань для формування читацької 

компетентності та мовної грамотності молодших 

школярів у процесі вивчення творів Тараса 

Шевченка (вірш «Садок вишневий коло хати…»). 

Виклад основного матеріалу. Формування 

читацької компетентності передбачає розвиток 

умінь усвідомлено читати текст, аналізувати його 

зміст і робити узагальнення. Мовна грамотність, у свою чергу, забезпечує 

правильне й доречне використання мовних 

засобів. Досягнення цих результатів можливе за 

умови системного використання спеціально 

дібраних завдань.  

Одним із ефективних методів організації 

активного читання біографічного тексту є 
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INSERT. Учням пропонується прочитати біографію Тараса Шевченка [1, с.53] та 

під час читання позначати інформацію відповідно до власних знань і вражень. 

Наприклад, вони ставлять позначку біля відомих фактів, нової інформації, 

цікавих моментів або тих, що викликають запитання.  

Після цього учні заповнюють таблицю, у якій систематизують отриману 

інформацію, та формулюють коротке узагальнення, відповідаючи на запитання 

про те, ким був Тарас Шевченко. Таке завдання формує вміння працювати з 

текстом, аналізувати інформацію та будувати власне висловлювання.        

Подальша робота передбачає мовний аналіз поетичного тексту. Зокрема, 

учням пропонується прочитати вірш «Садок вишневий коло хати» та визначити 

кількість іменників, прикметників, дієслів і займенників. Отримані числові 

значення використовуються для виконання обчислень, наприклад поділити 

кількість займенників на два або додати кількість дієслів і займенників. Кожен 

результат співвідноситься з літерою українського алфавіту, після чого учні 

складають слово «Кобзар». Це завдання не лише закріплює знання про частини 

мови, а й розвиває логічне мислення та підтримує інтерес до навчання. 

     

Наступним етапом є виконання вправи на встановлення зв’язків між 

словами. Учням пропонується дібрати дієслова з поезії, які можуть поєднуватися 

з двома різними словами. Наприклад, необхідно визначити, яке дієслово 
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підходить до слів «дочка» і «зіронька» або «дівчина» і «душа». Виконуючи це 

завдання, учні аналізують значення слів і встановлюють семантичні зв’язки між 

ними, що сприяє розвитку мовного чуття. 

Завершальним етапом є виконання вправи з 

фразеологізмами. Учням пропонується замінити 

нейтральні словосполучення образними виразами, 

добираючи відповідні фразеологізми. Наприклад, 

речення «Люди на полі невпинно працювали» 

потрібно замінити висловом «працювали не 

покладаючи рук», а «Мати прокинулась дуже 

рано» - «прокинулась ні світ ні зоря». У процесі 

виконання завдання учні усвідомлюють 

виразність і образність української мови, 

збагачують словниковий запас і формують мовну 

культуру.  

Отже, система завдань, побудована на матеріалі творів Тараса Шевченка, 

забезпечує комплексний розвиток читацьких і мовних умінь. Вона сприяє 

формуванню здатності аналізувати текст, розуміти його зміст, використовувати 

мовні засоби та усвідомлювати культурну цінність 

художнього слова. 

Висновки. Формування читацької 

компетентності та мовної грамотності молодших 

школярів є взаємопов’язаним процесом, що 

потребує системного підходу та використання 

різноманітних навчальних завдань. Робота з 

творами Тараса Шевченка створює сприятливі 

умови для розвитку усвідомленого читання, 

мовного чуття та комунікативних умінь учнів. 
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Використання завдань на аналіз тексту, визначення значень слів, встановлення 

семантичних зв’язків і роботу з фразеологізмами сприяє формуванню мовної 

особистості молодшого школяра та підвищує інтерес до української літератури.  
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РЕАЛІЗАЦІЯ КОМУНІКАТИВНО-ДІЯЛЬНІСНОГО ПІДХОДУ 

 В СУЧАСНИХ ПІДРУЧНИКАХ З УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ  

ДЛЯ ПОЧАТКОВИХ КЛАСІВ 

 

  Анотація. У статті проаналізовано особливості реалізації 

комунікативно-діяльнісного підходу в сучасних підручниках з української мови 

для початкової школи. Автором досліджено систему навчальних завдань з 

точки зору спрямованості на створення реальних комунікативних ситуацій і 

вдосконалення практичних мовленнєвих навичок. Наголошено на необхідності 

розширення контенту ситуативно-діяльнісних завдань для підвищення 

ефективності навчання української мови у початковій школі. 
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Ключові слова: комунікативно-діяльнісний підхід, початкова школа, 

українська мова, мовленнєва компетентність,  мовленнєва діяльність, навчання. 

Стан дослідження проблеми. Сучасна початкова школа зосереджується 

на формуванні ключових компетентностей, серед яких значну роль відіграє 

комунікативна компетентність. У цьому контексті особливої ваги набуває 

комунікативно-діяльнісний підхід до викладання української мови, який 

передбачає оволодіння мовним матеріалом через його активне застосування у 

реальних мовленнєвих ситуаціях. Питання реалізації цього підходу в початковій 

ланці освіти перебуває в полі зору багатьох дослідників, зокрема М.Вашуленка, 

О. Савченко, К. Понамарьової та інших.  Однак, попри оновлення змісту освіти 

та впровадження сучасних навчальних матеріалів, залишається проблема 

недостатньої орієнтованості завдань на практичні мовленнєві потреби. Чимала 

частина вправ все ще має репродуктивний характер і не забезпечує належного 

рівня розвитку мовленнєвих умінь. Таким чином, дослідження того, якою мірою 

сучасні українські підручники для початкових класів реалізують комунікативно-

діяльнісний підхід і сприяють формуванню мовленнєвих навичок у школярів, 

набуває особливої важливості. 

Мета дослідження. Метою даного дослідження є вивчення впровадження 

комунікативно-діяльнісного підходу в сучасних підручниках з української мови 

для початкових класів, а також оцінювання їхньої орієнтованості на розвиток у 

школярів навичок використовувати мову в реальних комунікативних ситуаціях. 

Виклад основного матеріалу. Впровадження комунікативно-діяльнісного 

підходу в сучасних підручниках з української мови для початкової школи 

виступає одним із провідних напрямів модернізації мовної освіти відповідно до 

стандартів Нової української школи. Основна ідея цього підходу полягає в 

організації навчання як активного процесу мовленнєвої діяльності учнів, під час 

якого вони не лише здобувають знання про мову, але й навчаються ефективно 

застосовувати їх у реальних ситуаціях спілкування Реалізація комунікативно-

діяльнісного підходу в сучасних підручниках здійснюється через систему вправ, 

що моделюють реальні ситуації спілкування. Зокрема, ефективними є завдання 
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на складання діалогів, у яких учні взаємодіють у парах або групах, обмінюються 

думками та відтворюють життєві ситуації, наприклад: учні в парі виконують 

діалог за ситуацією зі шкільного життя чи описують ілюстрацію [4, с. 24]. Такі 

вправи сприяють формуванню вмінь вести розмову, слухати співрозмовника та 

адекватно реагувати на його висловлювання.  

Як зазначає М. С. Вашуленко, «розвиток мовлення молодших школярів є 

одним із провідних завдань навчання української мови» [3, с. 12]. Це положення 

підкреслює пріоритетність роботи над розвитком мовлення в початковій школі, 

оскільки саме мовленнєві вміння забезпечують успішну навчальну та соціальну 

взаємодію учнів. Водночас важливо, що «навчання мови має здійснюватися в 

процесі мовленнєвої діяльності учнів» [3, с. 28], що безпосередньо відображає 

сутність комунікативно-діяльнісного підходу, де мова виступає не лише як 

об’єкт вивчення, а як засіб спілкування і діяльності. Теоретична основа цього 

підходу базується на принципі активного залучення учнів до мовленнєвої 

діяльності, яка включає слухання, говоріння, читання та письмо. Під час 

освітнього процесу особливо важливим є створення ситуацій, максимально 

наближених до реального спілкування, що сприяє природному засвоєнню 

мовних норм та розвитку навичок усного й письмового мовлення. Фахівці у сфері 

початкової освіти стверджують, що ефективність опанування мови значно 

зростає завдяки поєднанню комунікативного і діяльнісного підходів, коли учні 

не просто отримують знання, а активно застосовують їх на практиці [2]. 

Застосування компетентнісного підходу до викладання української мови в 

початковій школі докорінно змінює традиційний формат навчання. Освітній 

процес виходить за межі простого засвоєння теоретичних знань про мовну 

систему, таких як правила, терміни чи поняття, акцентуючи увагу на формуванні 

у дітей здатності використовувати мовні засоби в реальних життєвих ситуаціях, 

що забезпечує їхню готовність до активної комунікації.  

Основна мета цього підходу – забезпечити функціональний характер 

мовної освіти, який готує учнів до практичного застосування мовних навичок у 

контексті шкільного, сімейного та соціального спілкування. Важливу роль у 
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цьому процесі відіграє розвиток в учнів уміння створювати власні 

висловлювання, підтримувати діалог, чітко формулювати ідеї як усно, так і 

письмово, аргументувати свої погляди, а також ефективно сприймати й 

осмислювати отриману інформацію. 

Особливе значення в умовах компетентнісного підходу мають творчі 

завдання, що передбачають самостійне створення учнями власних 

висловлювань. Такі види діяльності сприяють розвитку креативності, 

формуванню індивідуального стилю мовлення, а також уміння чітко й 

послідовно висловлювати власні думки [4, с. 23]. Такий підхід трансформує 

мовні знання з абстрактних теоретичних концепцій у практичні інструменти, що 

активно використовуються у реальних комунікативних ситуаціях. 

Аналіз сучасних підручників з української мови для початкових класів 

свідчить, що вони орієнтовані на розвиток мовленнєвої компетентності учнів 

через систему вправ і завдань комунікативного характеру. Значна увага 

приділяється роботі з текстом, діалогічному мовленню, складанню усних і 

письмових висловлювань, а також творчим завданням, що стимулюють 

мовленнєву активність школярів.  

Важливу роль у розвитку мовленнєвої компетентності відіграє робота з 

текстом, зокрема вправи на переказ та інтерпретацію змісту. До прикладу, 

завдання переказати прочитаний текст казки чи оповідання сприяють розвитку 

здатності дитини структурувати інформацію та дотримуавтись логіки тексту [4, 

с. 29-31]. Такі вправи формують уміння будувати зв’язне висловлювання, 

дотримуватися послідовності викладу думок та аналізувати зміст прочитаного. 

Цей підхід відповідає положенням компетентнісної освіти, де навчальний процес 

фокусується на формування здатності учня використовувати знання в реальних 

життєвих ситуаціях Як зазначає Н. М. Бібік, компетентнісний підхід орієнтує 

освіту на практичний результат – уміння діяти в різних життєвих ситуаціях [1]. 

Висновки. Аналіз досліджуваної проблеми засвідчує, що комунікативно-

діяльнісний підхід є одним із провідних напрямів сучасної методики навчання 

української мови в початковій школі. Його реалізація спрямована не лише на 
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засвоєння теоретичних знань, а й на розвиток практичних мовленнєвих 

компетенцій, необхідних для спілкування, пізнання довкілля та взаємодії в 

соціальному середовищі. 

Сучасні навчальні матеріали з української мови для молодших школярів 

сприяють формуванню різних видів мовленнєвої діяльності: слухання, 

говоріння, читання та письма, що забезпечується через діалоги, ситуативні 

завдання, аналіз текстів і творчі вправи. Такий підхід розглядає навчання як 

активну діяльність учнів, що сприяє розвитку мовленнєвих навичок, критичного 

мислення, творчих здібностей та вміння ефективно взаємодіяти з іншимиТаким 

чином, впровадження комунікативно-діяльнісного підходу виступає важливим 

інструментом реалізації сучасних освітніх стандартів початкової школи. Він 

створює фундаментальні умови для розвитку мовної особистості дитини, готової 

до результативного спілкування в різноманітних життєвих обставинах. 
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ІНТЕГРОВАНИЙ ПІДХІД НА УРОКАХ МОВНО-ЛІТЕРАТУРНОЇ 

ОСВІТНЬОЇ ГАЛУЗІ В ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ 

 

Анотація. У статті розглянуто сутність інтегрованого підходу на 

уроках мовно-літературної освітньої галузі в початковій школі. Проаналізовано 

можливості поєднання мовної та літературної змістових ліній із іншими 

освітніми галузями з метою формування цілісної картини світу молодших 

школярів. Розкрито особливості використання інтегрованих завдань, 

міжпредметних зв’язків, текстоцентричного підходу та діяльнісних методів 

навчання під час опрацювання мовного й літературного матеріалу. Особливу 

увагу приділено формуванню мовної компетентності учнів, зокрема засвоєнню 

займенника як важливої частини мови, його ролі у зв’язності тексту та 

розвитку усного й писемного мовлення молодших школярів. Висвітлено 

можливості інтеграції вивчення займенників із читанням художніх текстів, 

виконанням творчих завдань, мовленнєвими вправами та міжпредметними 

видами діяльності. Акцентовано увагу на розвитку читацької компетентності, 

мовленнєвої активності, критичного мислення та творчих здібностей учнів 

засобами інтегрованого навчання. Визначено, що інтегрований підхід сприяє 

підвищенню мотивації до навчання, формуванню комунікативної 

компетентності, умінню працювати з різними видами інформації та 

застосовувати набуті знання в практичній діяльності. Доведено, що 

використання інтегрованого підходу на уроках мовно-літературної освітньої 

галузі є ефективним засобом розвитку особистості молодшого школяра в 

умовах сучасної початкової освіти. 
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Постановка проблеми. У сучасних умовах реформування початкової 

освіти актуалізується потреба впровадження інтегрованого підходу до навчання, 

що спрямований на формування ключових і предметних компетентностей 

молодших школярів. Мовно-літературна освітня галузь має значний потенціал 

для інтеграції з іншими освітніми галузями, оскільки забезпечує розвиток 

мовлення, читацьких умінь, критичного мислення та комунікативної діяльності 

учнів. Особливої уваги потребує вивчення частин мови, зокрема займенника, як 

важливого засобу зв’язності тексту та формування мовленнєвої компетентності 

молодших школярів. Проблема полягає в необхідності пошуку ефективних 

шляхів реалізації інтегрованого підходу під час вивчення займенників на уроках 

мовно-літературної освітньої галузі, що сприятиме поєднанню мовної теорії з 

практикою мовлення, активізації пізнавальної діяльності учнів, розвитку 

читацької компетентності та формуванню цілісного сприйняття навчального 

матеріалу в початковій школі.  

Стан дослідження проблеми. Проблема реалізації інтегрованого підходу 

на уроках мовно-літературної освітньої галузі в початковій школі перебуває в 

центрі уваги сучасних науковців. Дослідники наголошують, що інтеграція змісту 

навчання забезпечує цілісність освітнього процесу та сприяє формуванню 

ключових компетентностей молодших школярів. Так, О. Я. Савченко зазначає, 

що інтеграція змісту початкової освіти сприяє формуванню в учнів цілісної 

картини світу та розвитку їхніх пізнавальних можливостей, а також забезпечує 

взаємозв’язок навчального матеріалу різних освітніх галузей [5]. 

Н. М. Бібік зауважує, що інтегроване навчання в початковій школі 

орієнтується на формування ключових компетентностей, розвиток мовлення та 

мислення учнів, а також передбачає використання міжпредметних зв’язків як 

важливого засобу активізації навчальної діяльності молодших школярів [2]. 

Проблеми інтеграції мовно-літературної освітньої галузі досліджують 
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також сучасні методисти. М. С. Вашуленко зазначає, що мовна освіта в 

початковій школі повинна здійснюватися на текстовій основі із залученням 

міжпредметних зв’язків, що забезпечує розвиток комунікативних умінь і 

навичок учнів та сприяє усвідомленому засвоєнню мовних одиниць [4]. 

Окрему увагу науковці приділяють вивченню частин мови у початковій 

школі. Л. О. Варзацька зауважує, що засвоєння займенника як частини мови має 

здійснюватися у взаємозв’язку з розвитком мовлення учнів, оскільки 

використання займенників забезпечує зв’язність висловлювання та формує 

навички побудови тексту [3]. 

Досліджуючи питання інтегрованого навчання, І. Д. Бех наголошує, що 

поєднання різних видів діяльності учнів у процесі навчання сприяє розвитку 

творчого мислення, формуванню комунікативної компетентності та активізації 

пізнавального інтересу молодших школярів [1]. 

Аналіз наукових праць засвідчує, що проблема інтегрованого підходу на 

уроках мовно-літературної освітньої галузі є актуальною та багатоаспектною. 

Водночас питання використання інтегрованого підходу під час вивчення 

займенників у початковій школі потребує подальшого теоретичного 

обґрунтування та методичного опрацювання. 

Мета дослідження – обґрунтувати особливості використання 

інтегрованого підходу на уроках мовно-літературної освітньої галузі в 

початковій школі під час вивчення займенника та визначити ефективні методи 

його застосування для розвитку мовлення й читацьких умінь молодших 

школярів.  

Виклад основного матеріалу. Реалізація інтегрованого підходу на уроках 

мовно-літературної освітньої галузі в початковій школі є одним із ключових 

напрямів модернізації сучасної освіти, що зумовлений вимогами 

компетентнісної парадигми навчання. Інтеграція змісту навчальних предметів 

передбачає їх смислове узгодження, що забезпечує формування в учнів цілісного 

уявлення про мовні явища та їх функціонування в мовленні. Як зазначає 

О. Я. Савченко, інтеграція в початковій школі сприяє формуванню цілісної 
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картини світу дитини, розвитку її пізнавальної активності та забезпечує 

взаємозв’язок знань із різних освітніх галузей [5]. 

У контексті мовно-літературної освітньої галузі особливого значення 

набуває формування мовної та мовленнєвої компетентності учнів, що передбачає 

не лише засвоєння мовних правил, а й уміння використовувати їх у практичній 

мовленнєвій діяльності. Вивчення займенника як частини мови в початковій 

школі є важливим етапом формування граматичної правильності мовлення, 

оскільки займенники виконують функцію заміщення іменників, забезпечують 

зв’язність тексту та запобігають повторюваності мовлення. М. С. Вашуленко 

зазначає, що ефективне опанування мовних одиниць можливе лише за умови їх 

функціонального вивчення на основі тексту, що дає можливість учням 

усвідомити роль мовних засобів у комунікації [4]. 

Інтегрований підхід у процесі вивчення займенників передбачає 

систематичне залучення текстового матеріалу різних жанрів, що дає можливість 

учням спостерігати функціонування займенників у природному мовному 

середовищі. На практиці це реалізується через роботу з художніми текстами, 

навчальними статтями, казками, діалогами, а також через створення власних 

висловлювань. Учні виконують завдання на знаходження займенників у тексті, 

визначення їх ролі, заміну іменників займенниками, редагування речень і текстів, 

що сприяє розвитку мовленнєвої гнучкості та усвідомленому засвоєнню 

граматичного матеріалу. Л. О. Варзацька зазначає, що систематична робота над 

займенником як засобом зв’язності мовлення є необхідною умовою формування 

текстотворчих умінь молодших школярів [3]. 

Прикладом реалізації текстоцентричного підходу може слугувати вправа 

«Стиліст-редактор». Учням пропонується текст, у якому навмисно допущено 

надмірне повторення одного й того самого іменника (наприклад: «Зайчик вибіг 

на галявину. Зайчик побачив моркву. Зайчик зрадів»). Завдання полягає в тому, 

щоб за допомогою займенників (він, його, йому) усунути тавтологію. Це дасть 

можливість дітям наочно побачити «рятівну» роль займенника як засобу зв’язку 

речень та уникнення одноманітності мовлення. 
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Важливим аспектом реалізації інтегрованого підходу є використання 

міжпредметних зв’язків, які забезпечують перенесення мовних знань у різні 

навчальні ситуації. Зокрема, інтеграція мовно-літературного змісту з курсом «Я 

досліджую світ» сприяє формуванню в учнів уміння описувати природні явища, 

події, об’єкти з використанням займенників, що забезпечує природність і 

зв’язність мовлення. Аналогічно, інтеграція з мистецькою освітньою галуззю дає 

змогу організовувати роботу за ілюстраціями, сюжетними картинами, що 

стимулює розвиток усного мовлення та творчого мислення. 

У межах інтеграції з курсом «Я досліджую світ» ефективною може бути 

вправа «Таємничий об’єкт». Учні отримують картки із зображенням природних 

явищ або тварин і мають описати їх, використовуючи лише займенники та 

прикметники, не називаючи сам об’єкт (наприклад: «Вона холодна, пухнаста, 

біла. Вона вкриває землю ковдрою»). Решта класу має відгадати, про що йдеться. 

При інтеграції з мистецькою галуззю доцільно використовувати завдання 

«Оживи картину». Розглядаючи сюжетне полотно, школярі складають діалоги 

від імені персонажів, активно вживаючи особові займенники (я, ти, ми, ви), що 

сприяє формуванню навичок живого спілкування та розвитку емпатії». 

Окремої уваги потребує використання діяльнісного підходу, який є 

складовою інтегрованого навчання. Застосування парної та групової роботи, 

мовленнєвих ігор, ситуативних вправ, мініпроєктів забезпечує активну участь 

учнів у навчальному процесі. Такі форми роботи сприяють не лише засвоєнню 

граматичного матеріалу, а й розвитку комунікативних умінь, уміння 

співпрацювати, аргументувати власну думку. І. Д. Бех зауважує, що діяльнісна 

основа навчання є визначальною умовою формування особистісних якостей і 

мовленнєвої компетентності учнів початкової школи [1]. 

Діяльнісний підхід вдало реалізується через групову гру «Займенникове 

лото» або «Конструктор речень». У групах діти отримують набори слів, де 

окремо виділені займенники різних розрядів. Завдання – за обмежений час 

«зібрати» якомога більше зв’язних речень, які б описували певну ситуацію 

(наприклад, «У шкільній їдальні» або «На ігровому майданчику»). Такий формат 
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роботи активізує не лише граматичні знання, а й комунікативну взаємодію, адже 

учні змушені домовлятися та спільно приймати рішення. 

Під час інтегрованого навчання важливо забезпечити поступове 

ускладнення навчального матеріалу та систематичне повторення мовних явищ у 

різних контекстах. Наприклад, на початковому етапі учні можуть розпізнавати 

займенники в готових текстах, далі – замінювати ними іменники, а на 

завершальному етапі – самостійно створювати тексти з використанням різних 

видів займенників. Така послідовність сприяє формуванню стійких мовленнєвих 

умінь та розвитку усвідомленого ставлення до мовних явищ. 

Отже, інтегрований підхід під час вивчення займенника на уроках мовно-

літературної освітньої галузі забезпечує ефективне поєднання теоретичних знань 

і практичних мовленнєвих умінь. Його реалізація сприяє розвитку мовної, 

мовленнєвої та комунікативної компетентностей молодших школярів, 

активізації їх пізнавальної діяльності, а також формуванню здатності 

застосовувати набуті знання в різних навчальних і життєвих ситуаціях, що 

відповідає сучасним вимогам початкової освіти. 

Висновки. У ході дослідження встановлено, що інтегрований підхід на 

уроках мовно-літературної освітньої галузі в початковій школі є ефективним 

засобом формування мовної, мовленнєвої та читацької компетентностей 

молодших школярів. Його застосування забезпечує поєднання мовної теорії з 

практикою мовлення та сприяє усвідомленому засвоєнню навчального 

матеріалу. 

Отже, інтегрований підхід під час вивчення займенника в початковій школі 

сприяє не лише засвоєнню мовного матеріалу, а й загальному розвитку 

особистості молодшого школяра, формуванню його комунікативної, 

мовленнєвої та читацької компетентностей. Перспективи подальших досліджень 

убачаємо в розробленні практичних моделей інтегрованих уроків мовно-

літературної освітньої галузі з урахуванням вікових особливостей учнів.  
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СЕКЦІЯ 5 

ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГІЧНІ АСПЕКТИ ОРГАНІЗАЦІЇ 

ОСВІТНЬОГО ПРОСТОРУ В НУШ 

 

ВАСИЛИШЕНА Анастасія, здобувачка Комунального закладу вищої освіти 

«Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж». БАРЩЕВСЬКА Інна, 

спеціаліст вищої категорії, старший викладач кафедри шкільної педагогіки, 

психології та окремих методик Комунального закладу вищої освіти 

«Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж»  

 

ПСИХОЛОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ В УЧНІВ ПІДЛІТКОВОГО 

ВІКУ ЛІДЕРСЬКИХ ЯКОСТЕЙ 

 

Анотація. У статті розглянуто проблему формування лідерських 

якостей в учнів підліткового віку в сучасному освітньому середовищі. 

Обґрунтовано актуальність дослідження, зумовлену потребою суспільства у 

відповідальних, ініціативних та соціально активних особистостях. 

Проаналізовано наукові підходи до розуміння сутності лідерства та визначено 
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основні характеристики лідерських якостей. Висвітлено психологічні 

особливості підліткового віку як сенситивного періоду для розвитку лідерського 

потенціалу. Особливу увагу приділено визначенню та характеристиці 

психологічних умов, що сприяють ефективному формуванню лідерських 

якостей, зокрема сприятливому психологічному клімату, активній соціальній 

взаємодії, можливості самореалізації, розвитку відповідальності, 

комунікативних навичок та підтримці з боку дорослих. Доведено, що 

формування лідерства є комплексним процесом, який залежить від поєднання 

індивідуальних особливостей особистості та впливу соціального середовища. 

Окреслено перспективи подальших досліджень у напрямі вдосконалення 

психолого-педагогічного супроводу розвитку лідерських якостей підлітків. 

Ключові слова. лідерство, лідерські якості, підлітковий вік, психологічні 

умови, розвиток особистості, соціальне середовище, самореалізація, 

комунікативні навички, відповідальність, освітнє середовище. 

Постановка проблеми. У сучасних умовах розвитку суспільства 

особливої актуальності набуває проблема формування лідерських якостей 

особистості, здатної до самореалізації, відповідального прийняття рішень та 

ефективної взаємодії з іншими. Підлітковий вік є сенситивним періодом для 

становлення особистісних характеристик, зокрема розвитку лідерського 

потенціалу, оскільки саме в цей час відбувається активне формування 

самооцінки, соціальних навичок, ціннісних орієнтацій та моделей поведінки. 

Попри значну кількість наукових досліджень, присвячених проблемі 

лідерства, недостатньо вивченими залишаються психологічні умови, які 

сприяють ефективному формуванню лідерських якостей саме в учнів 

підліткового віку. У практиці загальноосвітніх закладів часто відсутня цілісна 

система психолого-педагогічного супроводу розвитку лідерства, що ускладнює 

реалізацію потенціалу підлітків. 

Таким чином, виникає суперечність між потребою суспільства у 

формуванні активних, ініціативних та відповідальних лідерів і недостатньою 

розробленістю психологічних умов, що забезпечують розвиток цих якостей у 
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підлітків у процесі навчання та виховання. Це зумовлює необхідність 

теоретичного обґрунтування та практичного дослідження психологічних умов 

формування лідерських якостей в учнів підліткового віку. 

Стан дослідження проблеми. Аналіз сучасних наукових досліджень 

свідчить про зростання інтересу до проблеми формування лідерських якостей у 

підлітковому віці, зокрема в контексті визначення психологічних умов цього 

процесу. У працях О. М. Зани, Т. С. Ординович акцентується увага на важливості 

освітнього середовища як чинника розвитку лідерського потенціалу підлітків. 

Дослідники підкреслюють роль організації спільної діяльності, гурткової роботи 

та створення ситуацій успіху, що сприяють формуванню ініціативності, 

відповідальності та організаторських умінь. 

У дослідженнях А. С. Заснецької, Н. М. Макаренко, а також Р. М. Білоус, 

Д. О. Кондратенко розглядаються психологічні передумови становлення 

лідерства, зокрема розвиток мотиваційної, емоційно-вольової та комунікативної 

сфер підлітка. Вчені наголошують, що ефективне формування лідерських 

якостей можливе за умови поєднання індивідуальних особливостей особистості 

та впливу соціального середовища, що забезпечує можливості для самореалізації 

та міжособистісної взаємодії. 

У свою чергу, Л. Ф. Кожушко, О. В. Пахаренко, М. Гриньова та 

В. Ягоднікова підкреслюють значення системного підходу до розвитку 

лідерських якостей, звертаючи увагу на роль як формальної, так і неформальної 

освіти. Вони відзначають, що створення сприятливого психологічного клімату, 

залучення підлітків до активної соціальної діяльності та використання 

інтерактивних методів навчання є ключовими умовами розвитку лідерства. 

Таким чином, сучасні дослідження підтверджують, що формування лідерських 

якостей у підлітків є комплексним процесом, який потребує цілеспрямованого 

психолого-педагогічного супроводу. 

Метою дослідження є теоретичне обґрунтування психологічних умов 

формування лідерських якостей в учнів підліткового віку. 
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Виклад основного матеріалу. З давніх часів дослідники звертали увагу на 

те, що лідери відрізняються наявністю особливих психологічних характеристик, 

які забезпечують їхню здатність впливати на інших людей. У сучасній науці 

існує велика кількість підходів до розуміння лідерства, що спрямовані на 

визначення найбільш значущих якостей лідера. 

Лідер зазвичай розглядається як авторитетна особа в групі, яка завдяки 

особистісному впливу здатна організовувати спільну діяльність, регулювати 

взаємини та спрямовувати інших на досягнення спільних цілей. Лідерство, у 

свою чергу, визначається як здатність впливати на окремих людей і групи, 

координуючи їхні дії та забезпечуючи досягнення поставлених завдань [6, с. 78-

81]. 

Прагнення до лідерства проявляється у бажанні зайняти провідне місце в 

соціальній структурі та пов’язане з різними чинниками – особистісними 

здібностями, соціальними зв’язками, ресурсами та можливостями. Лідерство є 

універсальним явищем і виявляється в різних сферах життя: від навчальних 

колективів до політичних і громадських організацій [5, с. 26-35]. 

Багатовимірність цього явища зумовлює існування різних класифікацій 

лідерства. Зокрема, виокремлюють ділове, емоційне та ситуативне лідерство, а 

також різні ролі лідера – організатора, ініціатора, носія емоційного настрою 

тощо. Крім того, розрізняють лідерство за стилем взаємодії, характером 

діяльності та масштабом впливу. 

Важливо розмежовувати поняття лідерства і керівництва. Лідерство 

виникає переважно неформально в процесі міжособистісної взаємодії та регулює 

стосунки всередині групи, тоді як керівництво пов’язане з офіційними 

повноваженнями та формальними структурами управління. 

У наукових дослідженнях виділяють різні підходи до пояснення 

ефективності лідерства: через особистісні якості, поведінкові особливості та 

вплив конкретної ситуації. Водночас не існує універсального набору рис, який 

би гарантував лідерство. До важливих характеристик зазвичай відносять 
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ініціативність, відповідальність, упевненість у собі, комунікабельність, 

інтелектуальні здібності та здатність адаптуватися до змін [4, с. 42-43]. 

Формування лідерських якостей значною мірою залежить від соціального 

середовища та активності особистості, зокрема участі у колективній і 

громадській діяльності. Саме в процесі взаємодії з іншими, виконання 

соціальних ролей і набуття практичного досвіду відбувається розвиток 

організаторських умінь, відповідальності та здатності впливати на групу. 

Лідерство є складним соціальним феноменом, що проявляється практично 

в усіх сферах суспільного життя. У будь-якій ситуації спільної діяльності, де 

люди об’єднуються для досягнення спільної мети, виникає можливість 

виокремлення особи, яка бере на себе провідну роль, тоді як інші орієнтуються 

на неї. Попри тривалу історію існування цього явища, його систематичне наукове 

вивчення розпочалося лише у ХХ столітті, що зумовило появу різних підходів до 

його трактування. Лідерство розглядають як процес взаємодії, результат 

діяльності, форму організації відносин або здатність впливати на інших. 

Незважаючи на різноманітність підходів, лідерство має подвійну природу 

– індивідуальну та групову. Воно не зводиться лише до особистісних якостей 

окремої людини, а формується в контексті міжособистісної взаємодії та залежить 

від особливостей групи, її психологічного клімату і готовності до змін. Таким 

чином, лідерство є результатом спільної діяльності та взаємовпливу її учасників 

[3, с. 173-181]. 

На різних етапах розвитку особистості лідерство виявляється по-різному, 

однак підлітковий і юнацький вік є особливо важливими для його становлення. 

У цей період активно розвиваються такі риси, як самостійність, прагнення до 

самоствердження, відповідальність, комунікативні та організаторські здібності, 

здатність впливати на інших і приймати рішення. Саме ці характеристики 

створюють основу для формування лідерського потенціалу. 

Водночас лідерські якості не є виключно вродженими. Вони формуються і 

розвиваються під впливом життєвого досвіду, соціального середовища та 

активної діяльності особистості. Наявність природних задатків лише створює 
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передумови для лідерства, тоді як його реальний розвиток потребує практики, 

участі в спільній діяльності та набуття відповідного досвіду. 

Лідерські якості доцільно розглядати як інтегроване особистісне 

утворення, що поєднує мотиваційні, емоційно-вольові, комунікативні та 

організаторські компоненти. Вони забезпечують здатність особистості впливати 

на групу, організовувати спільну діяльність і досягати поставлених цілей. 

Важливу роль у цьому процесі відіграють відповідальність, впевненість у собі, 

самоповага, а також здатність до ефективної взаємодії з іншими [1, с. 548-556]. 

Формування лідерських якостей є складним і багатогранним процесом, 

який залежить як від індивідуальних особливостей особистості, так і від умов 

соціального середовища. Ефективний розвиток лідерства можливий лише за 

умови активного залучення підлітків до різних видів діяльності, створення 

сприятливого психологічного клімату та організації взаємодії, що стимулює 

прояв ініціативи, відповідальності та самореалізації. 

Формування лідерських якостей у підлітковому віці є важливою 

складовою розвитку особистості, оскільки саме в цей період відбувається 

інтенсивне становлення самосвідомості, системи цінностей та соціальних 

навичок. Підлітки активно включаються у різні види міжособистісної взаємодії, 

прагнуть до самоствердження та визнання в групі однолітків, що створює 

сприятливі передумови для прояву і розвитку лідерського потенціалу. 

Разом із тим, розвиток лідерських якостей не відбувається стихійно, а 

залежить від певних психологічних умов, які визначають можливості 

самореалізації підлітка у колективі. Важливу роль у цьому процесі відіграють 

особливості соціального середовища, характер взаємодії з однолітками та 

дорослими, а також створення ситуацій, що стимулюють прояв ініціативності, 

відповідальності та організаторських здібностей. 

Нижче в табл. 1 подані психологічні умови формування лідерських якостей 

підлітків [2, с. 73-81]. 

Таблиця 1 

Психологічні умови формування лідерських якостей підлітків 



 
 

 

124 

Психологічна умова Характеристика 

Сприятливий 

психологічний клімат у 

колективі 

Створення атмосфери довіри, підтримки та 

взаємоповаги, що сприяє відкритому 

спілкуванню та прояву ініціативи 

Активна соціальна 

взаємодія 

Залучення підлітків до спільної діяльності, яка 

передбачає комунікацію, співпрацю та розподіл 

ролей 

Можливість 

самореалізації 

Надання підліткам можливостей для прояву 

власних здібностей, ініціативи та творчого 

потенціалу 

Розвиток відповідальності Формування вмінь приймати рішення, нести 

відповідальність за власні дії та результати 

діяльності 

Підтримка з боку 

дорослих 

Педагогічна підтримка, наставництво та 

створення умов для розвитку впевненості у собі 

Формування 

комунікативних навичок 

Розвиток уміння взаємодіяти з іншими, 

переконувати, слухати та досягати спільних 

рішень 

Стимулювання мотивації 

до лідерства 

Формування внутрішнього прагнення до 

досягнення успіху, самоствердження та впливу 

на групу 

 

Аналіз психологічних умов формування лідерських якостей у підлітків 

свідчить про їх комплексний і взаємопов’язаний характер. Жодна з умов не може 

забезпечити ефективний розвиток лідерства ізольовано, оскільки лише їх 

поєднання створює цілісне середовище для особистісного зростання підлітка. 

Особливе значення має психологічний клімат у колективі, адже саме він 

визначає рівень довіри, відкритості та готовності до взаємодії. У сприятливому 

середовищі підлітки частіше проявляють ініціативу, не бояться брати на себе 

відповідальність і активніше включаються у групову діяльність. Водночас 

активна соціальна взаємодія сприяє формуванню практичних навичок лідерства, 

оскільки дозволяє підліткам набувати досвіду організації діяльності та впливу на 

інших. 

Важливою умовою є також можливість самореалізації, яка забезпечує 

розвиток індивідуального потенціалу підлітка. Надання свободи вибору, 

підтримка ініціативи та створення ситуацій успіху сприяють формуванню 

впевненості у власних силах. Не менш значущим є розвиток відповідальності, 
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оскільки лідерство передбачає не лише вплив на інших, а й готовність 

відповідати за прийняті рішення. 

Підтримка з боку дорослих виступає важливим фактором, який допомагає 

підліткам усвідомити власні можливості та спрямувати їх у конструктивне русло. 

У поєднанні з розвитком комунікативних умінь і внутрішньої мотивації до 

лідерства це створює основу для становлення активної, відповідальної та 

соціально зрілої особистості. 

Отже, формування лідерських якостей у підлітковому віці є результатом 

цілеспрямованого впливу сукупності психологічних умов, що забезпечують 

гармонійний розвиток особистості та її здатність до ефективної взаємодії у 

соціумі. 

Висновки. Узагальнюючи результати теоретичного аналізу, можна 

зробити висновок, що формування лідерських якостей у підлітковому віці є 

складним і багатофакторним процесом, який залежить від поєднання 

індивідуально-психологічних особливостей особистості та умов соціального 

середовища. Визначальну роль у цьому процесі відіграють такі психологічні 

умови, як сприятливий психологічний клімат у колективі, активна 

міжособистісна взаємодія, можливості для самореалізації, розвиток 

відповідальності та комунікативних навичок, а також підтримка з боку дорослих. 

Саме їх комплексна реалізація забезпечує ефективний розвиток лідерського 

потенціалу підлітків. 

Встановлено, що лідерські якості не є виключно вродженими, а 

формуються у процесі діяльності, спілкування та набуття соціального досвіду. 

Підлітковий вік виступає сенситивним періодом для розвитку лідерства, 

оскільки саме в цей час активно розвиваються самосвідомість, прагнення до 

самоствердження та потреба у визнанні з боку однолітків. Це створює сприятливі 

передумови для цілеспрямованого психолого-педагогічного впливу. 

Перспективи подальших досліджень полягають у більш глибокому 

вивченні механізмів формування лідерських якостей у різних умовах освітнього 

середовища, зокрема з урахуванням впливу цифрових технологій, неформальної 
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освіти та позакласної діяльності. Актуальним також є розроблення та апробація 

ефективних програм розвитку лідерства, спрямованих на формування ключових 

компетентностей підлітків. 

Крім того, перспективним напрямом є дослідження індивідуальних 

траєкторій розвитку лідерського потенціалу, а також вивчення гендерних, 

соціокультурних і психологічних чинників, що впливають на прояви лідерства. 

Це дозволить удосконалити підходи до формування лідерських якостей та 

забезпечити більш ефективну підтримку особистісного розвитку підлітків. 
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РОЗВИТОК КРЕАТИВНОСТІ У ДІТЕЙ ВІКУ 10-12 РОКІВ ЗАСОБАМИ 

ІГРОВИХ МЕТОДІВ НАВЧАННЯ 

 

Анотація. У статті було розглянуто проблему розвитку креативності у 

молодших підлітків (10-12 років), обґрунтовано ефективність використання 

ігрових методів навчання, як інструмент стимуляції творчого мислення. 

Отримані результати теоретичного дослідження представлені у практичній 

частині, яка демонструє динаміку рівнів креативності групи учнів. 

Ключові слова: креативність, ігрові методи, підлітки, творчий 

потенціал, активне навчання. 

Постановка проблеми. Креативність – універсальна здатність індивіда 

продукувати якісно нові, оригінальні ідеї, однак у науковій літературі, її 

розглядають, як системну якість особистості, що формується в процесі активної 

взаємодії з навколишнім середовищем [1].  Для глибокого розуміння механізмів 

становлення творчого потенціалу особистості доцільно здійснити порівняльний 

аналіз загальних показників креативності, що висвітлені у працях В. Павленко, з 

фундаментальною теоретичною моделлю Дж. Гілфорда. 

https://www.researchgate.net/profile/Olha_Cherepiekhina/
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Стан дослідження проблеми. Проблема креативності, яка представлена у 

нашій статті, висвітлюється в роботах Дж. Гілфорда, П. Торренса, В. Моляко, а 

ігрова діяльність – у роботах Н. Бібік, С. Русової та інших. Зокрема, Дж. Гілфорд 

виокремив дивергентне мислення як основу креативності, що характеризується 

варіативністю та оригінальністю.  

Виклад основного матеріалу. Сучасні психолого-педагогічні 

дослідження зазначили ряд ключових детермінант розвитку креативності, як: 

1. Оригінальність (здатність до продукування нетипових, інтелектуально 

незалежних ідей, що виходять за межі загальноприйнятих шаблонів та 

стандартів); 2. Гнучкість (когнітивна лабільність, що виявляється у здатності 

оперативно переходити від однієї стратегії мислення до іншої та адаптуватися до 

динамічних умов завдання); 3. Швидкість (кількісний показник, що характеризує 

спроможність суб'єкта генерувати значний масив ідей протягом обмеженого 

часового інтервалу); 4. Розробленість (вміння структурно поглиблювати вихідну 

ідею, вибудовуючи чіткий алгоритм її практичного втілення та вдосконалення). 

У сучасній психолого-педагогічній науці феномен креативності є 

багатогранним, що зумовило появу низки концептуальних підходів до його 

інтерпретації. Перш ніж перейти до аналізу факторної моделі Дж. Гілфорда, 

варто окреслити основні парадигми, які сформували базис для розуміння 

природи творчості [3]: 

− Психодинамічний підхід розглядає креативність крізь призму 

внутрішньоособистісного конфлікту та взаємодії структур «Я», «Над-Я» і 

«Воно», де творчість виступає механізмом сублімації несвідомих потягів. 

− Біхевіористичний напрям трактує креативність як специфічний 

результат поведінкових реакцій, що виникають за алгоритмом «стимул-реакція», 

де творчий акт є формою адаптивної поведінки у відповідь на зовнішні виклики. 

− Гуманістична парадигма розглядає креативність як вищу форму 

самоактуалізації та автентичного самовираження особистості, що є невід’ємною 

потребою кожної людини. 
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Систематизація цих підходів дозволяє стверджувати, що креативність є 

інтегративним утворенням. Найбільш ґрунтовно структуру цієї здатності 

вдалося описати Дж. Гілфорду, який виокремив дивергентне мислення як 

самостійний процес, а також розмежував інтелект та креативність, як автономні 

одиниці психіки. Завдяки цьому, він  запропонував розширену модель, що 

включає шість основних параметрів креативності: здатність до виявлення, 

ідентифікації та чіткої постановки проблемних завдань; спроможність до 

експансивного генерування великої кількості ідей (дивергентна продуктивність); 

семантична гнучкість, що полягає у продукуванні різноманітних за змістом та 

категоріями ідей; оригінальність як здатність до формування нестандартних 

реакцій на зовнішні подразники; здатність до модернізації та вдосконалення 

об'єкта шляхом додавання функціональних деталей; сформованість навичок 

розв'язання складних проблем через механізми високорівневого аналізу та 

синтезу [2]. Зазначені параметри становлять теоретико-методологічне підґрунтя 

для розробки ігрових методів навчання, спрямованих на стимулювання творчої 

активності молодших підлітків.  

Розглядаючи креативність від Дж. Гілфорда, слід зазначити думку про те, 

що її також розглядав Е. Торренс, який вважав, що це не статична риса, а 

динамічний процес, реакція людей на виникнення проблемної ситуації дефіциту 

знань: «Креативність – це значить копати глибше, дивитися краще, виправляти 

помилки, розмовляти з кішкою, пірнати в глибину, проходити крізь стіни, 

запалювати сонце, будувати замок на піску, вітати майбутнє»...»; «Творчість – це 

природний процес, породжуваний сильною потребою людини в знятті 

напруження, що виникає в ситуації незавершеності чи невизначеності» [4]. На 

думку автора, творчий процес будь-якої людини має проходити через такі етапи: 

Сприйняття проблеми. Пошук рішення. Формулювання гіпотез. Перевірка та 

модифікація. Отримання результату. 

У віковій психології, як й у педагогіці, цей період відзначається переходом 

до абстрактно-логічного мислення, що створює сприятливий потенціал для 

розвитку креативності та ігрових методів.  
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Останні, як раз, поєднують навчальну та творчу діяльність. Завдяки цьому, 

гра може знизити бар’єр критики для підлітків (для них помилка – частина 

експерименту, який може забезпечити психологічну безпеку для висловлення 

нестандартних думок. Серед найбільш ефективних підходів виділяють метод 

«Шести капелюхів» Е. де Боно, який дозволяє структурувати думки та оцінювати 

проблему з різних ракурсів (емоції, факти, креативність) [4]. Цей метод – простий 

і практичний спосіб розділення процесу мислення на 6 частин, який забезпечує 

більш ефективну концентрацію та усвідомлення глибини мислення, а також 

легкість в опануванні власними думками. Серед переваг, які зазначає автор, 

можна виділити: а) яскрава розумова праця; б) завдяки структуруванню роботи 

та виключенню безплідних дискусій мислення стає більш сфокусованим, 

конструктивним і продуктивним; в) метод дозволяє уникнути плутанини, 

оскільки тільки один тип мислення використовується всією групою в певний 

проміжок часу.  

У контексті розвитку креативності молодших підлітків особливе місце 

посідає метод «Шести капелюхів» Едварда де Боно. Автор розглядає цей підхід 

як технологію паралельного мислення, що дозволяє розділити складний 

когнітивний процес на окремі режими. Це критично важливо для дітей 10–12 

років, у яких механізми саморегуляції та системного аналізу перебувають на 

стадії активного формування. Серед цих шести капелюхів. саме «Зелений  

капелюх» є прямим втіленням креативного компоненту. Він відповідає за такі 

параметри, як оригінальність та швидкість (побіжність) ідей. У цьому режимі 

учні отримують легітимне право на «творчу провокацію», ігнорування шаблонів 

та висунення найфантастичніших гіпотез, що повністю корелює з теорією Е. П. 

Торренса про подолання страху помилки. Це пов’язано з тим, що метод де Боно 

змушує мозок дитини штучно перемикатися між полярними станами: від чистої 

логіки та фактів (Білий капелюх) до емоційного сприйняття (Червоний капелюх) 

та критичного аналізу ризиків (Чорний капелюх). Це тренує гнучкість мислення 

– здатність швидко змінювати ракурс розгляду проблеми, що є ключовою 

ознакою високого рівня креативності. 



 
 

 

131 

Щоб побачити різницю при використанні методу де Боно, слід зазначити, 

що його ми застосували на 2 етапі дослідження, яке проводилось на базі онлайн-

дослідження Вінницьких шкіл, проводилось за допомогою двох інструментів 

тест вербальної креативності С. Медніка (учні знаходили оригінальні зв’язки між 

трійками слів, що дозволило оцінити індекс оригінальності та унікальності) та 

опитувальника Дж. Рензуллі та Р. Хартмана (він допоміг виявити зовнішні 

прояви творчості (допитливість, почуття гумору, готовність до ризику). 

Таблиця 1. 

Динаміка рівнів креативності групи (n=15) 

Рівень До експерименту Після 

експерименту 

Зміна 

Високий 2 учні (13%) 5 учнів (33%) +20% 

Середній 7 учнів (47%) 8 учнів (53%) +6% 

Низький 6 учнів (40%) 2 учні (14%) -26% 

Як бачимо з таблиці 1, систематичне впровадження ігрових ситуацій 

допомогло учням подолати «страх правильної відповіді». Найбільший прогрес 

зафіксовано в категорії «Оригінальність». Якщо під час вхідної діагностики за 

тестом Медніка учні давали переважно стереотипні асоціації, то після циклу 

занять кількість унікальних відповідей (тих, що не повторювалися в інших 

учасників) зросла вдвічі.  

На 2 етапі нашого дослідження, ми застосували метод «Шести капелюхів» 

Це дозволило учням, які зазвичай мають «низький» рівень креативності через 

надмірну самокритичність, «сховатися» за роллю (капелюхом) і проявити 

приховану оригінальність. Статистичні дані (див. табл. 1) підтверджують, що 

після сесій з використанням цього методу показник «Оригінальність» зріс на 2.9 

бала, що є найвищим результатом серед усіх вимірюваних параметрів. Однак, 

потрібно врахувати те, що програма  впливу була розділена на три блоки: 

«Інтелектуальна розминка» (вправи на швидкість пошуку незвичних способів 

використання предметів); «Творча лабораторія» (використання методу «Шести 
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капелюхів» та імпровізацій) та Командний креатив (квести та мозкові штурми 

для розвитку навичок співпраці).    

Етап «Командного креативу» дозволив виявити прихований потенціал у 

дітей, які зазвичай є пасивними на традиційних уроках. Завдяки ігровій формі 

вони почали проявляти допитливість та готовність відстоювати власну точку 

зору, що підтверджено балами за методикою Рензуллі-Хартмана. Покажемо 

різницю у результатах на рис.1 

Рис.1 

Порівняльна діаграма (до та після використання ігрових методів) учнів 11-

12 років розвитку креативності 

 

Порівнюючи результати констатувального та контрольного етапів (рис.1) 

демонструє позитивну динаміку рівнів креативності молодших підлітків після 

впровадження комплексу ігрових методів навчання. Так, низький рівень (учні з 

низьким рівнем творчих здібностей) знизився на 36%, що підтверджує гіпотезу 

про те, що ігрове середовище допомагає подолати психологічні бар’єри та страх 

перед «неправильною» відповіддю. Тоді. як середній та високий рівні зростають 

на 6% та 20% відповідно. Це свідчить про стабілізацію творчих навичок у 

більшості підлітків та їхню готовність до продуктивної дивергентної діяльності.  

Особливу роль відіграв перехід від репродуктивних завдань до творчого 

моделювання, що активізувало «гіпотезу порогового значення» Е. П. Торренса: 

учні почали використовувати свій інтелектуальний потенціал для створення 

незалежних і нестандартних рішень. 

Висновки. Отож, креативність у молодшому підлітковому віці є 

динамічним процесом, сенситивним до зовнішніх стимулів. Її ключовими 
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показниками визначено оригінальність, гнучкість та швидкість мислення. Ігрові 

методи навчання мають прямий вплив на креативність, а також на забезпечення 

емоційної залучності Експериментально доведено, що систематичне 

використання ігрових засобів дозволяє втричі збільшити частку учнів із високим 

рівнем креативності. Це підтверджує гіпотезу про можливість цілеспрямованого 

формування творчого потенціалу особистості в освітньому процесі. У 

перспективі, ми можемо й далі вивчати вплив  цифрових ігрових інструментів на 

розвиток дивергентного мислення учнів середньої ланки. 
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ДІТЕЙ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО 

ВІКУ ЯК ПЕРЕДУМОВА ФОРМУВАННЯ УМІННЯ ВЧИТИСЯ 

 

Анотація. У статті здійснено аналіз психологічних особливостей дітей 

молодшого шкільного віку як провідних чинників формування уміння вчитися. 

Розкрито зміст психологічної готовності до навчання, охарактеризовано її 

об’єктивні та суб’єктивні компоненти, зокрема рівень розвитку пізнавальних 

процесів, мотиваційної сфери, емоційно-вольової регуляції та соціальної 

адаптованості. Окрему увагу приділено анатомо-фізіологічним особливостям 

молодших школярів, які визначають їхню працездатність, темп діяльності та 

здатність до тривалої концентрації уваги. Проаналізовано вплив навчальної 

мотивації, самооцінки та педагогічної підтримки на становлення навчальної 

діяльності. 

У роботі висвітлено специфіку розвитку сприйняття, пам’яті, мислення 

та мовлення дітей молодшого шкільного віку, що безпосередньо впливає на 

засвоєння навчального матеріалу та формування навчальних умінь. Показано, 

що успішність навчання значною мірою залежить від створення сприятливого 

емоційного середовища, використання змістовного формувального оцінювання 

та врахування індивідуальних відмінностей учнів. 

Особливий акцент зроблено на сучасних методах навчання – 

інтерактивних формах роботи, проєктній та дослідницькій діяльності, 

використанні цифрових інструментів. Доведено, що вони сприяють активізації 

пізнавальної діяльності, розвитку критичного мислення, самостійності, 

комунікативних умінь та формуванню внутрішньої навчальної мотивації. 
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Ключові слова: молодший шкільний вік, психологічні особливості, 

навчальна діяльність, уміння вчитися, мотивація, сучасні методи навчання, 

інтерактивні форми, проєктна діяльність. 

Постановка проблеми. Вступ дитини до школи є одним із найбільш 

значущих етапів її онтогенетичного розвитку. Він супроводжується переходом 

до принципово нового соціального статусу та включенням у систему суспільно 

значущої діяльності. Зміна провідної діяльності з ігрової на навчальну зумовлює 

перебудову всієї психічної сфери дитини: трансформуються мотиви, форми 

поведінки, способи взаємодії з дорослими та однолітками. Дитина стикається з 

новими вимогами, обов’язками та режимом, що нерідко супроводжується 

підвищеним емоційним напруженням і може розглядатися як кризовий етап 

розвитку. 

Психологічні особливості дітей молодшого шкільного віку – специфіка 

їхньої мотиваційної сфери, рівень розвитку довільності, особливості уваги, 

пам’яті, мислення та емоційно-вольової регуляції – визначають можливості й 

обмеження у формуванні навчальної діяльності. У цей період закладаються 

основи уміння вчитися як інтегрованої компетентності, яка включає здатність 

ставити навчальні цілі, планувати й контролювати власну діяльність, 

застосовувати ефективні пізнавальні стратегії та рефлексувати результати. 

Однак у практиці початкової освіти часто спостерігається невідповідність 

між психологічною готовністю дітей до навчання та вимогами освітнього 

середовища. Недостатнє врахування вікових особливостей дітей молодшого 

шкільного віку може призводити до труднощів адаптації, зниження навчальної 

мотивації, поверхового засвоєння знань і формального виконання навчальних 

завдань. Виникає суперечність між природними потребами дитини цього віку та 

структурою навчального процесу, який не завжди забезпечує умови для розвитку 

самостійності та внутрішньої регуляції. 

Стан дослідження проблеми. У сучасній психологічній науці 

спостерігається зростаючий інтерес до проблеми розвитку навчальної діяльності 

та формування уміння вчитися в дітей молодшого шкільного віку. Значний 
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внесок у вивчення вікових та індивідуальних особливостей психічного розвитку 

дітей зробили українські дослідники, зокрема Г. Костюк, О. Скрипченко, Т. 

Піроженко, О. Савченко, Н. Гавриш, Л. Артемова, які підкреслювали, що 

становлення навчальної діяльності є складним і багатокомпонентним процесом. 

У їхніх працях наголошується, що розвиток мотиваційної сфери, довільності, 

пізнавальних процесів та емоційно-вольової регуляції є основними 

передумовами формування здатності дитини ефективно вчитися. 

Зарубіжні дослідники, серед яких Ф. Ілг, Л. Еймс, С. Штребел, А. Керн, Й. 

Йірасек, також звертали увагу на те, що успішність навчання в початковій школі 

значною мірою залежить від рівня сформованості базових психічних функцій, 

соціальної адаптації та емоційної стабільності дитини. Їхні дослідження 

підтверджують, що недостатній розвиток довільної уваги, пам’яті, мислення або 

емоційно-вольової сфери може зумовлювати труднощі у засвоєнні навчального 

матеріалу, зниження навчальної мотивації та формування негативного ставлення 

до навчання. 

Мета дослідження є виявлення психологічних особливостей дітей 

молодшого шкільного віку, які впливають на формування уміння вчитися. 

Виклад основного матеріалу. У психології молодший шкільний вік 

розглядається як період розвитку дитини, який охоплює приблизно вік від 6–7 до 

10–11 років і пов’язаний із початком систематичного шкільного навчання [1, с. 

26]. На цьому етапі відбуваються істотні зміни у способі життя дитини, її 

соціальному статусі та характері діяльності. Провідною стає навчальна 

діяльність, яка визначає основні напрями психічного розвитку школяра. В 

молодшому шкільному віці формуються передумови становлення навчальної 

діяльності, активно розвиваються пізнавальні процеси, з’являються нові мотиви 

поведінки та поступово формується довільна регуляція діяльності. 

Однією з важливих передумов успішного включення дитини в навчальний 

процес є психологічна готовність до навчання. Коли йдеться про готовність 

шестирічної дитини до школи, часто мають на увазі певний рівень розумового 

розвитку, який забезпечує можливість систематичного, послідовного та 
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цілеспрямованого засвоєння навчального матеріалу. Разом із тим для успішного 

навчання важливо враховувати не тільки інтелектуальний рівень розвитку, але й 

умови життя та діяльності дитини, стан її здоров’я, сформованість елементарних 

навчальних умінь і навичок, а також особливості соціального досвіду. 

Сукупність перелічених факторів становить об’єктивний аспект психологічної 

готовності дитини до навчання. 

Поряд з об’єктивними чинниками важливу роль відіграє суб’єктивний 

аспект готовності до школи, який пов’язаний із мотиваційною сферою дитини. 

Основним її компонентом є навчальна мотивація, під якою розуміють сукупність 

спонукальних факторів, котрі визначають активність учня, зокрема інтереси, 

прагнення, потреби, ідеали, установки, емоції та переконання, які спонукають 

школяра до навчальної діяльності [2, с. 261]. Бажання відвідувати школу, 

прагнення навчатися, інтерес до нової соціальної ролі учня та потреба у 

спілкуванні з однолітками й дорослими є важливими передумовами успішного 

формування навчальної діяльності. 

До початку навчання у школі дитина поступово формує певні уявлення про 

навчання, розуміє значення ролі учня та необхідність виконання вимог учителя. 

Водночас діти відрізняються за рівнем сформованості мотивації до навчання: 

одні з нетерпінням очікують початку шкільного життя, намагаються підготувати 

навчальні матеріали, проявляють інтерес до майбутньої діяльності, тоді як інші 

можуть демонструвати певну настороженість або навіть негативне ставлення до 

навчання. 

Формування негативного ставлення до школи нерідко пов’язане із 

зовнішніми впливами, зокрема критичними висловлюваннями дорослих або 

розповідями старших дітей про труднощі навчання. Подібні уявлення можуть 

формувати у дитини відчуття тривоги та невпевненості, тим самим ускладнюючи 

процес адаптації до шкільного середовища. У результаті дитина може відчувати 

психологічні бар’єри у навчанні, що негативно впливає на формування уміння 

вчитися. 
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Ефективність організації навчального процесу значною мірою залежить 

від анатомо-фізіологічних особливостей дітей молодшого шкільного віку. У 

цьому віці активно розвиваються органи дихання, серцево-судинна система, 

кістково-м’язовий апарат. Кістки ще містять значну кількість хрящової тканини, 

котра робить їх гнучкими, але водночас вразливими до перевантажень. М’язова 

система розвивається інтенсивно, але нерівномірно: дрібні м’язи кисті та пальців 

відстають у розвитку, що впливає на швидкість і якість письма, малювання та 

інших видів тонкої моторики. Внаслідок великої рухливості діти цього віку 

витрачають багато енергії й через це швидко стомлюються, особливо коли 

виконують одноманітну, монотонну роботу, яка потребує тривалого напруження 

дрібних м’язів [3, с. 7]. З огляду на це необхідно дотримуватися раціонального 

режиму навчальної діяльності, чергувати різні види роботи, передбачати рухові 

паузи та уникати надмірного навантаження. 

Соціальна ситуація розвитку дітей молодшого шкільного віку також зазнає 

суттєвих змін. Дитина входить у нову систему взаємин, де від неї очікують 

організованості, відповідальності, довільності поведінки, здатності 

підпорядковувати особисті бажання вимогам колективу. Мимовільна поведінка 

поступово змінюється свідомою, планомірною, цілеспрямованою. Учень має 

захищати інтереси класної спільноти, дотримуватися правил, брати участь у 

спільній діяльності. Проте зростання вимог нерідко супроводжується 

внутрішніми суперечностями, так як рівень довільності та самоконтролю ще 

недостатньо сформований. Дитина прагне до навчання, але її потреби часто 

пов’язані не зі змістом освіти, а з атрибутами шкільного життя – портфелем, 

робочим місцем, увагою дорослих. Поступово позитивні емоції від перших 

успіхів стають основою для формування внутрішньої мотивації. 

Пізнавальні процеси дітей молодшого шкільного віку мають свої вікові 

особливості. Сприйняття у цьому віці є переважно наочно-образним. Діти часто 

нечітко розрізняють схожі об’єкти, мають труднощі у виділенні істотних ознак, 

їхнє сприйняття простору, часу та руху обмежене життєвим досвідом і 

недостатньою сформованістю уяви. Увага є нестійкою, мимовільною, легко 
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відволікається. Довільна увага лише формується, тому діти потребують чітких 

інструкцій, зміни діяльності, наочності. Пам’ять має переважно мимовільний 

характер: діти краще запам’ятовують яскраві, емоційні події. Довільне 

запам’ятовування формується поступово, у процесі навчання. 

Мислення дітей молодшого шкільного віку переходить від наочно-

образного до словесно-логічного. У ранньому шкільному віці діти починають 

розуміти причинно-наслідкові зв’язки, опановують базові навички читання, 

письма, лічби. До третього–четвертого класу відбувається перехід від навчання 

читанню до читання з навчальною метою, що потребує стійкої уваги, розвиненої 

пам’яті, здатності до обробки інформації. У віці 10–12 років діти можуть 

застосовувати логічні операції, аналізувати кілька змінних, використовувати 

абстрактне мислення [4, с. 90-92]. 

Мовлення дітей також зазнає інтенсивного розвитку: збагачується 

словниковий запас, удосконалюється граматична будова, формується здатність 

до зв’язного висловлювання. Мовлення стає важливим інструментом мислення, 

засобом організації навчальної діяльності, способом рефлексії. 

Емоційно-вольова сфера дітей молодшого шкільного віку 

характеризується нестійкістю, імпульсивністю, підвищеною чутливістю до 

оцінки дорослих. Діти гостро реагують на успіхи та невдачі, потребують 

підтримки, схвалення. Вольові якості – наполегливість, самоконтроль, здатність 

долати труднощі – лише формуються. Тому важливо створювати умови, у яких 

дитина може поступово опановувати вольові дії: виконувати завдання за 

інструкцією, доводити роботу до кінця, контролювати поведінку. 

Перші успіхи у навчанні викликають позитивні емоції, стимулюють 

бажання продовжувати діяльність, формують відчуття компетентності. 

Заохочення вчителя відіграє важливу роль: воно підсилює інтерес, формує 

ентузіазм, сприяє розвитку навчальної мотивації. Усне оцінювання є ефективним 

засобом підтримки активності. Спочатку учень не розрізняє якість оцінок, його 

цікавить їх кількість, але поступово він починає розуміти різницю між 

правильними та неправильними відповідями. 
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Дослідження В. О. Сухомлинського, Ш. О. Амонашвілі та інших авторів 

підкреслюють важливий зв’язок між оцінкою навчальної діяльності, активністю 

учня, його самооцінкою та інтересом до навчання. Оцінка у вигляді бала є лише 

одним із інструментів мотивації і не повинна витісняти внутрішні мотиви, які є 

більш стійкими та значущими для дитини. У початкових класах важливішим є 

змістовне оцінювання, котре допомагає школяру усвідомити власні досягнення 

та недоліки, зрозуміти, що виконано правильно, а що потребує корекції. 

Вербальна оцінка вчителя, яка передає схвалення та підтримку (наприклад, 

«Ти добре впорався з завданням», «Наступного разу вийде ще краще»), стимулює 

учнів до активної роботи та самовдосконалення. Вона також формує навички 

аналізу власної діяльності, взаємного контролю та оцінювання результатів [5, с. 

95-96]. 

Особливу роль у становленні навчальної діяльності дітей молодшого 

шкільного віку відіграє педагогічна підтримка з боку вчителя та однокласників. 

Так, В. О. Сухомлинський зазначав, що навчання не обмежується механічним 

передаванням знань. Воно ґрунтується на моральних і емоційних відносинах між 

учителем і учнем. Дитина молодшого шкільного віку усвідомлює абстрактні 

моральні цінності через конкретне ставлення до себе педагога та товаришів. 

Надмірна вимогливість або несправедливе ставлення можуть знижувати 

мотивацію та інтерес до навчання. Тому ефективне навчання потребує 

підтримки, справедливості та дбайливого врахування індивідуальних 

особливостей дитини [6, с. 454]. 

Сучасні методи навчання спрямовані на активізацію пізнавальної 

діяльності та врахування вікових психологічних особливостей дітей молодшого 

шкільного віку. Вони передбачають інтерактивні форми роботи, коли учень стає 

активним учасником навчального процесу, роблячи навчальний процес більш 

динамічним, змістовним і доступним для сприйняття. 

Одним із основних напрямів є використання інтерактивних форм роботи – 

навчальних ігор, групових завдань, парної взаємодії, міні-дискусій. Перераховані 

методи дають можливість дітям активно включатися в його опрацювання, 
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ставити запитання, висловлювати власні думки, шукати рішення разом з 

однолітками. 

Не менш важливою є проєктна діяльність, яка дає змогу учням працювати 

над практично значущими завданнями, планувати власні дії, розподіляти 

обов’язки, презентувати результати [7, с. 21]. Проєкти допомагають дітям 

побачити зв’язок між навчальним матеріалом і реальним життям, підсилюючи 

внутрішню мотивацію та формуючи відповідальність за результат. 

Окремої уваги заслуговує дослідницький підхід. Він навчає дітей ставити 

запитання, висувати припущення, перевіряти їх, аналізувати отримані дані. Для 

дітей молодшого шкільного віку це природний спосіб пізнання світу, адже саме 

через дослідження вони найкраще засвоюють нову інформацію. Дослідницький 

підхід розвиває критичне мислення, спостережливість і вміння робити висновки. 

Сучасна школа також активно використовує цифрові інструменти – 

інтерактивні вправи, мультимедійні матеріали, навчальні платформи [8, с. 95-96]. 

Вони допомагають урізноманітнити подачу матеріалу, адаптувати завдання до 

індивідуальних можливостей учнів і підтримувати їхню увагу. Водночас 

важливо дотримуватися балансу, щоб цифрові засоби не замінювали живого 

спілкування та не перевантажували дитину. 

Загалом сучасні методи навчання створюють умови, у яких дитина вчиться 

мислити, досліджувати, співпрацювати й самостійно організовувати власну 

діяльність. У результаті дитина набуває уміння вчитися, яке виступає однією з 

центральних компетентностей на цьому етапі розвитку. 

Висновки. Формування уміння вчитися у дітей молодшого шкільного віку 

є складним процесом, який залежить від багатьох факторів: розвитку 

пізнавальних здібностей, емоційної стабільності, соціального досвіду та 

внутрішньої мотивації дитини. Успішне навчання можливе тоді, коли дитина 

відчуває підтримку, розуміння та заохочення від дорослих, а навчальні завдання 

відповідають її віковим та психологічним особливостям. 

Сучасні освітні підходи допомагають створювати умови, у яких дитина 

активно включається у навчальний процес, самостійно приймає рішення та 
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розвиває здатність до самоконтролю. Використання інтерактивних методів, 

проєктної та дослідницької діяльності стимулює розвиток творчого мислення, 

співпраці та внутрішньої мотивації, що є основою формування стійкої 

навчальної компетентності у дітей молодшого шкільного віку. 
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СЕКЦІЯ 6 

РОЗВИТОК МОВЛЕННЯ ЗДОБУВАЧІВ ОСВІТИ 

 

ГОДОВАНЕЦЬ Наталія, здобувачка Комунального закладу вищої освіти 

«Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж».  

Науковий керівник: кандидат філологічних наук, старший викладач кафедри 

української філології, спеціаліст вищої категорії, викладач-методист 

Комунального закладу вищої освіти «Вінницький гуманітарно-педагогічний 

коледж»  Похилюк О. М.  

 

ВИМОВА ТА ПРАВОПИС НАЙУЖИВАНІШИХ У МОВЛЕННІ 

ЧИСЛІВНИКІВ: МЕТОДИЧНІ АСПЕКТИ 

 

Анотація. У роботі розглянуто актуальні питання культури фахового 

мовлення, пов’язані з використанням числівникових форм у професійній 

комунікації. Визначено основні методичні підходи до вивчення норм вимови та 

правопису числівників, що становлять найбільші труднощі для мовців (зокрема, 

форми на позначення десятків та сотень). Особливу увагу приділено аналізу 

типових помилок, що виникають під час відмінювання складних і складених 

числівників, а також правилам їх узгодження з іменниками у ділових текстах. 

Автором систематизовано правила наголошування та написання м’якого знака 

в числівникових назвах. Матеріал містить практичні рекомендації щодо 

вдосконалення мовленнєвої компетенції фахівців у професійній сфері. 

Ключові слова: числівник, мовна норма, орфоепія, правопис, ділове 

мовлення, відмінювання, професійна комунікація. 

Постановка проблеми. У сучасній професійній комунікації точність і 

нормативність мовлення є визначальними чинниками фахової компетенції. 

Серед усіх частин мови числівник чи не найчастіше стає джерелом помилок, що 

зумовлено його складною морфологічною структурою та розбіжністю між усною 

(розмовною) традицією й суворими літературними нормами. 
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Суть проблеми полягає в кількох аспектах: 

1. Системні порушення норм відмінювання: У діловому спілкуванні часто 

спостерігається тенденція до спрощення відмінювання складних числівників 

(наприклад, незмінність першої частини у назвах сотень або помилкові форми на 

позначення десятків). 

2. Орфоепічна нестабільність: Неправильне наголошування числівників 

(зокрема групи на -надцять) та нечітка вимова складних числівникових 

конструкцій знижують ефективність публічних виступів. 

3. Труднощі правопису: Недотримання правил написання м’якого знака 

та правил написання складних/складених числівників веде до неточностей у 

документації. 

Стан дослідження проблеми. Питання функціонування числівників у 

системі української мови мають тривалу історію дослідження. Науковий інтерес 

до цієї теми зосереджений у кількох напрямах. Фундаментальні засади 

відмінювання закладені в працях класиків мовознавства. Зокрема, І. Вихованець 

детально дослідив категоріальну природу числівника, що стало базою для 

сучасних правил узгодження [2]. 

Дослідженням типових помилок та їх викоріненням займалися 

О. Сербенська, О. Пономарів та ін. У їхніх працях акцентовано увагу на 

орфоепічних нормах та специфіці кількісних назв в офіційно-діловому стилі 

[5; 6]. Сучасні аспекти культури мовлення в професійній сфері активно 

розробляють Л. Мацько та С. Шевчук, чиї методичні рекомендації є базовими 

для навчання фахівців [4; 8]. З прийняттям Українського правопису 2019 року 

з’явилася нова хвиля досліджень, присвячена уточненню та уніфікації 

числівникових форм [7]. 

Мета дослідження полягає в комплексному аналізі теоретичних засад та 

практичних аспектів функціонування числівників в українській мові, а також у 

розробці ефективної методичної системи навчання їх правильної вимови й 

правопису в умовах професійної комунікації. 
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Виклад основного матеріалу. Реалізація методичних підходів до 

вивчення числівника в контексті професійної комунікації має базуватися на 

трьох засадничих вузлових точках: суворій нормативності відмінювання, 

глибокому засвоєнні правил правопису та впровадженні дієвих алгоритмів їх 

автоматизації у мовленні. Числівник як особлива частина мови характеризується 

унікальною семантико-синтаксичною структурою, що вимагає від мовця не 

лише пам’яті, а й чіткої логічної оперативності. Як зазначають І. Вихованець та 

К. Городенська, «числівник становить окрему частину мови, яка об’єднує слова 

з кількісно-предметним значенням, що виражають абстрактне число або 

кількість предметів і за своєю морфологічною природою та синтаксичними 

функціями виявляють виразну специфіку» [2, с. 158]. Ця специфіка зумовлює 

труднощі, що виникають під час трансформації цифрової інформації у словесну 

форму, особливо в офіційно-діловому стилі, де будь-яка неточність може 

призвести до спотворення змісту документа. 

Методика навчання має починатися з ґрунтовного акценту на орфоепічних 

нормах та специфіці вимови, оскільки культура публічного виступу фахівця 

значною мірою залежить від правильного наголошування числівникових назв. 

Найпоширенішою помилкою в сучасній практиці є зміщення наголосу в 

числівниках на -надцять під впливом розмовної стихії або інтерференційних 

процесів. Згідно з академічними нормами, що підтверджує О. Авраменко, у 

словах від одинадцяти до дев’ятнадцяти наголос завжди падає на склад -на-, що 

є непорушним правилом літературної мови: «одина́дцять, чотирна́дцять, 

вісімна́дцять» [1, с. 84]. Не менш важливим є дотримання орфоепічної чистоти у 

вимові назв десятків. Зокрема, у числівниках п’ятдесят та шістдесят звук [т] у 

кінці першої основи не вимовляється, а наголос стабільно тримається на 

останньому складі, що створює специфічний ритмічний малюнок української 

лічби. О. Пономарів зазначав, що «правильне наголошування числівників є 

виявом високої мовної культури, адже саме в цій групі слів найчастіше 

трапляються прикрі наголошувальні хиби» [5, с. 112]. 
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Центральним аспектом методичної системи є розрізнення типів 

відмінювання складних числівників, що становить найбільшу морфологічну 

проблему для державних службовців, юристів та фінансистів. У числівниках на 

позначення десятків від п’ятдесяти до вісімдесяти діє правило обмеженої 

флексії: змінюється лише друга частина слова, тоді як перша залишається 

незмінною. Наприклад, у родовому відмінку правильною формою є 

«п’ятдесяти», а не помилкове «п’ятидесяти», яке часто з’являється в усному 

мовленні через хибну аналогію з назвами сотень. С. Головащук у своїх працях 

акцентує на тому, що «у складних числівниках на -десят відмінюється тільки 

друга частина за зразком числівника десять» [3, с. 204]. Натомість числівники на 

позначення сотень від двохсот до дев’ятисот вимагають цілковито іншого 

підходу: у них обов’язково змінюються обидві складові частини. Методично 

доцільно пояснювати це через історичне походження цих форм як сполучень 

кількісного числівника з формою іменника «сто». Так, у давальному відмінку ми 

отримуємо форму «п’ятистам», а в орудному – «п’ятмастами» або 

«п’ятьмастами». 

Особливу увагу в межах реалізації інтегрованого підходу слід приділити 

правопису м’якого знака, який часто стає причиною орфографічних помилок у 

діловому листуванні. Спираючись на норми Українського правопису 2019 року, 

необхідно закріпити правило, що у складних числівниках п’ятдесят, шістдесят, 

дев’ятсот м’який знак не пишеться ні в середині слова, ні в кінці першої основи 

в називній формі [7, с. 126]. Проте він з’являється у непрямих відмінках перед 

закінченнями, що мають твердий приголосний, наприклад, у формі 

«п’ятдесятьом» чи «шістсотма». С. Головащук уточнює, що відсутність м’якого 

знака в середині числівників п’ятдесят і шістдесят зумовлена фонетичними 

особливостями української мови, де перед наступним твердим приголосним 

пом’якшення не відбувається [3, с. 205]. 

Для подолання системних труднощів у професійній комунікації методисти 

пропонують використовувати алгоритмізацію складених числівників. У 

складених кількісних назвах, що складаються з кількох окремих слів, кожне 
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слово відмінюється за своїм власним типом. Це вимагає від мовця високої 

концентрації, оскільки зміна лише останнього слова в багатоцифровому числі є 

грубим порушенням літературної норми. Л. Мацько та Л. Кравець зазначають, 

що «культура фахового мовлення передбачає бездоганне володіння нормами 

відмінювання всіх компонентів складених числівників, оскільки це забезпечує 

однозначність сприйняття цифрової інформації» [4, с. 198]. Практичне 

застосування цього правила найкраще засвоюється через вправи на переклад 

цифрових показників бюджетів чи статистичних звітів у розгорнуті текстові 

конструкції. 

Ефективність методичного опрацювання теми також залежить від 

синтаксичного тренінгу на узгодження числівників з іменниками. Вибір 

правильної відмінкової форми іменника після числівників два, три, чотири часто 

стає каменем спотикання. С. Шевчук та І. Клименко нагадують, що ці 

числівники вимагають форми називного відмінка множини, що збігається з 

формою родового відмінка однини, наприклад: «три фахівці», «чотири 

протоколи», але «п’ять протоколів» [8, с. 242]. Використання колективних 

числівників типу «двоє», «троє» в офіційно-діловому стилі є обмеженим і 

здебільшого небажаним під час називання осіб за посадою чи професією, що 

також має бути відображено в методичних рекомендаціях. О. Сербенська 

підкреслює, що «мовна стійкість фахівця виявляється у здатності протистояти 

спрощеним розмовним формам на користь суворих книжних нормативів» [6, с. 

58]. 

Методична система активізації знань має включати метод порівняльних 

таблиць, де паралельно демонструються парадигми відмінювання десятків і 

сотень. Це дозволяє візуалізувати різницю: де змінюється одна частина, а де дві. 

Такий підхід стимулює аналітичне мислення учнів та студентів, перетворюючи 

механічне зазубрювання на усвідомлений лінгвістичний аналіз. Важливо також 

звертати увагу на специфічні форми числівників сорок, дев’яносто, сто, які в усіх 

непрямих відмінках, крім знахідного, мають закінчення -а, що є найпростішою, 

але водночас найчастіше ігнорованою нормою в усному мовленні. Як зазначає 
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О. Авраменко, лаконічність цих форм часто призводить до того, що мовці 

намагаються «допасувати» до них флексії інших розрядів, що є неприпустимим 

[1, с. 85]. 

Висновки. Підсумовуючи виклад основного матеріалу, варто наголосити, 

що формування мовленнєвої компетенції у сфері використання числівників є 

тривалим процесом, який потребує постійної актуалізації знань. Реалізація 

вищезазначених методичних підходів – від орфоепічного тренажу до 

синтаксичного аналізу – дає змогу виховати фахівця, здатного оперувати 

кількісною інформацією з високим рівнем точності та естетичної довершеності 

мовлення. Поєднання класичних граматичних засад, викладених у працях 

І. Вихованця [2], з практичними порадами щодо культури слова О. Пономаріва 

[5] та сучасними правописними вимогами [7] створює надійний фундамент для 

професійної самореалізації особистості в сучасному інформаційному 

суспільстві. Тільки через усвідомлене ставлення до кожного мовного елемента, 

зокрема до такої складної категорії, як числівник, можливе досягнення 

справжньої фахової майстерності та збереження чистоти державної мови в 

офіційній сфері. Побудова навчального процесу на основі логічних зв’язків та 

алгоритмів, а не простого копіювання зразків, забезпечує стабільність навичок 

навіть у складних стресових ситуаціях публічного спілкування, де швидкість і 

правильність вибору числівникової форми є критично важливими. Таким чином, 

методична система вивчення числівника стає інтегральною частиною загальної 

стратегії підвищення мовної культури соціуму. 
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СЮЖЕТНО-РОЛЬОВІ ІГРИ ЯК ЗАСІБ РОЗВИТКУ ДІАЛОГІЧНОГО 

МОВЛЕННЯ УЧНІВ 

 

Анотація. У статті проаналізовано використання сюжетно-рольових 

ігор як засобу розвитку діалогічного мовлення молодших школярів. Розглянуто 

сутність діалогічного мовлення, його значення в початковій освіті, процес 

організації сюжетно-рольових ігор, їх класифікацію, психолого-педагогічні 

основи та методи стимулювання мовленнєвої активності учнів. Особлива увага 

приділена обґрунтуванню ефективності цього вибору як практичного засобу 

формування комунікативної компетентності у відповідності до вимог Нової 

української школи. 
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Ключові слова: діалогічне мовлення, сюжетно-рольові ігри, розвиток 

мовлення молодших школярів, комунікативна компетентність, ігрові методи в 

початковій школі, Нова українська школа. 

Постановка проблеми.  Сучасний розвиток системи освіти в Україні 

зорієнтований на формування особистості, здатної до ефективної комунікації та 

соціальної взаємодії, що актуалізує проблему розвитку мовлення учнів у 

початковій школі, де закладаються основи діалогічної компетентності. Водночас 

педагогічна практика свідчить про труднощі у формуванні діалогічного 

мовлення молодших школярів, зокрема низьку мовленнєву активність, 

обмежений словниковий запас і невпевненість у спілкуванні, що зумовлює 

потребу у впровадженні ефективних, практико-орієнтованих методів навчання. 

У цьому контексті особливого значення набуває ігрова діяльність, зокрема 

сюжетно-рольові ігри, які забезпечують природне включення дітей у мовленнєву 

взаємодію, сприяють активізації мовлення та формуванню вміння змістовно й 

доречно спілкуватися, що відповідає завданням сучасної початкової освіти. 

Стан дослідження проблеми. Теоретичні засади впливу ігрової діяльності 

на розвиток мовлення дитини ґрунтовно висвітлені в наукових працях 

вітчизняних і зарубіжних учених. Зокрема, Л. Виготський розглядав гру як 

провідний вид діяльності, що забезпечує формування мовлення та інших 

психічних функцій. Психолого-педагогічні аспекти гри досліджували 

А. Запорожець, О. Усова, О. Коваленко, Н. Фролова, які обґрунтували її значення 

для розвитку мовленнєвих умінь, тоді як О. Джежелей та А. Ємець акцентували 

увагу на умовах ефективного використання сюжетно-рольових ігор і їх ролі у 

подоланні мовленнєвих труднощів. 

Метою дослідження є теоретичне обґрунтування можливостей 

використання сюжетно-рольових ігор як ефективного засобу розвитку 

діалогічного мовлення учнів початкової школи. 

Виклад основного матеріалу.  Діалогічне мовлення являє собою форму 

усного зв’язного мовлення, яка реалізується через безпосередню взаємодію 

учасників спілкування шляхом чергування реплік. Воно є ситуативним, 
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спонтанним, емоційно забарвленим і супроводжується невербальними засобами 

комунікації (міміка, жести, інтонація) 1, 2, 3, 4. 

На відміну від монологічного мовлення, діалогічне є двостороннім, 

динамічним і розвивається раніше в онтогенезі, створюючи підґрунтя для 

подальшого формування розгорнутих висловлювань. Його основними 

структурними елементами виступають репліка (ініціативна та реактивна), 

діалогічна єдність («запитання – відповідь», «повідомлення – повідомлення», 

«спонукання – згода/відмова»), мовленнєва ситуація та реакція співрозмовника 

6, 8. 

У навчальному процесі початкової школи діалогічне мовлення відіграє 

важливу роль у розвитку когнітивних здібностей, критичного мислення, емпатії 

та навичок активного слухання. Воно сприяє подоланню комунікативних 

бар’єрів, підвищенню мотивації до навчання та формуванню ключової 

компетентності – уміння ефективно спілкуватися. 

Розвиток діалогічного мовлення залежить від комплексу чинників: 

психофізіологічних особливостей молодшого шкільного віку (емоційна 

реактивність, наочно-образне мислення), якості мовного середовища, рівня 

словникового запасу, мотивації та комунікативної активності учнів 7. 

Ефективне формування діалогічного мовлення можливе лише за умови 

створення доброзичливої психологічної атмосфери, організації різноманітних 

мовленнєвих ситуацій, забезпечення взаємодії «учень–учень» і «учень–учитель» 

та активної фасилітаторської ролі педагога 3. 

Сюжетно-рольові ігри посідають особливе місце серед ігрових методів 

навчання, оскільки поєднують пізнавальну, мовленнєву та соціальну діяльність 

дитини. Вони дозволяють імітувати реальні або уявні життєві ситуації, в яких 

учні приймають на себе певні соціальні ролі та розгортають сюжет через активну 

мовленнєву взаємодію. 

Існує різноманітність сюжетно-рольових ігор, які класифікують за 

кількома критеріями. За метою виділяють навчальні, соціалізуючі, розважальні 

та терапевтичні ігри. За змістом — побутові («Сім’я», «Магазин»), професійні 
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(«Лікар», «Вчитель»), казкові та фантастичні, історичні. За формою проведення 

– індивідуальні, групові, керовані вчителем та спонтанні. У навчальному процесі 

початкової школи найчастіше використовують навчальні та соціалізуючі ігри, 

що безпосередньо спрямовані на розвиток діалогічного мовлення 5, 9, 10. 

Психолого-педагогічні основи застосування сюжетно-рольових ігор 

ґрунтуються на ідеях Л. Виготського про гру як провідну діяльність молодшого 

віку, теорії «зони найближчого розвитку», а також дослідженнях А. Запорожця, 

О. Усової та сучасних українських педагогів. Гра відповідає віковим 

особливостям дітей 6–10 років: емоційності, розвиненій уяві, потребі в 

соціальній взаємодії та прагненні до самовираження. Вона створює безпечне 

середовище для експериментування з мовленням, сприяє розвитку мислення, 

уяви, емпатії та соціальної компетентності 12. 

Для ефективного розвитку діалогічного мовлення під час сюжетно-

рольових ігор застосовуються різноманітні методи та прийоми, що забезпечують 

активну мовленнєву взаємодію та формування комунікативних умінь. Серед них 

особливе значення мають моделювання комунікативних ситуацій, наближених 

до реального життя, драматизація та інсценізація з елементами імпровізації, 

використання рольових карток, мовленнєвих опор і кліше на початковому етапі. 

Для розвитку емпатії та варіативності мовлення ефективним є перемикання 

ролей, а введення несподіваних сюжетних елементів стимулює швидку реакцію 

учнів і активізує мовленнєві дії. Організація полілогу в групі та непряма 

корекція, коли вчитель входить у гру як персонаж і демонструє правильне 

мовлення, сприяють формуванню навичок діалогу, а поєднання гри з 

невербальними засобами – жестами, мімікою, інтонацією – робить комунікацію 

більш природною й виразною.  

До прикладів ефективних сюжетно-рольових ігор на уроках української 

мови належать «Магазин», де відпрацьовуються ввічливі звернення та запити, 

«Поліклініка» з діалогом «лікар – пацієнт», «Подорож автобусом», що сприяє 

плануванню маршруту й домовленості, «Салон краси» або «Кухня» для опису 

процесів і смаків, «Планування сімейної відпустки», де учні висловлюють думки 
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та знаходять компроміси, а також «Кіностудія», що розвиває навички інтерв’ю 

та обговорення сюжету. Такі ігри дозволяють учням природно опановувати різні 

жанри діалогічного мовлення: прохання, запити, уточнення, згоду/незгоду, опис, 

аргументацію. 

У процесі гри вчитель виконує роль організатора, фасилітатора та зразка 

мовленнєвої поведінки, а учні стають активними творцями сюжету. 

Систематичне використання сюжетно-рольових ігор сприяє підвищенню 

мовленнєвої активності, впевненості в спілкуванні, збагаченню словникового 

запасу та формуванню стійких діалогічних умінь 11. 

Висновки.  Сюжетно-рольові ігри є одним із найефективніших засобів 

розвитку діалогічного мовлення учнів початкової школи. Вони поєднують 

навчальні завдання з природною потребою дітей у грі та спілкуванні, створюючи 

автентичне комунікативне середовище. 

Поетапна організація ігор, використання різноманітних методів і прийомів, 

урахування індивідуальних особливостей учнів дозволяють поступово 

формувати уміння ініціювати, підтримувати та завершувати діалог, 

аргументувати думку та адекватно реагувати на репліки співрозмовника. 

Систематичне впровадження сюжетно-рольових ігор відповідає принципам 

Нової української школи та сприяє цілісному розвитку комунікативної 

компетентності молодших школярів. 
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СЕКЦІЯ 7 

СУЧАСНИЙ ПОГЛЯД НА ОПРАЦЮВАННЯ РІЗНОЖАНРОВИХ 

ХУДОЖНІХ ТВОРІВ У НУШ 

 

ДЕРЖАВЕЦЬ Анастасія, здобувачка Комунального закладу вищої світи 

«Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж».  

Науковий керівник: кандидат філологічних наук, старший викладач кафедри 

зарубіжної літератури та основ риторики Комунального закладу вищої світи 
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ОБРАЗ ГЕКЛЬБЕРРІ ФІННА ЯК ВТІЛЕННЯ АНТИГЕРОЙСТВА В 

АМЕРИКАНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ XIX СТОЛІТТЯ 

 

Анотація. У статті досліджується образ антигероя-бунтаря в романі 

Марка Твена «Пригоди Гекльберрі Фінна» у контексті розвитку американської 

літератури другої половини XIX століття. Проаналізовано особливості 

формування нового типу героя, який заперечує соціальні норми, але водночас 

втілює природну моральність і гуманізм. Розкрито роль Гека Фінна як носія 

індивідуалістичних цінностей та його моральну еволюцію в умовах 

суперечливого суспільства. Особливу увагу приділено проблемам расизму, 

свободи, соціальної несправедливості та протиставленню «цивілізації» і 

«природи». Доведено, що антигерой виступає не як руйнівна, а як 

життєствердна сила, що утверджує пріоритет особистої совісті над 

суспільними догмами. 

Ключові слова: антигерой, Марк Твен, Гекльберрі Фінн, американська 

література, реалізм, індивідуалізм, моральний вибір, свобода, расизм, гуманізм. 

Постановка проблеми. Американська література другої половини 

XIX століття розвивається в особливому соціокультурному контексті – добу 

формування національної ідентичності, коли питання індивідуальної свободи, 
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моральної відповідальності та соціальної справедливості стають центральними 

темами. У цей період формується новий тип героя – антигерой-бунтар, який 

заперечує усталені норми, але водночас утверджує глибші гуманістичні цінності. 

Стан дослідження проблеми. Феномен героя досліджують такі сучасні 

вчені, як: О. Гриценко, Є. Кононенко, О. Різник, М. Рябчук, В. Солодовник, 

М. Стріха, С. Тримбач, Т. Шумейко. Цю тему в різних контекстах аналізували 

Дж. Кемпбел, Дж. Нахбар, К. Лоуз, О. Ранк, Л. Стрейт та ін. 

Мета дослідження. Метою статті є аналіз образу антигероя-бунтаря в 

романі Марка Твена «Пригоди Гекльберрі Фінна» та з’ясування його ролі у 

формуванні ідей американського індивідуалізму, а також дослідження 

особливостей морального вибору героя в контексті соціально-культурних реалій 

США другої половини XIX століття. 

Виклад основного матеріалу. Найяскравіше цей тип представлений у 

романі Марка Твена «Пригоди Гекльберрі Фінна». Як зазначав Ернест 

Хемінгуей, «вся сучасна американська література бере свій початок від однієї 

книги Марка Твена — «Пригоди Гекльберрі Фінна» [7]. Письменник, справжнє 

ім’я якого Семюел Ленггорн Клеменс, був не лише видатним митцем, а й 

активним критиком соціальних несправедливостей, зокрема расизму та рабства. 

Роман, уперше опублікований 18 лютого 1885 року, став продовженням 

«Пригод Тома Сойєра», однак відзначився значно глибшою соціально-

філософською проблематикою [1]. Образ Гека Фінна частково змальований із 

реальної особи – дитячого знайомого письменника Тома Бланкеншіпа [2]. Уже 

на етапі публікації твір викликав суперечливу реакцію: його критикували за 

«низький» стиль, грубий діалект і «аморальність», а в деяких містах навіть 

вилучали з бібліотек. 

Антигерой-бунтар визначається як персонаж, який не відповідає 

класичним уявленням про героя, має внутрішні суперечності, протестує проти 

суспільних норм і через це стикається з наслідками власного вибору [4]. Саме 

таким є Гекльберрі Фінн – герой без освіти, соціального статусу та 

«пристойного» виховання, але з глибоким внутрішнім моральним чуттям. 
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Марк Твен органічно поєднав у романі риси реалізму з власним життєвим 

досвідом, зокрема роботою лоцмана на Міссісіпі. Завдяки цьому описи річки та 

мовлення персонажів набувають особливої достовірності [6]. Новаторським 

стало також використання діалектів, що створює ефект живої розмови та 

наближає текст до реального життя. 

Ключовим у розкритті образу Гека є його внутрішній конфлікт між 

суспільною мораллю та особистою совістю. Кульмінаційним моментом стає 

рішення героя допомогти Джиму – рабу-втікачу, навіть усвідомлюючи, що це 

суперечить законам і релігійним нормам того часу. Його слова «Гаразд, тоді я 

піду до пекла!» [5] символізують остаточний вибір на користь людяності. 

Цей епізод демонструє глибоку моральну трансформацію героя: від наївної 

дитини до особистості, здатної самостійно визначати межі добра і зла. Подібні 

сцени спонукають читача критично осмислити суспільні норми, які можуть 

викривляти уявлення про мораль [6]. 

Важливу роль у романі відіграє образ Джима, який постає як розсудливий, 

чуйний і морально зрілий персонаж. Через нього Твен піддає критиці расові 

стереотипи та демонструє абсурдність рабства. У сучасних дослідженнях Джима 

часто трактують як уособлення афроамериканського історичного досвіду [6]. 

Суттєвим є протиставлення «цивілізації» і «природи». Цивілізований світ 

у романі асоціюється з лицемірством, насильством і подвійними стандартами, 

тоді як життя на річці символізує свободу, щирість і моральну чистоту. Подорож 

Гека має не лише фізичний, а й символічний характер – це шлях внутрішнього 

становлення особистості. 

У процесі мандрів герой стикається з різними проявами соціального зла: 

жорстокістю, жадобою, фанатизмом, що формують моральний клімат епохи [49]. 

Ці зустрічі сприяють формуванню його власної системи цінностей, яка 

ґрунтується на співчутті та справедливості. 

На відміну від європейських антигероїв, які часто постають як трагічні або 

деградовані постаті, Гекльберрі Фінн уособлює життєствердний тип антигероя. 
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Його бунт не руйнує, а очищує, не заперечує мораль, а відновлює її справжній 

зміст. 

Гек виступає як носій американського індивідуалізму – незалежного, 

вільного, але відповідального. Його відмова «цивілізуватися» наприкінці роману 

підкреслює прагнення до збереження внутрішньої свободи. Як зазначає Г. Ласло, 

«Гекльберрі Фінн — це моральна совість Америки» [3]. 

Фінал твору акцентує незавершеність пошуку ідентичності: герой обирає 

шлях подальшої мандрівки, відмовляючись від нав’язаних соціальних ролей [5]. 

Це підкреслює ідею постійного морального розвитку особистості. 

Таким чином, роман Марка Твена є не лише художнім відображенням своєї 

епохи, а й універсальним дослідженням людської природи, що зберігає 

актуальність у сучасному світі. 

Висновки. Образ Гекльберрі Фінна репрезентує новий тип героя – 

антигероя-бунтаря, який, заперечуючи соціальні норми, утверджує вищі 

моральні цінності. Марк Твен переосмислює поняття героїзму, зміщуючи акцент 

на внутрішню свободу та моральний вибір особистості. 

Роман демонструє, що справжня етика формується не через 

підпорядкування суспільству, а через індивідуальне усвідомлення добра і зла. 

Протиставлення «цивілізації» і «природи» дозволяє викрити соціальне 

лицемірство та підкреслити значення природної людяності. 

Антигерой у творі Твена постає як носій гуманістичних ідеалів і 

морального оновлення. Саме тому роман зберігає свою актуальність і сьогодні, 

порушуючи універсальні проблеми свободи, рівності та відповідальності. 
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обрядовості в цілісну художньо-філософську систему. Розкрито роль 

міфологічних персонажів як втілення народного творчого «Я», прагнення до 

краси та внутрішньої волі. Особливу увагу приділено синтезу національного та 

античного міфів, ідеї метемпсихозу (циклічності буття) та функціонуванню 

магічно-сакральних текстів (замовлянь) у структурі твору. Виявлено, що 

фольклорний складник постає не зовнішньою декорацією, а фундаментальною 

основою конфлікту між ідеально-духовним світом природи та деструктивно-

прагматичним людським соціумом. Доведено, що міфопоетичний простір драми 

є потужним інструментом формування національної самосвідомості та 

естетичного чуття сучасної молоді. 

Ключові слова: Леся Українка, «Лісова пісня», драма-феєрія, 

фольклоризм, міфологія, демонологія, міфопоетика, сакральний текст, народні 

вірування, метемпсихоз, національна ідентичність. 

Постановка проблеми. У сучасному гуманітарному дискурсі 

актуалізується потреба переосмислення класичної спадщини крізь призму 

національних духовних кодів. Драма-феєрія Лесі Українки «Лісова пісня» постає 

як вершина неоромантизму, як унікальний простір, де міфологічне мислення 

українців трансформується у філософсько-поетичний універсум. Проблема 

полягає в необхідності комплексного дослідження фольклорних витоків твору не 

як зовнішнього оздоблення, а як фундаментальної основи художнього світу, що 

визначає конфліктологію, ієрархію персонажів та етико-естетичну цінність 

драми в контексті формування національної самосвідомості сучасної молоді. 

Стан дослідження проблеми. Питання фольклоризму та міфологізму у 

творчості Лесі Українки має тривалу історію вивчення. Теоретичне підґрунтя 

історії української фольклористики закладено у працях О. Дея [2], який 

характеризував драму як поліфонічний твір, що відображає селянський 

естетичний світ. Генезис та еволюцію трактування дохристиянських вірувань 

досліджував О. Тищенко [6], вказуючи на поступове формування системного 

погляду на демонологію. 
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Сучасний етап дослідження представлений розвідками Л. Сорочук [5], яка 

аналізує фольклорно-етнографічні студії як провідні мотиви творчості поетеси, 

та Н. Дудар [4], що пропонує детальну класифікацію міфологічних персонажів 

драми як втілення народного «Я». Окремі аспекти магічно-сакрального тексту та 

роль замовлянь у структурі феєрії ґрунтовно опрацьовані І. Гунчиком [1]. 

Питання міфології як ціннісного ядра національної культури в контексті сучасної 

освітньої парадигми висвітлено в працях Н. Дмитрюк [3]. Попри значну кількість 

праць, інтегративний аналіз фольклорних джерел як цілісної світоглядної 

системи «Лісової пісні» потребує подальшої актуалізації з урахуванням новітніх 

літературознавчих підходів. 

Мета дослідження полягає в системному аналізі фольклорних витоків 

художнього світу драми-феєрії Лесі Українки «Лісова пісня», виявленні 

специфіки трансформації народної демонології, міфології та обрядовості в 

авторську художню систему, а також у визначенні ролі цих елементів у створенні 

філософської концепції твору та його національно-виховного потенціалу. 

Виклад основного матеріалу. Серед національних духовних скарбів 

українського етносу особливе місце посідає міфологія, яка постає не просто як 

збірка вірувань, а як «унікальна художньо-світоглядна система, що відтворює 

характер зв’язків етносу з навколишнім світом на різних етапах його історичного 

розвитку» [3, с. 29]. Вона як дієвий засіб соціалізації особистості в межах рідної 

культури виконує функцію фундаментальної опори національної свідомості. 

Пізнання міфологічного коду є критично важливим для сучасної людини, 

оскільки в художніх образах та жанрових формах фольклору закарбовано 

«морально-естетичний кодекс, продуктивний досвід обрядової діяльності, 

пов'язаний з працею та родинним побутом народу» [3, с. 29]. Відмова від 

розуміння цього ціннісного ядра загрожує руйнацією культури та втратою 

ідентичності. 

Актуальність вивчення міфологічних пластів зумовлена необхідністю 

підвищення національної самосвідомості в умовах сучасних викликів. 

Традиційна система вірувань є тим ґрунтом, на якому будується розуміння 
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глибинної основи походження нації, що особливо важливо для «вирішення 

завдань реформування національної освіти на компетентнісних засадах» 

[3, с. 30]. У цьому контексті постать Лесі Українки є медіатором між архаїчним 

народним світоглядом та високою модерною літературою. Письменниця не 

просто запозичувала окремі елементи усної творчості, а «вплела зібрані нею 

скарби уснопоетичної творчості у власні літературні твори», що стало потужним 

стимулом для появи її найвеличніших шедеврів [5, с. 67]. 

Вершиною цього творчого синтезу вважається драма-феєрія «Лісова 

пісня», яка за своєю суттю є гімном рідній землі та перлиною світового рівня. 

Генезис твору не був випадковим: поетеса з дитинства перебувала в 

автентичному фольклорному середовищі, була носієм живої мовної традиції, 

співала народні пісні та знала безліч історій про демонологічних істот, здатних 

як шкодити, так і допомагати людині. Опановане з ранніх років народне слово 

трансформувалося в художню тканину драми, де «почуті казки, повір’я, обрядові 

пісні та замовляння» отримали нове філософське прочитання [5, с. 67]. 

Важливо зазначити, що тривалий час міфорелігійний світогляд українців, 

зокрема його «нижча» ланка – демонологія, залишався на периферії наукових 

зацікавлень. Системний аналіз пантеону слов'янських богів та демонологічних 

істот активізувався лише у другій половині ХХ ст., коли розпочалося 

формування цілісної концепції, що зводить розрізнені повір'я в «єдину систему 

міфорелігійних уявлень» [6, с. 221]. Леся Українка випередила свій час, 

здійснивши таку систематизацію на художньому рівні ще на початку століття. 

Оригінальність «Лісової пісні» полягає в її поліфонічності. Як зауважує 

О. Дей, твір відображає «селянський естетичний світ, світ пісенного фольклору, 

поезії і календарних свят» [2, с. 71]. Письменниця не просто ілюструє язичницькі 

вірування, а творчо інтерпретує усні розповіді про міфологічних персонажів, 

доводячи, що фольклорні мотиви та ідеї є неоціненним ресурсом для розвитку 

літератури. У драмі-феєрії «дуже вдало поєднано народну демонологію, 

космогонію та казкові образи» [5, с. 68]. Зокрема, використання автентичних 

веснянок, таких як «А вже весна, а вже красна» [7, с. 648], створює необхідний 
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емоційний фон для розгортання сюжету та підкреслює циклічність природного 

життя. 

Закони фольклоризму в «Лісовій пісні» підкорені художній стратегії 

авторки. На думку І. Гунчика, уснопоетичний струмінь у творі настільки 

органічно злився з авторським висловом, що драма стає «немислимою без 

численних фольклорних вкраплень» [1, с. 60]. Фольклор тут не є лише 

зовнішньою декорацією, а постає як «глибока філософська світоглядна основа», 

те тло, на якому розгортається трагедія самої людини в її спробах знайти 

гармонію з Універсумом [1, с. 60]. 

Саме жанрове визначення твору – драма-феєрія – вказує на закладену в 

основу філософську концепцію. П’єса вибудовує складну взаємодію між двома 

системами: світом людей і світом природи, де останній репрезентований цілою 

плеядою казкових істот – від Мавки та Лісовика до «Того, що в скалі сидить» і 

Злиднів. Увесь цей міфологічний світ, за спостереженням Н. Дудар, є «втіленням 

народного творчого «Я», прагнення краси, внутрішньої волі, гармонії з 

природою» [4, с. 125]. Фольклорний елемент стає інструментом для розкриття 

внутрішнього світу людини, її творчої потенції та етичного вибору. 

Леся Українка в «Лісовій пісні» демонструє, що природа є невичерпним 

джерелом поезії та магії. Міфологічні персонажі у творі – це не просто застиглі 

образи з легенд, а живі сили, які реагують на вчинки людей. Їхня ієрархія та 

поведінкові реакції відображають архаїчні уявлення про порядок у Всесвіті. 

Письменниця майстерно використовує космогонічні міфи для опису 

пробудження природи, боротьби стихій (води, вогню, вітру) та неминучості 

смерті й переродження. Такий підхід дозволяє твору вийти за межі 

національного контексту й набути універсального звучання. 

Важливим аспектом фольклоризму драми є її обрядова природа. 

Календарний цикл, що лежить в основі композиції (від ранньої весни до пізньої 

зими), корелює з ритуальними діями, притаманними українському побуту. Пісні, 

хороводи, ворожіння, замовляння – усе це формує містичну атмосферу феєрії. 

Магічне слово, втілене в устах дядька Лева, постає як засіб комунікації між 
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людьми та лісовими духами, встановлюючи крихкий мир, який згодом буде 

зруйновано деструктивною логікою соціуму. 

Фольклорна основа драми також слугує для маркування конфлікту між 

«своїм» (природним, вільним) та «чужим» (цивілізаційним, обмеженим). 

Міфологічні істоти виявляються моральнішими за деяких людей, бо вони живуть 

у злагоді з законами буття. Їхнє прагнення до краси та внутрішньої волі стає 

мірилом для оцінки вчинків Лукаша, Килини та Матері. У такий спосіб 

міфопоетичний простір твору перетворюється на майданчик для висвітлення 

гострих соціальних та онтологічних проблем, що робить «Лісову пісню» 

актуальною для кожного нового покоління читачів. 

Завершуючи огляд міфопоетичної основи драми, варто підкреслити, що 

Леся Українка створила прецедент унікальної «фольклорної рефлексії», де 

народне джерело стало не об’єктом копіювання, а суб’єктом творчої 

трансформації. Це дало змогу виокремити образ Мавки не як звичайного духа 

померлої дівчини, а як символ «ідеальної душі», чия еволюція від стихійної 

істоти до особистості, що пізнала страждання й любов. Таке глибоке занурення 

в архаїку дозволило письменниці вибудувати цілісний лісовий космос із власною 

ієрархією та законами, де кожна міфологічна постать є носієм певного 

філософського змісту. 

Висновки. Отже, міфологічна концепція «Лісової пісні» базується на 

глибокому знанні праукраїнських вірувань, творчому переосмисленні 

демонологічних персонажів та синтезі фольклору з модерним інтелектуалізмом. 

Це дало змогу Лесі Українці створити поліфонічний твір, де світ природи та світ 

людини перетинаються в пошуках ідеалу та гармонії, формуючи неоціненний 

скарб для світового літературного процесу. Цей фундамент забезпечує міцність 

усім подальшим художнім інтерпретаціям образу головної героїні та всієї 

системи міфологічних персонажів. 

Список використаних джерел: 

1. Гунчик І. Магічно-сакральний текст у драмі-феєрії Лесі Українки 

«Лісова пісня». Міфологія і фольклор. 2020. № 1–2 (35–36). С. 60–67. 



 
 

 

165 

2. Дей О. Сторінки з історії української фольклористики. Київ: Наукова 

думка, 1975. 271 с. 

3. Дмитрюк Н. В. Міфологія як ціннісне ядро національної культури в 

контексті сучасної літературної освіти. Компаративні обрії світової літератури 

: колективна монографія / за заг. ред. Т. Кушнірової. Кишинів : LAP LAMBERT 

Academic Publishing, 2024. С. 28-37. 

4. Дудар Н. І. Міфологічні персонажі у драмі-феєрії Лесі Українки 

«Лісова пісня». Сучасні аспекти модернізації науки: стан, проблеми, тенденції 

розвитку : матеріали XL Міжнар. наук.-практ. конф., м. Салоніки (Греція), 07 

січня 2024 р. / за ред. І. В. Жукової, Є. О. Романенка. Салоніки : ГО «ВАДНД», 

2024. С. 125–130. 

5. Сорочук Л. Фольклорно-етнографічі студії як мотиви в творчості Лесі 

Українки. Наукові записки Національного університету «Острозька академія». 

Серія «Культурологія»: зб. наук. статей і тез за результатами ХІV Міжнар. 

наук. конфер. «Проблеми ідентичності в умовах соціокультурних викликів сучас 

ності» (м. Острог, 14 трав. 2021 р.) / ред. кол.: І. Д. Пасічник, Д. М. Шевчук та 

ін. Острог: Ви д-во НаУОА, 2022. Вип. 21. С. 61–69. 

6. Тищенко О. О. Тенденція трактування дохристиянської міфології і 

заснованого на міфологічних уявленнях фольклору давньоукраїнськими 

літописами, державними інститутами. Вісник Запорізького національного 

університету. Серія «Філологічні науки». 2008. № 2. С. 220-225. 

7. Українка Леся. Повне академічне зібрання творів : у 14 томах. Т. 3 : 

Драматичні твори (1909–1911) / ред. Т. Данилюк-Терещук. Луцьк : ВНУ ім. Лесі 

Українки, 2021. 616 с. 

 



 
 

 

166 

ПОХИЛЮК Олена, кандидат філологічних наук, старший викладач кафедри 

української філології Комунального закладу вищої освіти «Вінницький 

гуманітарно-педагогічний коледж» 

 

ЕКЗИСТЕНЦІЙНІ ВИКЛИКИ ТА ПОШУК ПІДЛІТКОВОЇ 

ІДЕНТИЧНОСТІ В РОМАНАХ ЙОАННИ ЯҐЕЛЛО 

 

Анотація. У статті досліджено комплекс екзистенційних викликів та 

стратегії формування підліткової ідентичності в художній прозі сучасної 

польської письменниці Йоанни Яґелло. На матеріалі романів «Кава з 

кардамоном», «Тільки коли йде дощ» та  «Найулюбленіша» проаналізовано 

трансформацію жанру Young Adult від дидактичних моделей до «нового 

реалізму». Виявлено, що центральним проблемним вузлом творчості авторки є 

криза сучасної сім’ї, дефіцит емоційної комунікації та соціокультурне 

відчуження підлітка. 

Особливу увагу приділено мотивам нонконформізму, розкриттю сімейних 

таємниць та дестигматизації табуйованих тем (депресія батьків, психічне 

здоров’я, соціальне сирітство). Доведено, що пошук власного «я» героями Яґелло 

відбувається через перехід від дитячого егоцентризму до розуміння складності 

людської натури та подолання внутрішньої ізоляції. Охарактеризовано роль 

«гастрономічного» символізму та містичних елементів як засобів експлікації 

психологічних станів персонажів. Результати дослідження підтверджують 

значний виховний та психологічний потенціал прози Й. Яґелло в контексті 

формування національної та особистісної самосвідомості молодого читача. 

Ключові слова: Йоанна Яґелло, підліткова література, ідентичність, 

екзистенційний виклик, криза сім’ї, нонконформізм, новий реалізм, соціальна 

стигматизація. 

Постановка проблеми. У сучасному літературному процесі категорія 

підліткової літератури остаточно виокремилася в автономний художній сегмент, 

відійшовши від дидактичного повчання на користь автентичного зображення 
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внутрішнього світу молодої людини [8, с. 496]. Підлітковий період у психології 

традиційно характеризується рисами «шторму і стресу»: конфліктами з 

батьками, змінами настрою та ризикованою поведінкою [8, с. 497]. Проте в 

умовах сьогодення ці вікові кризи набувають рис глибоких екзистенційних 

викликів. Твори Йоанни Яґелло демонструють «прірву відчуження й 

нерозуміння між батьками та дітьми», руйнування родинного затишку та дефіцит 

емоційної комунікації [8, с. 496]. Пошук власного «я» героями-підлітками 

відбувається на фоні складних життєвих викликів: хвороб близьких, депресії, 

сирітства та соціальних упереджень. Зважаючи на це, аналіз способів художньої 

рецепції екзистенційних криз та шляхів віднайдення підлітками власної 

ідентичності у творах популярної польської авторки є актуальним завданням 

сучасної філологічної науки. 

Стан дослідження проблеми. Творчість Йоанни Яґелло викликає стійкий 

інтерес в українському науковому просторі, особливо після виходу її бестселерів 

в українських перекладах. Психологію підлітків на прикладі роману «Кава з 

кардамоном», розкриття їхнього внутрішнього світу та процес самоідентифікації 

ґрунтовно дослідила С. Журба [4]. Особливості картини світу підлітка у творах 

авторки, а також тенденції «нонконформізму» в поведінці героїв аналізує у своїх 

працях В. Черевченко [8]. Новітній доробок авторки, зокрема романи «Тільки 

коли йде дощ» (2019) та «Найулюбленіша» (2024), що розкривають нові грані 

соціальної стигматизації, проблеми рекомпонованих сімей та екзистенційного 

болю підлітків, перебуває у фокусі уваги О. Похилюк [5; 7]. Водночас, попри 

наявні розвідки, комплексне філологічне узагальнення того, як саме 

екзистенційні виклики (хвороби, сімейні таємниці, самотність) стимулюють 

пошук ідентичності в різних за тематикою творах Яґелло, потребує подальшого 

вивчення.  

Мета дослідження полягає в цілісному системному аналізі художньої 

рецепції екзистенційних викликів та процесів формування підліткової 

ідентичності в романах Йоанни Яґелло «Кава з кардамоном», «Тільки коли йде 

дощ» та «Найулюбленіша». Для досягнення мети передбачено розв’язати такі 
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завдання: охарактеризувати специфіку художнього втілення екзистенційних 

криз (депресія батьків, сімейні таємниці, соціальні упередження) в прозі авторки; 

розкрити шляхи самоусвідомлення та пошуку власного «я» головними героями 

в умовах соціальної ізоляції та трансформації родинних моделей; проаналізувати 

ідейно-тематичну функцію мотивів нонконформізму та бунту як засобів 

ствердження підліткової суб'єктності. 

Виклад основного матеріалу. Тематико-проблемний комплекс 

молодіжної прози Йоанни Яґелло репрезентує якісно новий етап розвитку 

польської літератури категорії Young Adult, що характеризується відмовою від 

ідеалізованого зображення юності на користь «нового реалізму». Авторка 

вибудовує художній світ, у центрі якого перебуває підліток, що проходить 

складний шлях ініціації через зіткнення з гострими соціально-психологічними та 

морально-етичними викликами.  

Центральною проблемою у творчості письменниці постає криза сучасної 

сім’ї та дефіцит емоційної комунікації між поколіннями. У циклі романів про 

Халіну Барську (Лінку) авторка акцентує увагу на явищі, яке С. Журба, 

спираючись на концепцію Р. Епштейна, визначає як «Love crazy» – специфічну 

форму батьківської любові, позначену байдужістю, небажанням знайти 

душевний контакт із дитиною та зануреністю дорослих у власні егоцентричні 

драми [4, с. 42]. Наслідком такої поведінки стає «ефект равлика», коли кожен 

член родини замикається у власній «хатинці», відгороджуючись від інших 

стіною таємниць та недомовок. У наших попередніх дослідженнях окреслено, що 

такий стан призводить до глибокої відчуженості, де діти, залишені наодинці зі 

своїми проблемами, змушені виконувати дорослі обов'язки, як-от догляд за 

молодшими братами чи самостійне розв'язання побутових негараздів [6, с. 161]. 

Проблематика пошуку ідентичності у Яґелло тісно переплетена з мотивами 

нонконформізму та бунту проти аморальності світу дорослих. Головна героїня 

Лінка постає як особистість, що гостро реагує на фальш, нещирість та боягузтво 

оточення. Дослідники проводять виразну паралель між образом Лінки та 

Голденом Колфілдом Дж. Д. Селінджера, вбачаючи у її діях протест проти 
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бездушного світу, де дорослі приховують правду заради власного комфорту 

[8, с. 499]. Цей бунт трансформується в детективну лінію сюжету, де підліток 

самостійно розкриває «скелети у шафі» власної родини, проходячи через болюче 

усвідомлення того, що світ не є ідеальним, а батьки мають право на помилки та 

слабкість. 

Важливим аспектом творчості Й. Яґелло є дестигматизація тем, які 

тривалий час вважалися табуйованими в підлітковій літературі. Це, зокрема, 

питання психічного здоров’я, депресії та лікування в психіатричних лікарнях. 

Письменниця не лише вводить ці теми у канву оповіді, а й показує їх через 

призму сприйняття підлітка, який вчиться приймати хворобу матері як частину 

реальності, що потребує прощення та розуміння, а не осуду [6, с. 158]. Поряд із 

цим авторка порушує проблему соціального сирітства та життя покинутих дітей. 

Образ Касі Печериці у «Каві з кардамоном» стає символом незламності волі; 

через її історію Яґелло демонструє драматизм існування дитини, яка не має кому 

сказати «мамо», проте знаходить у собі сили для самореалізації та боротьби за 

власне щастя [8, с. 499]. 

Емотивна домінанта творів авторки часто втілюється через розгалужену 

систему метафор, серед яких ключове місце посідає «гастрономічний» код. 

С. Журба зазначає, що назва «Кава з кардамоном» є промовистою метафорою 

життя підлітка: дівчина моделює смак напою, як і власну долю, де гіркота 

щоденних випробувань пом’якшується «солодкими» моментами першого 

кохання та щирої дружби [4, с. 41]. Кулінарний аспект у назвах («Шоколад із 

чилі», «Тирамісу з полуницями») маркує різні етапи дорослішання, від невинних 

почуттів до складних емоційних дилем, пов'язаних із соціальним тиском та 

економічною нерівністю. 

У романі «Тільки коли йде дощ» (2019) Йоанна Яґелло деконструює 

поширений соціокультурний міф про старші класи як період виняткової 

безтурботності та «золотого часу» юності. Авторка зміщує фокус із підготовки 

до випускних іспитів (матури) на складні процеси ініціації, де статеве дозрівання 

є лише фоном для значно глибших екзистенційних викликів. Провідною в 



 
 

 

170 

наративі постає тема складності людської натури, яку письменниця розкриває 

через призму конфліктних ситуацій, що змушують героїв переглядати свої 

цінності та соціальні ролі. 

Центральною в творі є проблема трансформації сучасної моделі сім’ї, 

зокрема специфіка функціонування «зведених» (рекомпонованих) родин. Через 

одруження батьків головні герої – Зуза та Куба – змушені не лише змінювати 

фізичний простір життя, а й інтегруватися в нову систему родинних зв’язків. 

Письменниця детально досліджує психологічну складність адаптації підлітків до 

нових ролей у будинку, де звичні «безпечні куточки» комунікації зникають під 

тиском нових обставин. 

Соціально-економічна проблематика твору експлікується через опозицію 

колишнього та нинішнього життя Зузи: від тісної квартири-студії та побутового 

дискомфорту до розкоші приватних шкіл і високого фінансового статусу. Проте 

Яґелло акцентує, що матеріальний добробут не вирішує внутрішніх конфліктів, 

а навпаки – може посилювати відчуження. Поряд із цим порушується тема 

важкої хвороби (онкології) та її впливу на психіку підлітка, що яскраво 

простежується в образі Куби, який опиняється на межі самотності через хворобу 

матері. 

Одним із найгостріших етичних питань роману є проблема почуттів між 

зведеними братом і сестрою. Авторка аналізує психологічну пастку, у якій 

опиняються молоді люди: їхня духовна близькість і закоханість входять у 

конфлікт із юридичним статусом і суспільною мораллю. Це зосереджує увагу 

читачів на ідеї про те, що підлітки переживають емоційні стани значно 

інтенсивніше за дорослих, зберігаючи при цьому безкомпромісну чесність у 

своїх почуттях. 

Психологічний пласт роману доповнюється темою «масок» та 

упереджених суджень. Письменниця показує, як легко людина потрапляє в 

пастку стереотипів: батько-трудоголік, пригнічена мати чи бунтівна донька – 

кожен із цих образів приховує значно складнішу історію. Специфічною є й тема 

«скелетів у шафі», зокрема через мотив самогубства попередньої партнерки 
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вітчима, що додає сюжету драматичної напруги та піднімає питання 

відповідальності дорослих перед дітьми. 

Завершальним проблемним вузлом твору є тема подолання відчуженості. 

Яґелло доводить, що закритість у власному болю та накопичення розчарувань за 

спиною близьких є деструктивними шляхами. Основний гуманістичний посил 

роману полягає в необхідності відкритого діалогу: авторка закликає дати іншій 

людині шанс на пояснення та порозуміння, оскільки саме вмінню «відкритися 

іншому» належить ключова роль у процесі формування зрілої особистості. 

У пізнішій творчості, зокрема в романі «Найулюбленіша» (2024), 

тематичний спектр розширюється за рахунок проблематики соціальних 

упереджень та страху перед «інакшістю». Головна героїня Мілка стикається з 

відчуженням у новому середовищі, де її матір-скульпторку, що веде 

нестандартний спосіб життя, місцеві мешканці вважають «відьмою». Тут Яґелло 

торкається складного питання ціни творчої кар’єри жінки та її впливу на 

стосунки з дитиною [5, с. 435]. Проблема соціальної стигматизації поєднується з 

містичними мотивами – візіями головної героїні, що відображають історичну 

травму переслідування жінок у минулому, створюючи багатошаровий наратив 

про право особистості бути собою всупереч осуду малого містечка [5, с. 438]. 

Авторка сімейного книжкового блогу ZaczytASY зазначає: 

««Найулюбленіша» – це роман про любов у найрізноманітніших її проявах. Це і 

любов між матір’ю та донькою, яка не зникає навіть попри складні обставини, і 

перше романтичне почуття, що допомагає Мілці розкритися для іншої людини» 

[1]. Письменниця передає ці почуття стримано й природно, без надмірного 

пафосу чи сентиментальності. Завдяки вдало дібраним словам, майстерно 

вибудуваним сценам і діалогам вона дає читачеві можливість самостійно 

осмислювати емоції персонажів і робити власні висновки. 

У рецензії М. Бохенек зазначено, що роман «Найулюбленіша» змальовує 

непрості випробування підліткового віку: пошук себе, відновлення стосунків із 

матір’ю, адаптацію до нового середовища, а також перше юнацьке кохання [2]. 

Після прочитання цього твору можемо констатувати, що Йоанна Яґелло 
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актуалізує комплекс соціально-психологічних проблем, зміщуючи акцент із 

зовнішньої подійности на інтенсивність внутрішньої рефлексії героїв. Авторка 

вибудовує емоційно насичену оповідь, у якій домінують мотиви пошуку 

самоідентифікації та дефіциту емпатії у взаєминах із близьким оточенням. 

Провідною лінією твору постає екзистенційна самотність підлітка: Мілка 

опиняється в стані соціальної ізоляції, посиленої зміною звичного середовища та 

відсутністю надійної психологічної підтримки. 

Драматизм сюжету поглиблюється через реконструкцію складних 

материнсько-дочірніх взаємин. Конфлікт із матір’ю-скульпторкою, яка свого 

часу відмовилася від виховання дитини заради професійної самореалізації, 

сприймається героїнею як фундаментальна зрада. Це унеможливлює швидке 

прощення та підкреслює проблему нерозуміння життєвих пріоритетів іншої 

людини. Соціальний аспект проблематики розкривається через опозицію 

«особистість – соціум», де страх перед «інакшістю» провокує колективну 

стигматизацію. Називаючи матір Мілки «відьмою», мешканці містечка 

актуалізують історичну пам’ять про переслідування жінок (трагедія Кролячого 

Пагорба), що накладає відбиток на самосприйняття дівчини та породжує в ній 

страх перед власними прихованими здібностями. 

У своїй рецензії М. Галічек-Кремпа відзначає, що ця книга письменниці 

вчить залишати позаду те, що не варте уваги: злісні глузування, осудливі погляди 

та чужі упередження [3]. Й. Яґелло зосереджує увагу на тому, що кожен має 

право на щастя, і лише від нас залежить, чи наважимося ми його досягти. 

Висновки. Отже, тематика й проблематика творів Йоанни Яґелло охоплює 

як інтимно-особистісні переживання (перша закоханість, статеве дозрівання), 

так і глобальні соціальні конфлікти. Письменниця створює особливий тип 

«діалогічної прози», де проблеми не мають миттєвих рішень, а вимагають від 

героя глибокої рефлексії та внутрішньої трансформації. Як ми узагальнюємо в 

попередніх наукових розвідках, значний виховний потенціал цих творів полягає 

в їхній здатності залучати молодого читача до процесу осмислення прихованих 

аспектів життя, допомагаючи йому знайти баланс між власними потребами та 
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обов’язками перед світом [7, с. 157]. Проза Яґелло стає майданчиком для 

подолання «прірви відчуження», пропонуючи підліткам інструменти для 

самопізнання та соціальної адаптації в умовах недосконалого світу дорослих. 
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ТАРАСА ПРОХАСЬКА, АНДРІЯ КОКОТЮХИ ТА МАРІЇ МАТІОС) 

 

    Анотація. У тезах актуалізовано проблему формування етнокультурної 

компетентності учнів у процесі навчання української літератури в нинішніх 

умовах. Окреслено дидактичний потенціал сучасної української прози як 

джерела етнокультурної інформації та засобу трансляції національно-

культурних смислів. Звернено увагу на можливості використання художніх 

текстів для розвитку мовно-літературної компетентності, національної 

свідомості та культурної ідентичності здобувачів освіти. 

Ключові слова: етнокультурна компетентність, етнокультурні коди, 

сучасна українська література, мовно-літературна компетентність, 

етнолінгводидактика. 

 Постановка проблеми. Сучасні освітні трансформації в Україні 

зумовлюють потребу у вихованні компетентної мовно-літературної особистості, 

яка усвідомлює власну культурну належність. У цьому контексті особливої ваги 

набуває етнокультурна компетентність як інтегральна характеристика, що 

охоплює знання про національну культуру, уміння інтерпретувати її прояви та 

сформованість ціннісного ставлення до них.  

Стан дослідження проблеми. У працях українських дослідників 

розкривається сутність етнокультурних кодів як особливих носіїв національно 
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значущої інформації, у яких акумульовано історичний досвід народу, його 

традиції, звичаї та світоглядні орієнтири [1; 2; 3]. Питання реалізації 

етнокультурного підходу в освітній практиці висвітлюються в межах 

етнолінгводидактики, де підкреслюється необхідність системного включення 

культурознавчого компонента до процесу навчання мови й літератури. 

Паралельно в сучасній методиці викладання української літератури значну увагу 

приділено впровадженню компетентнісного підходу, зокрема розвитку мовно-

літературної компетентності учнів відповідно до концептуальних засад Нової 

української школи [7]. 

Водночас проблема використання потенціалу сучасної української прози 

як дієвого освітнього ресурсу залишається недостатньо розробленою й потребує 

подальшого науково-методичного осмислення. 

Мета дослідження – окреслити можливості використання сучасної 

української прози як ефективного засобу формування етнокультурної 

компетентності учнів на уроках української літератури в нинішніх умовах.  

Виклад основного матеріалу. Культурологічна компетентність 

передбачає формування у школярів здатності розкривати культурні смисли 

художніх творів, інтерпретувати літературні явища в контексті як національної, 

так і світової культури, а також свідомо ставитися до культурної спадщини та її 

цінностей. У Концепції Нової української школи підкреслюється, що освіта 

повинна сприяти формуванню компетентностей, потрібних для успішної 

самореалізації людини в суспільстві [7]. Суттєву роль у формуванні 

культурологічної компетентності відіграє опрацювання етнокультурних кодів 

художнього тексту. Вони є сукупністю символів, образів і культурних знаків, 

через які передаються національні традиції, історична пам’ять та духовні 

цінності народу. О. Ісаєва наголошує, що «дослідження культурного контексту 

літературного твору сприяє формуванню в учнів цілісного уявлення про 

взаємозв’язки літератури, історії та культури» [4, с. 30].  

Культурологічна компетентність у межах літературної освіти трактується 

як інтегрована характеристика особистості, що включає обізнаність у сфері 
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культури, уміння аналізувати культурні явища та здатність тлумачити художні 

тексти у зв’язку з історичними й соціокультурними процесами [9]. Як зазначає 

дослідниця Т. Яценко, «культурологічний підхід до вивчення літератури 

передбачає розгляд художнього твору як елемента культури, що відображає 

духовні цінності та світогляд певної епохи».  

Можливості для реалізації культурологічного підходу надає вивчення 

творів сучасних українських авторів, зокрема Тараса Прохаська, Андрія 

Кокотюхи та Марії Матіос. Їхня творчість відтворює складні процеси культурної 

самоідентифікації українського суспільства, поєднуючи історичні, соціальні та 

етнокультурні мотиви. Етнокультурна компетентність визначається як здатність 

особистості опановувати культуру свого народу в усіх її проявах (традиції, 

фольклор, професійні та наукові знання), орієнтуватися в культурних смислах, 

розуміти «мову» культури та вільно послуговуватися нею [4, с. 116; 5, с. 48]. 

Творчість Марії Матіос відзначається глибоким зануренням у традиційну 

культуру, народну мораль та етнографічні особливості. У її творах 

осмислюються складні історичні події, що вплинули на життя українського 

суспільства, а також відтворюється розмаїття народних звичаїв, обрядів і 

вірувань. Саме ці складники формують насичене культурне тло, яке є важливим 

для розвитку культурологічної компетентності учнів. Зокрема, у романі 

«Солодка Даруся» змальовано традицію збирання великоднього кошика, що 

відображає локальні культурні та релігійні традиції, етнокультурні коди 

українського села: «Коли сонце паде донизу, але ще не сідає, Даруся бере великодній 

кошик, вистелює дно половиною вишитого рушника із Матір'ю Божою, кладе туди 

загорнутий у марлечку сир, масло, літрову банку з молоком, трохи, але небагато 

хлібця, клаптик наждачного паперу, накриває другою половиною рушника, бере 

кошик на руку, закриває хвіртку на клямку і виходить на середину вулиці» [6, с. 3].  

У творчості Тараса Прохаська простежується глибоке осмислення 

культури, природи та історичної пам’яті. Автор формує особливий художній 

світ, у якому значну роль відіграють образи Карпат, проявляється локальна 

ідентичність і культурні традиції. У романі «FM Галичина» автором відтворено 
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своєрідність галицького культурного простору, в якому Карпати виступають не 

лише як фізичний ландшафт, а як важливий елемент культурного коду регіону. 

У творі акцентовано увагу на особливостях місцевого світогляду, поєднанні 

традицій і сучасності, а також на впливі історичних обставин на формування 

свідомості людей. Карпатський простір у романі постає як чинник, що визначає 

спосіб життя, мислення та систему цінностей персонажів, підкреслюючи їхній 

зв’язок із середовищем проживання: «Карпати для нас – це щось таке, що 

відібрати неможливо. Це знання про надійний сховок, про найпростіше полегшення, 

про найдовершенішу можливість втечі у випадку необхідності. Гори – наш власний 

занедбаний сад за оселею» [8].  

Проза Андрія Кокотюхи вирізняється активним залученням історичних і 

соціокультурних мотивів. У творах письменник звертається до різних етапів 

українського минулого, порушує проблеми національної пам’яті, боротьби за 

незалежність і суспільної справедливості. Завдяки динамічному сюжету та 

зрозумілій мові його тексти є цікавими для учнів і можуть ефективно 

застосовуватися в освітньому процесі. У романі «Червоний» автор звертається 

до подій різних періодів української історії, акцентує увагу на питаннях 

збереження національної пам’яті, боротьби за свободу та утвердження 

соціальної справедливості: «– Не ліпи мені тут горбатого, Червоний! Ти воював 

проти Радянського Союзу, проти своєї батьківщини… – А ваш Радянський 

Союз, Вікторе, не моя батьківщина! – різко перебив мене Червоний … [5]. 

Висновки. Отже, формування етнокультурної компетентності учнів є 

важливим завданням уроків української літератури в нинішніх умовах. Вона 

передбачає не лише знання про національну культуру, а й уміння осмислювати 

її через художній текст і формувати ціннісне ставлення до культурної спадщини. 

Сучасна українська проза має значний освітній потенціал, оскільки відображає 

етнокультурні коди, історичний досвід і національні традиції. Її використання на 

уроках української літератури сприяє розвитку мовно-літературної 

компетентності, національної свідомості та культурної ідентичності учнів. 
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ЛІНГВОДИДАКТИЧНІ МОЖЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ 

ПАРЕМІЙНОГО ФОНДУ В КУРСІ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЗА 

ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ 

 

Анотація. У статті проаналізовано лінгводидактичний потенціал 

інтеграції фольклорного матеріалу, зокрема паремій, у зміст дисципліни 

«Українська мова за професійним спрямуванням»для здобувачів освіти першого 

бакалаврського рівня. Автор обґрунтовує доцільність інтеграції народної 

мудрості як дієвого інструменту формування комунікативної компетенції 

майбутніх фахівців у професійну підготовку. 

Ключові слова: етнолінгводидактика, паремії, професійна мова, 

педагогічна освіта, комунікативна компетенція, лінгводидактичні можливості. 

Постановка проблеми. У системі сучасної вищої освіти України освітній 

компонент «Українська мова за професійним спрямуванням» посідає стратегічне 

місце. Це зумовлено не лише вимогами законодавства, зокрема, Конституцією 

України та Законом «Про забезпечення функціонування української мови як 

державної», а й реальними потребами ринку праці, де рівень мовної 

компетентності фахівця стає визначальним показником його професійної 

придатності. З огляду на те, що питання комунікативної ефективності та мовної 

https://surl.li/lmwswv
https://surl.li/lmwswv
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спроможності здобувачів освіти потребує системного аналізу в 

загальнонаціональному вимірі, особливої ваги набуває пошук методів 

оптимізації професійної підготовки. У цьому контексті залучення паремійного 

фонду розглядається не як стилістичне доповнення, а як стратегічний ресурс для 

інтенсифікації навчання, що дозволяє майбутньому фахівцю опанувати складні 

механізми ділової взаємодії через готові мовленнєві формули. 

Стан дослідження проблеми. Аналіз останніх досліджень і публікацій 

свідчить, що проблема професійного мовлення перебуває у центрі уваги багатьох 

лінгводидактів. Проте, попри наявність ґрунтовних праць, питання використання 

фольклорного матеріалу саме як інструменту професійної комунікації 

залишається недостатньо висвітленим. Паремії — прислів’я та приказки — 

традиційно розглядаються як об’єкт фольклористики, проте їхній потенціал у 

контексті формування мовної особистості фахівця є значно ширшим. 

Метою дослідження є висвітлення особливостей використання 

паремійного фонду українців у процесі викладання української мови за 

професійним спрямуванням, а також аналіз впливу інтерактивних методів 

роботи з фольклорним матеріалом на рівень комунікативної компетенції 

студентів. 

Виклад основного матеріалу. Визначальною особливістю сучасної 

лінгвістики є її антропоцентризм та переорієнтація наукового інтересу з об’єкта 

пізнання на суб’єкт. Мова постає репрезентантом ментальності й потужним 

джерелом енергетичного коду того чи того етносу. У цьому контексті «набір 

широкого кола лінгвальних й екстралінгвістичних уявлень є обов’язковим для 

кожного носія мови, а тому їх засвоєння стає невід’ємним складником вищої 

мовної освіти» [5, с. 4]. 

Як зазначає Г. Космеда: «Мовна компетенція — це лінгвістична реалія, що 

визначається тим, як сприймається мовлення, наскільки вдало відбувається його 

реалізація, а це передусім залежить від стереотипів, штампів, кліше, що 

притаманні мовній особистості. Стереотипи належать свідомості, а в мовленні 

вони виявляються у вигляді сталих висловів, зокрема фразеологізмів, прислів’їв, 
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приказок і под. - яскравих мовних зразків, що мають глибокий практичний зміст, 

надають мові колоритності і самобутності» [3, с. 5]. Доцільно вжиті у мовленні, 

вони концентрують головну думку, не потребують уточнень і роз’яснень, дають 

змогу уникнути багатослів’я, в окремих випадках виступають керівництвом до 

дії, уособлюючи народний досвід, є потужним прагматичним чинником.  

Мовлення, збагачене пареміями, набуває високої ефективності, 

орнаментальності, образності, змістовної густоти, щільності, та дозволяє  

осягнути «душу» народу через слово, - наголошує В.Жайворонок [2, c. 5]. 

Паремії як наслідок колективної мовленнєвої діяльності народу сьогодні 

розглядають як діахронічне явище, що зумовлене психологічними 

(В. фон Гумбольдт, О. Потебня та ін.) й соціолінгвістичними чинниками 

(І. Бодуен де Куртене, Ш. Баллі та ін.). Це одиниці мовлення, що репрезентують 

групову та надіндивідуальну форми комунікативної поведінки (О. Горошкіна, 

Л. Ставицька та ін.). Оскільки володіння ефективною комунікацією – це 

запорука успіху у всіх сферах, одним із головних завдань навчання стало набуття 

риторичних знань для ведення успішної комунікації, зокрема й «риторики на 

щодень». 

Використання українського фольклору на заняттях дозволяє реалізувати 

кілька стратегічних завдань: культурологічне (ознайомлення з мовною картиною 

світу народу); комунікативне (розвиток навичок влучного та емоційного 

висловлювання); професійне (адаптація норм до специфіки ділового 

спілкування, де паремії виступають засобом етикетної регуляції). 

Для ефективного засвоєння такого матеріалу ми пропонуємо відмовитися 

від репродуктивних методів на користь інтерактивних технологій. Зокрема, 

методика «кейс-стаді» на основі фольклорного сюжету або лінгвістичний 

брейншторм щодо тлумачення архаїзмів у складі паремій сприяють активізації 

пізнавальної діяльності студентів гуманітарних спеціальностей. 

Дієвими у цьому напрямку будуть такі вправи, як «Лінгвістична 

реконструкція»: пошук літературних відповідників до діалектних паремій 

(наприклад, «На тобі, небоже, що мені негоже» порівняти з офіційними 
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формулюваннями щодо якості надання послуг чи товарів); «Трансформація 

коду»: «переклад» народної мудрості мовою сучасного офіційно-ділового стилю; 

«Створення мікротекстів»: написання есе на професійну тематику, де  паремія 

стає логічним завершенням (пуантою). 

Спираючись на доробок Т. Космеди та Т. Осипової «Комунікативний 

кодекс українців у пареміях» [3], ми розглядаємо малі фольклорні жанри як 

вербалізовані стратегії успішної взаємодії. Наприклад, паремія «Їж, коли дають, 

скачи, коли грають» вербалізує сутність тактик комунікативної гнучкості та 

відкритості [7, с. 297]. Вислів «Коли сидиш у ряду, давай коляду» репрезентує 

сутність комунікативного правила, щодо колективного творення та 

співтворчісті, які регулюють процес залучення до спільної дії задля загального 

успіху [1, с. 45]. У свою чергу паремія «Не шепчи глухому, не моргай сліпому» 

зреалізовує стратегію раціонального використання комунікативних зусиль щодо 

авдиторії [4, с. 216]. 

Логічним продовженням підготовчих вправ є застосування методу «кейс-

стаді» (Case Study), що дозволяє перевести теоретичні знання в площину 

реальних комунікативних стратегій. Скажімо, здобувачеві  пропонується 

змоделювати діалог вчителя з учнем, який припускається помилок через поспіх. 

Використання паремії «Спіши повільно — то швидше будеш» дозволяє вчителю 

подати пораду в межах «доброзичливої народної настанови», уникаючи прямої 

деструктивної критики, яка могла б демотивувати дитину. 

Інший кейс «Конфлікт у трудовому колективі» передбачає  занурення у 

роль модератора зборів, де професійна дискусія втрачає предметність і 

переходить у площину образ. Використання вислову «Гостре словечко коле 

сердечко» дає змогу м’яко зупинити конфлікт, апелюючи до загальноприйнятих 

етичних норм та повертаючи дискусію в конструктивне річище. Така поетапність 

— від лінгвістичного аналізу до ситуативного моделювання — забезпечує 

формування цілісних «м’яких навичок» (Soft Skills). А паремійний фонд 

трансформується з об’єкта вивчення на активний тренажер відповідальності за 

комунікацію та емоційної стійкості майбутнього фахівця. 
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Висновки. Підсумовуючи, зазначимо, що залучення паремійного фонду до 

освітнього компонента «Українська мова за професійним спрямуванням» для 

здобувачів спеціальності А4 Середня освіта дозволяє студентам не лише засвоїти 

лінгвістичні норми, а й відчути глибинний енергетичний код нації. Такий підхід 

трансформує навчальний процес у площину усвідомленої самоініціації фахівця, 

який здатен органічно інтегрувати ціннісний потенціал народної мудрості в 

актуальну професійну комунікацію, перетворюючи народний досвід на 

інструмент сучасної педагогічної взаємодії. 

Список використаних джерел 

1. Галицькі приповідки. Зібрав Григорій Ількевич. Відень, 1841 (репринтне 

видання). 

2. Жайворонок В. В. Етнолінгвістика в колі суміжних наук. Мовознавство. 

2007. № 1. С. 23–37. 

3. Космеда Т. А., Осипова Т. Ф. Комунікативний кодекс українців у 

пареміях : тлумачний словник нового типу. Харків : ХНПУ імені 

Г. С. Сковороди, 2010. 152 с. 

4. Прислів’я та приказки: Взаємини між людьми / упоряд. М. М. Пазяк. 

Київ : Наукова думка, 1991. 440 с. 

5. Українська пареміологія : навчальний посібник для студентів 

філологічних спеціальностей вищих навчальних закладів / Ж. В. Колоїз, 

Н. М. Малюга, Н. М. Шарманова ; за ред. Ж. В. Колоїз. Кривий Ріг : КПІ ДВНЗ 

«КНУ», 2014. 349 с.  

6. Українські прислів’я та приказки / упоряд. С. В. Мишанич, М. М. Пазяк. 

Київ : Либідь, 2004. 606 с.  

7. Франко І. Я. Галицько-руські народні приповідки. У 3-х т. Львів : 

Накладом НТШ, 1901–1910. 

 



 
 

 

184 

СЕКЦІЯ 9  

АКТУАЛЬНІ ПИТАННЯ МЕТОДИКИ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ  

МОВИ В НУШ 

 

ВАСЕЧКО Марина, здобувачка Комунального закладу вищої освіти 

«Віниицький гуманітарно-педагогічний коледж». 

Науковий керівник: кандидат педагогічних наук, старший викладач кафедри 

германської філології Комунального закладу вищої освіти «Віниицький 

гуманітарно-педагогічний коледж» Головська І. В. 

 

ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ АУДІЮВАННЯ ЯК ВИДУ МОВЛЕННЄВОЇ 

ДІЯЛЬНОСТІ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 

Анотація. У статті здійснено теоретичний аналіз аудіювання як одного 

з провідних видів мовленнєвої діяльності у процесі навчання іноземних мов. 

Уточнено зміст поняття «аудіювання», розкрито його психофізіологічну 

природу та визначено відмінності від процесу слухання. Охарактеризовано 

структуру аудитивної компетентності, зокрема її мовленнєвий, когнітивний і 

компенсаційний компоненти. Проаналізовано базові механізми аудіювання 

(сприйняття, увага, пам’ять, антиципація, внутрішнє промовляння) та їх 

функціональну роль. Визначено місце аудіювання у формуванні іншомовної 

комунікативної компетентності та його взаємозв’язок з іншими видами 

мовленнєвої діяльності. Обґрунтовано необхідність системного розвитку 

аудитивних умінь у процесі навчання іноземних мов. 

Ключові слова: аудіювання; аудитивна компетентність; іншомовна 

комунікативна компетентність; мовленнєва діяльність; навчання іноземних 

мов; психофізіологічні механізми; антиципація. 

Постановка проблеми. Аудіювання є одним із ключових видів 

мовленнєвої діяльності, що відіграє важливу роль у процесі формування 

іншомовної комунікативної компетентності учнів. В умовах сучасної освіти, 
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орієнтованої на компетентнісний підхід, особливого значення набуває здатність 

учнів ефективно сприймати та розуміти усне мовлення іноземною мовою в 

різних комунікативних ситуаціях. Саме аудіювання забезпечує первинний 

контакт із мовою, формує основу для розвитку говоріння, читання та письма, а 

також сприяє розвитку мовленнєвого слуху, правильної вимови та інтонації. 

У сучасних умовах глобалізації та активної інтеграції України у світовий 

освітній простір істотно зростають вимоги до рівня володіння іноземними 

мовами випускниками закладів загальної середньої освіти. Реалізація концепції 

Нової української школи спрямована на формування компетентнісної моделі 

навчання, у центрі якої перебуває особистість учня, здатна до ефективної 

комунікації в багатомовному та полікультурному середовищі. У цьому контексті 

особливої актуальності набуває проблема формування іншомовної 

комунікативної компетентності здобувачів початкової освіти, оскільки саме на 

цьому етапі закладаються основи подальшого мовленнєвого розвитку. 

Підготовка учнів початкової школи до реального міжкультурного спілкування 

передбачає не лише засвоєння лексико-граматичного матеріалу, а й 

цілеспрямований розвиток умінь сприймати та розуміти усне мовлення 

іноземною мовою в різноманітних комунікативних ситуаціях. Аудіювання 

забезпечує первинний контакт учнів з іншомовним мовленням, сприяє 

формуванню правильної вимови, інтонації та мовленнєвого слуху, а також 

створює основу для розвитку говоріння. Саме тому аудіювання розглядається як 

одна з ключових складових іншомовної комунікативної компетентності, без якої 

неможливе повноцінне усне спілкування та успішна участь учнів у процесі 

міжкультурної взаємодії. 

Виклад основного матеріалу. Важливим аспектом дослідження 

аудіювання як виду мовленнєвої діяльності є визначення його сутності. У 

сучасній методиці навчання іноземних мов аудіювання розглядається як 

складний багаторівневий процес сприйняття та розуміння усного мовлення. Так, 

С. Ніколаєва визначає аудіювання як розуміння сприйнятого на слух мовлення. 

З психофізіологічного погляду аудіювання трактується як перцептивна, 
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розумова та мнемічна діяльність. Перцептивний характер аудіювання 

зумовлений тим, що в його основі лежить процес сприйняття, рецепції та 

перцепції звукового мовлення. Розумова природа цього виду діяльності 

проявляється у виконанні низки когнітивних операцій, таких як аналіз, синтез, 

індукція, дедукція, порівняння, абстрагування та конкретизація. Мнемічний 

компонент аудіювання пов’язаний із процесами виділення та засвоєння 

інформативних ознак мовних і мовленнєвих одиниць, формуванням образу 

мовлення та його впізнаванням на основі зіставлення з еталоном, що зберігається 

в пам’яті слухача [2, c. 117]. 

Подібної позиції дотримується і О. Бігич, яка зазначає, що аудіювання є 

процесом розуміння сприйнятого на слух мовлення, що передбачає активну 

інтелектуальну діяльність слухача. Водночас варто розмежовувати поняття 

аудіювання та слухання. Якщо аудіювання передбачає не лише акустичне 

сприйняття, а й осмислення почутої інформації, то слухання є лише процесом 

сприйняття звукового сигналу без обов’язкового розуміння його змісту. У 

сучасній методиці викладання іноземних мов широко використовується поняття 

компетентності в аудіюванні. Вона визначається як здатність слухача розуміти 

автентичні тексти різних жанрів і видів із різним ступенем повноти та глибини 

розуміння в умовах безпосереднього або опосередкованого спілкування. До 

структури компетентності в аудіюванні належать відповідні знання, мовленнєві 

навички, уміння та комунікативні здібності, які забезпечують ефективне 

сприймання усного мовлення [1, c. 280-297]. 

В свою чергу Л. Панова, І. Андрійко, С. Тезікова зазначають, що слово 

аудіювання має латинське походження як внутрішній за формою, реактивний за 

роллю та рецептивний вид мовленнєвої діяльності, який належить до усного 

мовлення та ґрунтується на механізмах сприймання й розуміння мовлення на 

слух [3, c. 130-135].  

Щодо визначення компонентів аудіювання, то на цю проблему у наукових 

дослідженнях різних авторів підходи до визначення компонентів аудіювання та 

аудитивної компетентності дещо відрізняються, однак усі вони підкреслюють 
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складний і багаторівневий характер цього виду мовленнєвої діяльності. За 

С. Ніколаєвою, аудіювання характеризується передусім як усний, рецептивний і 

реактивний вид мовленнєвої діяльності, що безпосередньо пов’язаний із 

процесом живого спілкування. Як і говоріння, аудіювання належить до усних 

форм комунікації, однак у ньому слухач виступає у ролі адресата мовлення, 

реагуючи на вже сформульовану думку співрозмовника. Процес аудіювання має 

внутрішній, невиражений характер і ґрунтується на складній взаємодії психічних 

процесів, серед яких ключову роль відіграють слухове сприйняття, увага, 

розпізнавання та ідентифікація мовних одиниць, осмислення інформації, 

антиципація, групування й узагальнення інформації, її утримання в пам’яті та 

формування умовиводу. Саме завдяки цим механізмам слухач здатний 

відтворювати чужу думку та адекватно реагувати на неї. Предметом аудіювання 

виступає чужа думка, закодована в аудіотексті, а його продуктом – умовивід і 

результат розуміння смислового змісту повідомлення, який може проявлятися як 

у мовленнєвій, так і в немовленнєвій реакції слухача [2, c. 117–118]. 

О. Бігич звертає увагу, що компетентність аудіювання включає низку 

мовленнєвих, навчальних, інтелектуальних, організаційних та компенсаційних 

умінь, що забезпечують ефективне сприймання і розуміння усного мовлення. До 

мовленнєвих умінь належить здатність виділяти в аудіотексті основну 

інформацію, прогнозувати його зміст, вибирати головні факти й ігнорувати 

другорядні, а також розуміти прагматично значущу інформацію на основі мовної 

здогадки і контексту. Інтелектуальні уміння слухача, такі як критичне 

оцінювання почутого, комбінування мнемічної та логіко–смислової діяльності, 

класифікація і систематизація отриманих даних, сприяють глибшому розумінню 

тексту. Важливу роль відіграють також навчальні та організаційні уміння, 

зокрема використання електронних засобів, самостійне опрацювання матеріалу, 

а компенсаційні уміння дозволяють долати прогалини у знаннях за допомогою 

контексту, мовної та паралінгвістичної здогадки. Ефективність розвитку 

аудитивних умінь значною мірою визначається рівнем сформованості 

мовленнєвих навичок слухача: слухового та фонематичного сприймання, 
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розпізнавання інтонацій, лексичних одиниць, граматичних форм і синтаксичних 

структур, а також здатності до внутрішнього промовляння та прогнозування 

закінчення висловлювання. Механізми аудіювання включають мовленнєвий 

слух (фонематичний і інтонаційний), антиципацію або ймовірне прогнозування, 

а також внутрішнє артикулювання, що забезпечує точне розуміння 

висловлювання. Успішність аудіювання залежить від рівня сформованості 

оперативної та довготривалої пам’яті, мовленнєвого досвіду, знань у рідній та 

іноземній мовах, життєвого досвіду слухача й уміння переносити навички з 

рідної мови на іноземну мову. Таким чином, аудіювання реалізує рецептивну та 

реактивну функцію мовленнєвої діяльності, забезпечує формування когнітивних 

і комунікативних умінь, а також є важливою складовою навчання іноземної 

мови, інтегруючись з говорінням, читанням та письмом і створюючи основу для 

розвитку повноцінної аудитивної компетентності [1, c. 280-297]. 

У сучасних дослідженнях Г. Пристай також підкреслюється, що 

аудіювання є однією з ключових складових формування комунікативної 

компетентності, оскільки забезпечує здатність розуміти мовлення інших людей 

як у безпосередньому спілкуванні, так і за допомогою засобів масової інформації. 

Формування аудитивної компетентності є складним психічним процесом, що 

супроводжується низкою лінгвістичних і психологічних труднощів, тому 

розвиток умінь аудіювання розглядається як одне з важливих завдань навчання 

іноземної мови [4, c. 64-70]. 

Висновки. Таким чином, аудіювання є складним, багатокомпонентним 

процесом, який включає психофізіологічні, когнітивні та мовленнєві механізми. 

Воно забезпечує розуміння усного мовлення та створює основу для розвитку 

інших видів мовленнєвої діяльності. Саме тому формування аудитивної 

компетентності має розпочинатися з початкового етапу навчання іноземної мови 

та здійснюватися систематично й цілеспрямовано. 
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ПОНЯТТЯ МОВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ ТА ШЛЯХИ ЇЇ 

ФОРМУВАННЯ НА УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

 

Анотація. У статті досліджено сутність поняття «мовна 

компетентність» як базового компонента іншомовної освіти учнів основної 

школи. Розглянуто структуру мовної компетентності, що охоплює фонетичні, 

лексичні та граматичні знання, а також уміння їх практичного застосування. 

Визначено основні етапи формування мовних навичок: орієнтувальний, 

мотиваційний, виконавчий та контрольно-самоконтрольний. Особливу увагу 

приділено методичному потенціалу автентичного пісенного матеріалу як 

ефективного засобу інтенсифікації навчання. Обґрунтовано, що використання 

пісень на уроках англійської мови сприяє зниженню психологічного бар’єра 
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(афективного фільтра), активізації мнемонічних процесів та розвитку навичок 

аудіювання й говоріння в контексті живого комунікативного середовища. 

Ключові слова: мовна компетентність, англійська мова, учні основної 

школи, автентичні матеріали, пісенний контент, комунікативний підхід, 

мотивація, мовленнєві навички. 

Постановка проблеми. Проблема формування мовної компетентності 

учнів є однією з ключових у сучасній методиці навчання іноземних мов, оскільки 

безпосередньо пов’язана з ефективністю іншомовної комунікації. В умовах 

компетентнісного підходу до освіти важливо не лише забезпечити засвоєння 

мовних знань, а й сформувати здатність учнів застосовувати їх у реальних 

комунікативних ситуаціях. Особливої актуальності набуває пошук ефективних 

методів і засобів навчання, які сприяють розвитку мовних навичок та 

підвищують мотивацію учнів до вивчення англійської мови . 

Стан дослідження проблеми. Питання мовної компетентності активно 

досліджується у працях вітчизняних і зарубіжних науковців. Зокрема, мовна 

компетентність розглядається як сукупність фонетичних, лексичних, 

граматичних і орфографічних знань, необхідних для правильного оформлення 

мовлення. Дослідники підкреслюють важливість поєднання теоретичних знань 

із практичним мовленням, а також використання комунікативних підходів і 

автентичних матеріалів. Значна увага приділяється ролі пісенного матеріалу як 

засобу розвитку мовних навичок, зниження психологічного бар’єра та активізації 

навчальної діяльності учнів . 

Мета дослідження. Метою дослідження є теоретичне обґрунтування 

сутності мовної компетентності учнів та визначення ефективних шляхів її 

формування на уроках англійської мови, зокрема із використанням автентичного 

пісенного матеріалу. 

Виклад основного матеріалу. Проблема формування мовної 

компетентності учнів посідає важливе місце у сучасній методиці навчання 

іноземних мов, оскільки безпосередньо пов’язана з підвищенням ефективності 

іншомовної комунікації. Аналіз науково-методичної літератури свідчить, що 
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формування мовної компетентності охоплює засвоєння мовних знань і розвиток 

умінь їх практичного застосування в різних комунікативних ситуаціях. Цей 

процес передбачає використання різноманітних шляхів і методів, спрямованих 

на оволодіння фонетичними, лексичними, граматичними та комунікативними 

навичками з урахуванням вікових і когнітивних особливостей школярів. У цьому 

контексті особливої актуальності набуває використання автентичного пісенного 

матеріалу, який поєднує лінгвістичний, емоційно-мотиваційний і 

соціокультурний компоненти та створює сприятливі умови для природного й 

систематичного розвитку іншомовних навичок учнів. 

Мовна компетентність є базовим компонентом іншомовної освіти і 

визначає рівень володіння учнем мовною системою. У науковій літературі мовна 

компетентність трактується як сукупність фонетичних, лексичних, граматичних 

і орфографічних знань, необхідних для розуміння та продукування мовлення. 

Зокрема, І. Гуменюк визначає мовну компетентність як «… систему правил і 

структур мови, що засвоюються у процесі мовленнєвої діяльності та 

забезпечують адекватне сприймання й правильне оформлення висловлювань» [1, 

с. 37].  

Необхідно зазначити, що мовна компетентність передбачає здатність учня 

правильно оперувати одиницями мовної системи – звуками, словами, 

граматичними структурами – відповідно до норм мови. Вона охоплює знання 

мовних правил і вміння застосовувати їх у побудові висловлювань, забезпечуючи 

граматичну коректність, зв’язність і точність мовлення. Оволодіння мовною 

компетентністю створює передумови для подальшого розвитку мовленнєвої та 

комунікативної компетентностей, що є стратегічною метою навчання 

англійської мови в основній школі [4, с. 176]. 

З педагогічної точки зору формування мовної компетентності потребує 

чіткої поетапної організації освітнього процесу. На орієнтувальному етапі учні 

усвідомлюють мовні явища, ознайомлюються з їх функціями, зразками 

використання та типовими помилками. Мотиваційний етап передбачає 

створення внутрішньої потреби застосовувати нові мовні одиниці шляхом 
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використання проблемних запитань, комунікативних ситуацій та автентичних 

матеріалів. Виконавчий етап спрямований на активну мовленнєву практику, у 

межах якої відбувається тренування лексичних, граматичних і фонетичних 

навичок у вправах різного рівня складності. Контрольний і самоконтрольний 

етапи забезпечують усвідомлення досягнутих результатів, корекцію помилок і 

формування відповідального ставлення до використання мовних знань [4, 

с. 177]. 

Успішність формування мовної компетентності значною мірою залежить 

від добору методів навчання. Комунікативно орієнтовані підходи, рольові ігри, 

парна та групова робота сприяють ефективному засвоєнню мовних структур і 

водночас допомагають подолати психологічні бар’єри, зокрема страх помилки, 

невпевненість і пасивність. Важливо підкреслити, що такі методи наближують 

навчальні ситуації до реального спілкування, унаслідок чого формування мовної 

компетентності перестає бути формальним засвоєнням правил і набуває 

діяльнісного характеру.  

Формування мовної компетентності в учнів потребує системного й 

багатокомпонентного підходу, що передбачає поєднання традиційних мовних 

вправ, комунікативно-діяльнісних методів, а також використання автентичних 

текстів і мультимедійних ресурсів. Базою цього процесу виступають лінгвістичні 

завдання, спрямовані на засвоєння фонетики, лексики та граматики, зокрема 

тренувальні вправи, граматичні трансформації, завдання на словотворення й 

формування орфографічних навичок. Такі прийоми забезпечують системність і 

поступовість опанування мовних одиниць, проте їх дидактичний потенціал є 

обмеженим у ситуаціях, коли учням необхідно спонтанно застосовувати мову у 

реальному спілкуванні [6, с. 23]. 

З огляду на це, традиційні вправи доцільно доповнювати інтерактивними 

видами діяльності, що моделюють природні комунікативні ситуації, зокрема 

рольовими іграми, діалогами, дискусіями, проєктною діяльністю, парною та 

груповою роботою. У такий спосіб відбувається перехід від формального знання 
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мовних правил до їх практичного використання у змістовному мовленні, що 

відповідає засадам компетентнісного підходу. 

Важливою складовою формування мовної компетентності є використання 

автентичних матеріалів, серед яких особливе місце посідає пісенний контент. 

Автентичні пісні містять реальні мовні зразки, характерні для живого мовлення 

носіїв мови, зокрема природну інтонацію, розмовні структури, ідіоматичні 

вирази, ритмічні патерни та стилістичні маркери. Це забезпечує занурення учнів 

у мовне середовище, що дає змогу засвоювати мовні одиниці не ізольовано, а в 

контексті реальних комунікативних ситуацій. Унаслідок цього пісенний матеріал 

сприяє розвитку соціолінгвістичної та соціокультурної компетентностей і 

формує здатність учнів розуміти культурні коди та норми мовного етикету [2, 

с. 51]. 

Психолінгвістичні особливості музики зумовлюють її високу ефективність 

як засобу формування іншомовних навичок. Ритм знижує когнітивне 

навантаження під час сприймання мовного матеріалу, тоді як мелодія полегшує 

його кодування й відтворення. У працях К. Мізіна та М. Шемуди зазначається, 

що мелодійність активізує мнемонічні механізми та сприяє довготривалому 

збереженню інформації, оскільки музичні структури організовують мовний 

матеріал у впізнавані ритмічні блоки [5, с. 86]. 

Пісенний матеріал має вагоме значення для розвитку навичок аудіювання, 

оскільки забезпечує контакт учнів із природним темпом мовлення, різними 

типами вимови, інтонаційними моделями та фонетичними особливостями 

англійської мови. Повторне прослуховування пісень сприяє автоматизації 

розпізнавання ключових слів, граматичних конструкцій і просодичних 

характеристик.  

Крім того, пісні відіграють важливу роль у стимулюванні говоріння. 

Виконання пісенного тексту, обговорення його змісту, аналіз образів, 

інтерпретація смислів і творчі завдання, зокрема переписування тексту або 

створення власних куплетів, активізують комунікативну діяльність, сприяють 

розширенню словникового запасу та підвищують упевненість учнів у мовленні. 
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Поєднання пісень із письмовими вправами – роботою над пропусками, аналізом 

граматичних форм, виокремленням ключових слів і складанням коротких 

висловлювань – забезпечує інтеграцію різних видів мовленнєвої діяльності в 

єдиний навчальний цикл, що відповідає компетентнісному підходу. 

Особливо важливо зазначити, що пісні істотно підвищують навчальну 

мотивацію та внутрішню готовність учнів долати труднощі, пов’язані з 

опануванням іноземної мови. Відповідно до концепції афективного фільтра 

С. Крашена, позитивний емоційний стан сприяє ефективному засвоєнню мови, 

тоді як тривожність і страх помилки уповільнюють або блокують навчання. 

Музика створює психологічно безпечну атмосферу, знижує напруження, 

підвищує самооцінку учнів і стимулює їх до активної участі в мовленнєвій 

діяльності. Емоційна привабливість пісень полегшує подолання мовного бар’єра 

та підтримує високий рівень навчальної залученості [3, с. 101]. 

Висновки. Отже, мовна компетентність охоплює знання мовної системи 

та вміння застосовувати її у відповідних комунікативних ситуаціях. Її 

формування потребує поєднання лінгвістичних вправ, комунікативних методів і 

використання автентичних матеріалів. Автентичний пісенний матеріал відіграє 

особливу роль, оскільки одночасно розвиває мовні навички, підвищує мотивацію 

та сприяє соціокультурному розвитку учнів. Узагальнюючи вищезазначене, 

можна стверджувати, що пісні є ефективним засобом поглиблення іншомовної 

компетентності та забезпечують природний контакт здобувачів освіти із живою 

англійською мовою. 
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стилістичних відтінків значення. Досліджуються префікси й суфікси з 

позитивною, негативною та нейтральною конотацією, а також їх роль у 

створенні суб’єктивної оцінки мовцем описуваних явищ. У роботі 

простежується взаємозв’язок між денотативним і конотативним 

компонентами значення слова, визначається вплив афіксації на прагматичний 

потенціал лексичних одиниць. Матеріалом дослідження слугують приклади з 

сучасної англійської мови, що дозволяє виявити продуктивні моделі 

афіксального словотвору та їхню функціональну специфіку. Отримані 

результати можуть бути використані в теоретичних курсах з лексикології, 

семасіології та практиці викладання англійської мови. 

Ключові слова: афіксація, конотація, англійська мова, словотворення, 

префікс, суфікс, оцінне значення, емоційна експресивність, семантика слова. 

Постановка проблеми. Конотація як додатковий компонент значення 

слова охоплює оцінні, емоційні, стилістичні та культурні нашарування, що 

супроводжують денотативний зміст і впливають на сприйняття номінації в 

комунікації. У сучасній лінгвістиці підкреслюється, що експресивна конотація 

не є випадковою прикрасою, а бере участь у формуванні семантики, задаючи 

позитивну або негативну інтерпретацію, ступінь інтенсивності та прагматичний 

ефект висловлення [1, с. 5].  

Стан дослідження проблеми. В англійській мові одним із продуктивних 

механізмів актуалізації конотативних значень виступає афіксація, оскільки 

афікси здатні не лише створювати нові лексеми, а й програмувати їхній регістр, 

оцінність і соціальну маркованість. Морфологія в цьому сенсі постає як система 

засобів, що кодують не тільки граматичні або словотвірні відношення, а й 

елементи мовної оцінки, зокрема через вибір моделі деривації та типу афікса [4, 

с. 154]. Описуючи словотвір, доцільно розрізняти нейтральні афікси, які 

переважно називають ознаку чи процес, і афікси з виразним оцінним 

потенціалом, що вбудовують у значення компоненти схвалення, знецінення, 

іронії або фамільярності.  
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У працях, присвячених англійським лексичним афіксам, наголошується, 

що саме «лексичні» афікси часто є носіями додаткового смислу, який не 

зводиться до чистої дериваційної функції, а включає оцінні та стилістичні 

параметри [5, с. 100]. У межах загальної картини словотвору афіксація 

розглядається як одна з базових моделей номінації, здатна підсилювати 

виразність мовлення, особливо в розмовному й медійному дискурсах, де 

конотація часто є комунікативно визначальною [2, с. 225]. 

Виклад основного матеріалу. Практичний аналіз афіксального 

вираження конотації доцільно здійснювати через зіставлення префіксів і 

суфіксів, які систематично додають до слова оцінний вектор. Серед префіксів 

виразно негативний потенціал виявляє mis-, що кодує помилковість або 

неправильність дії і тому задає критику чи несхвалення. У парах типу behave і 

misbehave, inform і misinform конотація не зводиться до факту відхилення від 

норми, а передає оцінку якості поведінки або інформації, що робить похідні 

лексеми придатними для оцінних висловлень. Схожий ефект створює dis- у 

словах disloyal або disrespect, де від’ємність поєднується з етичним засудженням. 

Префікс pseudo- формує конотацію неавтентичності й підозрілості, тому лексеми 

на кшталт pseudoscience або pseudo-intellectual функціонують як інструменти 

дискредитації, а не нейтрального опису. Префікс anti- у словах antihero чи anti-

war зазвичай кодує опозиційність, яка в контексті може отримувати як 

позитивне, так і негативне маркування, однак сама модель задає конфліктність 

та ідеологічну поляризацію. Відносно стабільним джерелом інтенсивної 

оцінності є over- та under- у формах overconfident, overpriced, underqualified, 

underwhelming, де афікс виражає порушення оптимального стандарту і таким 

чином створює імпліцитний критичний компонент, навіть якщо базова лексема 

не є оцінною. 

Префікси розмірності та інтенсивності теж формують конотацію, але 

частіше через прагматичний ефект, ніж через пряме схвалення чи осуд. У словах 

mini-, micro- або mega-, super-, hyper- конотація проявляється як зменшувально-

іронічний або підсилювально-експресивний відтінок, залежно від контексту. 
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Наприклад, microaggression містить радше акцент на дискретності прояву, що 

часто супроводжується критичною оцінкою явища, тоді як mega-hit або superstar 

конструюють піднесення й успіх. В академічному описі афіксації 

підкреслюється, що афікси типу super- і hyper- підсилюють інтенсивність і 

можуть виконувати функцію експресивних маркерів, особливо тоді, коли 

вживаються поза термінологічними рамками [3, с. 182]. Загалом, конотація у 

префіксальному словотворі часто виникає через поєднання семантики 

відхилення, інтенсивності та соціально впізнаваних сценаріїв оцінювання. 

Суфіксація в англійській мові має ще ширший спектр конотативних 

ефектів, оскільки суфікси активно взаємодіють із регістром, зменшувальністю, 

ключовими характеристиками мовця та культурними стереотипами. Виразний 

пейоративний потенціал демонструють суфікси, що маркують носія ознаки з 

відтінком осуду або зневаги. Типовими є -ard і -ster у лексемах drunkard та 

trickster, де суфікс підсилює негативну оцінку або іронічну характеристику, 

роблячи номінацію соціально маркованою. До цього ж поля тяжіє -eer у слові 

profiteer, де закладено критичне ставлення до мотивації діяльності. Окремо варто 

виділити напівжартівливі або розмовно-оцінні суфіксальні моделі, які формують 

конотацію через стилістичну зниженість, зокрема -holic у словах workaholic чи 

shopaholic, де відбувається м’яка іронізація над надмірною поведінкою. З 

погляду лексичної морфології такі афікси важливі тим, що вони «прикріплюють» 

до похідного слова соціально впізнаваний сценарій оцінювання і тим самим 

стабілізують прагматику лексеми [5, с. 99]. 

Зменшувальні та фамільярні конотації в англійській виразно реалізуються 

через суфікси -y/-ie та споріднені моделі, які створюють ефект близькості, 

пестливості або неформальності. У словах doggy, kitty, mommy, sweetie суфікс не 

просто змінює форму, а переводить номінацію в інший комунікативний режим, 

властивий інтимному або дитячому дискурсу. Водночас та сама модель може 

давати зневажливий або знижений ефект у певних соціальних контекстах, коли 

фамільярність сприймається як порушення дистанції. Суфікс -ish є особливо 

показовим для афіксальної конотації, оскільки поєднує значення приблизності з 
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прагматикою знецінення або несхвалення. У прикметниках childish, selfish, 

snobbish суфікс сприяє формуванню негативної оцінки, тоді як у формах greenish 

або thirtyish він переважно нейтрально сигналізує приблизність. Це демонструє 

принципову рису афіксальної конотації, коли один і той самий морфемний 

інструмент змінює ефект залежно від семантики основи та типового 

дискурсивного сценарію. 

До стилістично маркованих суфіксів належать також -ette та -let, які в 

англійській здатні позначати зменшеність або «компактність» об’єкта, але 

водночас часто несуть відтінок розмовності й предметної конкретики. У словах 

kitchenette та booklet суфікс формує зменшувальне значення, яке може 

функціонувати нейтрально в описі, однак у ряді контекстів набуває конотації 

«другорядності» або обмеженості. Суфікс -esque у прикметниках Kafkaesque, 

picturesque задає культурно-оцінний профіль, оскільки відсилає до стилю, 

манери або естетичної категорії, а отже конотація тут формується через 

інтертекстуальність і культурну компетентність адресата. Суфікс -oid у словах 

humanoid чи android переважно виконує класифікаційну роль, але може 

породжувати відчуття «неповної відповідності» або «імітаційності», що також є 

конотативним ефектом, коли лексема використовується для оцінки 

автентичності. 

Важливою ознакою афіксального вираження конотації є його залежність 

від дискурсу. В медійному й інтернет-ужитку афікси активно використовуються 

як засоби компактної оцінки, зокрема в прикметниках та іменниках, що 

описують соціальні типи й поведінкові моделі. Саме в такому середовищі 

пейоративні суфікси на кшталт -ster або -eer іронічно маркують роль, а 

інтенсивні префікси super-, hyper- підсилюють експресивність, змінюючи 

нейтральний опис на оцінне висловлення. Загальні описи словотворення в 

англійській і перекладацькій площині підкреслюють, що афіксація є одним із 

ключових механізмів, завдяки яким мова швидко створює оцінні номінації та 

адаптує їх до потреб конкретного комунікативного середовища [2, с. 226]. У 

підсумку афікси в англійській мові можна розглядати як системні маркери 
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конотації, які формують не лише значення, а й прагматичний профіль слова, його 

стилістичну придатність і соціальну інтерпретацію.  

Висновки. Афіксальна конотація найчастіше реалізується через 

пейоративність і іронію, фамільярність і зниження, інтенсивність і відхилення 

від норми, а також через культурні відсилання, які зчитуються носієм мови у 

стійких словотвірних моделях. Такий підхід дозволяє пояснювати, чому 

формально прості дериваційні операції в англійській здатні давати складний 

оцінний ефект, а правильне тлумачення похідних лексем потребує врахування 

основи, афікса та дискурсивних умов уживання. 
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ВИКОРИСТАННЯ УРОКУ-ГРИ У ФОРМУВАННІ ІНШОМОВНОЇ 

КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ 

 

Анотація. У тезах висвітлено актуальну проблему використання уроку-

гри як ефективної форми організації навчання іноземної мови в початковій 

школі. Обґрунтовано доцільність застосування ігрових технологій з 

урахуванням психолого-педагогічних особливостей молодших школярів, зокрема 

їхньої потреби в емоційно насиченій, діяльнісній та комунікативно спрямованій 

взаємодії. Розкрито сутність поняття «урок-гра» як інтегрованої форми 

навчання, що поєднує освітні та ігрові компоненти. Проаналізовано структуру 

уроку-гри, визначено його основні етапи та дидактичні функції. 

Охарактеризовано класифікацію навчальних ігор (лексичних, граматичних, 

фонетичних, комунікативних, рольових) та їхню роль у формуванні мовленнєвих 

умінь. Особливу увагу приділено умовам ефективного використання ігрових 

технологій, зокрема створенню позитивного емоційного середовища, чіткості 

організації діяльності та відповідності навчального змісту віковим 

особливостям учнів. Доведено, що систематичне впровадження уроку-гри в 

освітній процес сприяє формуванню іншомовної комунікативної 

компетентності, розвитку пізнавальної активності, підвищенню мотивації до 

вивчення іноземної мови та забезпечує ефективність засвоєння навчального 

матеріалу.  

Ключові слова: урок-гра, іншомовна комунікативна компетентність, 

молодші школярі, ігрові технології, мотивація, навчання іноземної мови.  
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Постановка проблеми. Сучасна система освіти орієнтована на 

формування всебічно розвиненої особистості, здатної до ефективного 

спілкування в умовах глобалізованого світу. У цьому контексті особливого 

значення набуває формування іншомовної комунікативної компетентності учнів, 

яка передбачає не лише володіння мовними знаннями, а й уміння застосовувати 

їх у реальних ситуаціях спілкування. Початкова школа є важливим етапом цього 

процесу, оскільки саме в цей період закладаються основи мовленнєвих умінь, 

формуються пізнавальні інтереси та навчальна мотивація. Разом із тим практика 

навчання свідчить, що традиційні методи, орієнтовані переважно на 

репродуктивну діяльність учнів, не забезпечують належного рівня 

сформованості комунікативних умінь. Молодші школярі характеризуються 

потребою в активній, емоційно насиченій діяльності, прагненням до гри, 

взаємодії та самовираження. Недостатнє врахування цих особливостей 

призводить до зниження інтересу до навчання, формального засвоєння матеріалу 

та обмеженого використання мови в практичній діяльності. У зв’язку з цим 

актуальності набуває пошук ефективних форм організації навчання, які б 

відповідали віковим та психологічним особливостям учнів початкової школи. 

Однією з таких форм є урок-гра, що поєднує освітні та ігрові компоненти, 

забезпечує активне залучення учнів до навчального процесу та створює 

сприятливі умови для формування іншомовної комунікативної компетентності. 

Використання уроку-гри дозволяє підвищити мотивацію до навчання, 

активізувати мовленнєву діяльність та забезпечити ефективніше засвоєння 

навчального матеріалу [1, c. 45].  

Стан дослідження проблеми. Проблема використання ігрових технологій 

у навчанні іноземних мов активно досліджується у працях вітчизняних та 

зарубіжних науковців. У сучасній методичній літературі підкреслюється, що гра 

є ефективним засобом формування іншомовної комунікативної компетентності, 

особливо на початковому етапі навчання. У підручниках за редакцією 

С. Ю. Ніколаєвої детально розкрито методичні основи формування іншомовної 

компетентності, зокрема визначено роль комунікативного підходу та 
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інтерактивних методів навчання, до яких належать ігрові технології [2, c. 112]. 

Автори наголошують, що використання гри сприяє підвищенню мотивації учнів, 

створенню природних умов іншомовного спілкування та активізації мовленнєвої 

діяльності. В. Г. Редько акцентує увагу на вікових особливостях молодших 

школярів, підкреслюючи необхідність врахування їхньої емоційності, потреби в 

русі та прагнення до гри у навчальному процесі [3, c. 37]. Науковець зазначає, 

що саме ігрова діяльність відповідає психолого-педагогічним характеристикам 

дітей цього віку та сприяє кращому засвоєнню навчального матеріалу. 

О. Я. Савченко підкреслює важливість активних методів навчання, серед яких 

гра посідає одне з провідних місць [13, c. 58]. Дослідниця зазначає, що ігрові 

форми роботи забезпечують не лише засвоєння знань, а й розвиток пізнавальної 

активності, самостійності та творчого мислення учнів. Таким чином, аналіз 

наукових джерел свідчить про значну зацікавленість дослідників проблемою 

впровадження ігрових технологій у процес навчання іноземних мов, що 

підтверджує їхню ефективність та педагогічну доцільність.  

Мета дослідження. Метою є теоретичне обґрунтування ефективності 

використання уроку-гри у формуванні іншомовної комунікативної 

компетентності молодших школярів.  

Виклад основного матеріалу. Молодший шкільний вік є одним із 

найсприятливіших періодів для вивчення іноземної мови, що зумовлено 

інтенсивним розвитком когнітивних процесів, зокрема мовленнєвих здібностей, 

пам’яті, уваги та образного мислення. У цей віковий період діти 

характеризуються високою емоційністю, допитливістю та природною 

схильністю до ігрової діяльності. Саме гра виступає провідною формою 

діяльності, яка створює найбільш природні та психологічно комфортні умови для 

засвоєння нових знань. Урок-гра є ефективною формою організації освітнього 

процесу, оскільки дозволяє інтегрувати дидактичні завдання у захопливу, 

мотивуючу діяльність. Учні не лише виконують навчальні вправи, а й беруть 

активну участь у змодельованих ігрових ситуаціях, де іноземна мова 

використовується як засіб реального або наближеного до реального спілкування. 
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Це значною мірою сприяє формуванню комунікативної компетентності, 

розвитку навичок говоріння, аудіювання та розширенню словникового запасу [5, 

c. 73]. Важливою перевагою ігрової діяльності є високий рівень внутрішньої 

мотивації учнів. Ігровий характер завдань викликає позитивні емоції, інтерес і 

бажання брати участь в освітньому процесі. Завдяки цьому знижується рівень 

навчального стресу, запобігається перевтома та підвищується ефективність 

засвоєння навчального матеріалу. Крім того, гра сприяє створенню ситуації 

успіху, що позитивно впливає на самооцінку молодших школярів [6, c. 95].  

Структура уроку-гри, як правило, є поетапною та логічно послідовною. 

Вона включає мотиваційний етап, на якому формуються інтерес і навчальна 

установка; організаційний етап, що передбачає пояснення правил і розподіл 

ролей; основний етап, під час якого реалізується ігрова діяльність та 

виконуються навчальні завдання; підсумковий етап, спрямований на 

узагальнення результатів; а також рефлексивний етап, на якому учні оцінюють 

власну діяльність і досягнення. Така структура забезпечує системність і 

цілісність освітнього процесу. У ході навчання іноземної мови 

використовуються різноманітні види ігор: лексичні, граматичні, фонетичні, 

орфографічні, рольові та комунікативні. Кожен із цих видів виконує певну 

дидактичну функцію та сприяє формуванню окремих мовних навичок. 

Особливої ефективності набувають рольові ігри, які моделюють реальні ситуації 

спілкування, дозволяють учням відчути себе учасниками комунікативного 

процесу та сприяють розвитку спонтанного мовлення [7, с. 12].  

Ефективність уроку-гри значною мірою залежить від дотримання низки 

педагогічних умов. Серед них особливо важливими є відповідність змісту гри 

віковим та індивідуальним особливостям учнів, чіткість і доступність правил, 

логічна побудова ігрового сюжету, створення позитивного емоційного фону, а 

також чітка спрямованість на досягнення навчальної мети. Дотримання цих умов 

забезпечує не лише розважальний, а й глибоко дидактичний характер ігрової 

діяльності [8, c. 18].  
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Висновки. Отже, урок-гра є однією з найефективніших форм організації 

навчання іноземної мови в початковій школі, оскільки поєднує навчальну, 

розвивальну та виховну функції. Її застосування забезпечує природне включення 

молодших школярів у мовленнєву діяльність, що відповідає їхнім віковим 

особливостям та провідному виду діяльності – грі. Використання ігрових 

технологій на уроках іноземної мови значною мірою підвищує навчальну 

мотивацію учнів, створює позитивний емоційний фон та сприяє зниженню 

психологічного напруження. Завдяки цьому учні активніше залучаються до 

освітнього процесу, легше засвоюють новий лексичний і граматичний матеріал 

та поступово формують стійкий інтерес до вивчення іноземної мови. Крім того, 

уроки-ігри сприяють розвитку основних мовленнєвих умінь: говоріння, 

аудіювання, а також частково читання і письма. Вони створюють умови для 

моделювання реальних ситуацій спілкування, що є важливим чинником 

формування іншомовної комунікативної компетентності. У процесі ігрової 

діяльності також розвиваються такі особистісні якості учнів, як самостійність, 

ініціативність, співпраця, вміння працювати в команді та приймати рішення. 

Систематичне та методично обґрунтоване використання ігрових технологій у 

навчанні іноземної мови забезпечує підвищення ефективності освітнього 

процесу в цілому. Воно дозволяє не лише оптимізувати засвоєння навчального 

матеріалу, а й створює сприятливі умови для гармонійного розвитку особистості 

молодшого школяра, формування його пізнавальної активності та позитивної 

навчальної мотивації. Таким чином, ігрові технології можуть розглядатися як 

важливий і необхідний компонент сучасного уроку іноземної мови в початковій 

школі, що відповідає вимогам компетентнісного підходу та сучасним освітнім 

стандартам.  
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THE STYLISTICS OF NEWS REPORTING VS OPINION PIECES 

 

In contemporary media linguistics and stylistics, the distinction between news 

reporting and opinion pieces occupies a central position in academic debate, yet they 

differ a lot in their communicative aims and in their linguistic, structural, and stylistic 
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characteristics. While news reporting is focused on presenting facts, opinion pieces aim 

at describing events, expressing viewpoints, and influencing the audience. 

Primarily, we should indicate the main purpose of news reporting. Undoubtedly, 

the informative function has to be defined as such. A news text is primarily aimed at 

providing clear and credible information as for the agenda, recent events, and the latest 

news overall. Additionally, we are to notice that the language of modern news has 

undergone a plenty of transformations due to the rapid development of digital media 

and global communication. Nevertheless, it has never stopped performing its key 

function, which consists in informing and shaping the audience´s viewpoint [2, p. 49]. 

Among the crucial stylistic features of news reporting, objectivity is definitely 

the most essential one. Journalists strive to present facts in an unbiased manner, 

avoiding emotionally colored vocabulary and subjective evaluations. This neutrality is 

achieved through careful lexical choices. What is more, news texts have to rely on 

factual data, statistics, and reliable sources, which increases their credibility and 

authority [4]. The absence of explicit authorial presence is just as essential to news 

discourse. 

As for the structure, news articles have to follow a conventional and highly 

organized format. A typical article usually includes three crucial elements, namely a 

headline, a lead, and, of course, the main body. The primary function of a headline is 

to grab the reader’s attention while providing a clear summary of the corresponding 

content of a news article. Moreover, headlines often demonstrate certain linguistic 

characteristics, namely brevity, ellipsis, and the use of present tense, which, in its turn, 

is applied to create immediacy [2, p. 50]. The lead, in its turn, gives the most important 

information. And, finally, the main body of an article has to provide some additional, 

less significant details as well as the background of the piece of information presented. 

Concerning  syntactic organization, news texts employ complex sentences that 

enable stacking of multiple layers of information together at once. As for the passive 

voice and reported speech, their usage helps to maintain an impersonal style without 

subjective tone of the author. Thus, the syntactic structure of news reporting creates 
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the impression of objectivity. It contributes to the precision of information presentation 

[3]. 

Opinion pieces, however, such as editorials, columns, and commentaries are 

mainly characterized by subjectivity and evaluation. Their purpose is not limited only 

to informing. They are also presupposed to analyze, interpret, and persuade the 

audience. Opinion journalism allows the author to share their perspective openly and 

lean into language that’s more critical and expressive. [1]. This makes opinion texts 

way more personal and engaging if compared to news reports, which should be and, 

therefore, tend to be rather neutral in tone. Lexically, opinion pieces are far richer in 

expressive means than news reporting, as they almost always include different 

metaphors, epithets, idiomatic expressions, and emotionally charged vocabulary. In 

addition, they also reinforce the author’s argument [4]. 

Another important feature of opinion journalism is a clear sense of the author's 

own perspective. Opinion pieces often include the use of first-person pronouns such as 

“I” and “we,” which helps create engagement with the reader. In its turn, the use of 

rhetorical questions further enhances the persuasive impact of the text, encouraging 

readers to reflect on the issues presented [3]. In news reporting, however, the author 

has to remain invisible. 

From a syntactic perspective, opinion texts show greater flexibility and variety 

than news reports. They may include both short and long sentences. The choice 

depends on the intended and, thus, desired effect. Short sentences are commonly 

applied for emphasis, while longer sentences allow for detailed argumentation and 

explanation. This variability reflects the analytical and interpretative nature of opinion 

writing. 

Another crucial difference derives from communicative function. News texts are 

primarily informative. They concentrate on conveying facts. As for the opinion texts, 

they are persuasive and aim to shape public opinion. Media texts can vary based on 

their communicative aims, ranging from neutral information delivery to active 

influence on the audience [1]. This distinction stresses the functional diversity of 

journalistic discourse. 



 
 

 

209 

Nevertheless, the boundary that separates the texts of news reporting from 

opinion pieces is not always as clear and easily detectable as it may seem. It happens 

due to combining the elements of both news reporting and opinion writing, making it 

much more difficult to differentiate. As a result, we can get a kind of fusion of factual 

information and commentary. Obviously, it makes it more complicated for readers to 

discern objective facts from subjective perspective of the author of a certain article. 

Thus, the necessity for media literacy and critical analysis is getting, beyond doubt, 

increasingly important. Furthermore, stylistic analysis shows that even news texts 

nowadays tend to lack impartiality. As a consequence, they may be infused with 

subjective judgment. The process of selecting facts, choosing sources, and using 

specific lexical items can subtly influence the reader’s perception. This demonstrates 

that language plays a crucial role in influencing how information is understood in 

media discourse [4]. 

Overall, the stylistic differences between news reporting and opinion pieces are 

mainly determined by their communicative purposes, linguistic features, and structural 

organization. News reporting is characterized by objectivity, neutrality, and 

standardized structure, while opinion journalism is marked by subjectivity, 

expressiveness, and persuasive intent. Although these two genres may be partially 

mixed sometimes, understanding the basic differences is of high importance for 

analyzing modern media texts and for developing critical awareness of how language 

influences public opinion. 
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ГРАМАТИЧНІ КАТЕГОРІЇ ІМЕННИКА В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 

 

Анотація. У статті проаналізовано систему граматичних категорій 

іменника в сучасній англійській мові. Досліджено специфіку категорій відмінка, 

числа, роду та означеності/неозначеності. Особливу увагу приділено 

аналітичному характеру мови, що зумовлює мінімальну морфологічну 

вираженість граматичних значень та домінування синтаксичних засобів 

зв’язку. Визначено роль контексту та артиклів у реалізації номінативної 

функції іменника. 

Ключові слова: іменник, граматична категорія, відмінок, число, категорія 

роду, означеність, артикль, аналітизм. 

Постановка проблеми. Іменник посідає центральне місце в 

морфологічній системі англійської мови, оскільки виконує базову номінативну 
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функцію. Проблема дослідження його граматичних категорій залишається 

актуальною через постійну дискусію щодо їх кількості та способів вираження. В 

умовах стрімкої аналітизації англійської мови традиційні підходи до морфології 

потребують уточнення, зокрема в питаннях класифікації відмінків та статусу 

категорії роду. 

Стан дослідження проблеми. Питання граматичної природи іменника 

висвітлювали як зарубіжні (Дж. Цайтлін, Дж. Лайонс), так і вітчизняні лінгвісти 

(І. В. Корунець, Л. Г. Верба, Г. В. Верба, А. Е. Левицький). Попри ґрунтовні 

напрацювання, дискусійними залишаються питання існування 

«прийменникових відмінків» та граматичного статусу категорії роду, яка в 

сучасній мові майже повністю перейшла на лексико-семантичний рівень. 

Мета дослідження. Метою роботи є комплексний аналіз основних 

граматичних категорій іменника в сучасній англійській мові та виявлення 

специфіки їх функціонування в системі аналітичної мовної структури. 

Виклад основного матеріалу. Іменник у сучасній англійській мові є 

центральною частиною мови, яка позначає предмети, явища, істоти та абстрактні 

поняття і відповідає на питання who? або what? [7, с. 5–11]; [1, с. 122–132]. Як 

зазначає Дж. Цайтлін зазначає: «іменник є мовною формою, що найбільш тісно 

пов’язана з називанням сутностей» [5, с. 137] що підкреслює його базову 

номінативну функцію. У сучасній англійській мові граматичні категорії 

іменника мають специфічний характер і відзначаються відносною простотою 

морфологічного вираження.  

1. Категорія відмінка. Категорія відмінка в англійській мові є однією з 

найбільш дискусійних у сучасному мовознавстві. В загальному розумінні 

відмінок визначається як граматична категорія, що виражає відношення 

іменника до інших слів у реченні [5, с. 121–125]; [4, с. 83–94]. У традиційній 

граматиці відмінок розглядається як система форм слова, що мають відповідні 

морфологічні показники. 

У сучасній англійській мові загальноприйнятою є точка зору, згідно з якою 

іменник має лише дві відмінкові форми: загальний відмінок (common case) і 
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присвійний відмінок (possessive case), що виражається за допомогою морфеми -

’s або апострофа після множини [1]. Наприклад: the girl – the girl’s book, the 

students – the students’ room. 

Ця морфологічна обмеженість відмінкової системи пояснюється 

аналітичним характером англійської мови, де синтаксичні відношення 

передаються переважно за допомогою прийменників та порядку слів. Як зазначає 

IІ. В. Корунець зазначає: «англійський іменник значною мірою втратив свою 

флективну систему, а граматичні відношення переважно виражаються 

аналітично» [3, с. 196–207].  

З типологічної точки зору, іменники в англійській мові можна умовно 

поділити на ті, що реалізують категорію відмінка через форму присвійності, та 

ті, що вживаються лише в загальному відмінку. Особливо характерним є 

використання присвійного відмінка з назвами істот, осіб і часових понять: the 

boy’s toy, a day’s work. 

Отже, категорія відмінка в англійській мові характеризується мінімальним 

морфологічним вираженням і високим рівнем аналітичності.  

2. Категорія числа. Категорія числа є однією з основних граматичних 

категорій іменника, яка відображає кількісні відношення предметів і явищ 

реального світу. В сучасній англійській мові ця категорія представлена двома 

формами: одниною (singular) і множиною (plural) [7]; [2]. 

Форма однини не має спеціального морфологічного показника і 

виражається нульовою морфемою: book, table, idea. Форма множини, навпаки, 

має чітке морфологічне вираження, найчастіше за допомогою суфіксів -s або -es: 

books, houses. Крім регулярних форм, існує група іменників з історично 

зумовленими чергуваннями голосних: man – men, foot – feet, woman – women [1]. 

Окрему групу становлять іменники, що вживаються лише у формі 

множини (pluralia tantum), наприклад: scissors, trousers, spectacles. Такі одиниці 

позначають предмети, що сприймаються як складені або парні. Водночас 

існують іменники, які формально мають форму множини, але функціонують як 

одиничні поняття, наприклад news або barracks [8]. 
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Особливістю англійської мови є обмежене узгодження в числі. Як зазначає 

А. Левицький, «узгодження в числі в англійській мові є обмеженим і виявляється 

переважно у вказівних займенниках» [6, с. 107–123]. Це означає, що категорія 

числа найбільш послідовно реалізується саме в системі іменника, а не в інших 

частинах мови.  

3. Категорія роду. Категорія роду в сучасній англійській мові має 

специфічний характер і суттєво відрізняється від традиційного морфологічного 

розуміння цієї категорії. Історично іменники давньоанглійського періоду мали 

граматичний рід, однак у процесі розвитку мови ця категорія втратила своє 

морфологічне вираження і на сучасному етапі фактично не функціонує як 

граматична категорія [3, с. 196–207]. 

У сучасній англійській мові рід має переважно семантичний характер і 

пов’язаний із біологічною статтю або соціальним розрізненням осіб. Іменники 

можуть позначати чоловічу або жіночу стать за допомогою лексичних засобів, 

наприклад: man – woman, boy – girl, bull – cow. У таких випадках рід є частиною 

лексичного значення слова, а не його граматичною формою. 

Основним засобом вираження роду в англійській мові виступають особові 

займенники he, she, it, які співвідносяться з відповідними іменниками. 

Займенник he вживається для позначення осіб чоловічої статі, she – жіночої, а it 

– для неживих предметів, тварин (у нейтральному контексті) та абстрактних 

понять [3]. У деяких випадках можливе стилістично марковане вживання 

займенника she щодо неживих об’єктів (наприклад, ship), що відображає 

традиційні культурні уявлення. 

У сучасній лінгвістиці існують різні підходи до інтерпретації категорії 

роду в англійській мові. Деякі дослідники пропонують розглядати її як систему 

семантичних класів, що базуються на опозиції «особа – неособа» або «живе – 

неживе» [10]. Інші підкреслюють, що рід в англійській мові не є граматичною 

категорією в строгому розумінні, оскільки він не має регулярного 

морфологічного вираження  [11]. 
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Отже, категорія роду в сучасній англійській мові має обмежене 

функціонування і реалізується переважно на лексико-семантичному рівні. 

4. Категорія означеності / неозначеності. Категорія означеності / 

неозначеності є однією з ключових граматичних категорій іменника в 

англійській мові та має чітке морфологічне вираження через систему артиклів. 

На відміну від багатьох інших категорій, вона є граматикалізованою і становить 

невід’ємну частину структури іменникової групи [1].  

В англійській мові ця категорія реалізується через протиставлення 

означеного артикля the та неозначеного артикля a/an. Означений артикль вказує 

на конкретний, ідентифікований у контексті об’єкт і виконує функцію 

індивідуалізації. Його семантика охоплює кілька основних значень: 

індивідуалізації (the girl), унікальності (the sun, the moon), а також анафоричного 

вживання, коли об’єкт уже згадувався раніше. 

Неозначений артикль a/an, навпаки, має значення класифікації та 

узагальнення. Він відносить предмет до певного класу і вказує на його 

невизначеність або новизну в контексті: a dog, a student. Як зазначають Л. Верба 

та Г. Верба, неозначений артикль «позначає предмет як один із ряду 

подібних»  [1]. 

У сучасних лінгвістичних дослідженнях категорія означеності 

розглядається як когнітивно-комунікативна, оскільки вона відображає ступінь 

відомості об’єкта для мовця і слухача. Дж. Лайонс підкреслює, що «означеність 

тісно пов’язана з припущеннями мовця щодо знань слухача»  [9, с. 209]. Це 

свідчить про тісний зв’язок граматичної категорії з прагматичними аспектами 

мовлення. 

Висновки. Отже, граматичні категорії іменника в англійській мові – 

відмінок, число, рід та означеність / неозначеність – формують цілісну систему, 

що характеризується аналітичністю, обмеженою морфологією та важливою 

роллю синтаксичних і контекстуальних засобів. 
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MYTHS AND LEGENDS OF NATIVE AMERICANS 

 

Abstract. This article examines the folkloric and mythological origins of Native 

American cultures. It provides an analysis of various myths and rites of the Indigenous 

peoples of North America, exploring how these legends disclose cultural identity and 

shape a unique worldview. The study highlights the diversity of mythological systems 

across various tribes – from the Iroquois to the Navajo – distinguishing both unique 

motifs and shared themes within their traditions. Furthermore, the article considers 

the vital role of oral tradition in preserving Indigenous identity amidst the challenges 

of colonization. Finally, it analyzes the symbolism of natural elements and spiritual 

practices that form the foundation of these cultures. 

Keywords: Native Americans, folklore, Canada, USA, North America, Alaska, 

Inuit, shamanism, mythology, cultural identity. 

Problem Statement. In modern popular culture, the image of Native Americans 

is often reduced to a set of romanticized or aggressive stereotypes shaped by cinema 

and literature. This leads to a significant distortion of the authentic spiritual and 

intellectual heritage of the Indigenous peoples of the Americas. Examining primary 

sources is essential to distinguish artificial layers from a genuine worldview. 

Furthermore, it is crucial to preserve these traditions, which are increasingly threatened 

by historical factors and the passage of time. 

Literature Review. This study draws on various books and digital resources to 

investigate Native American traditions and culture. Much of the available information 

regarding Native American culture is found in classical texts that have long served as 
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a cornerstone of Western literary education. While these myths have been recorded 

since the period of European contact, research highlights the difficulty of situating them 

within specific chronological frameworks. 

The purpose of the study is to analyze the folklore origins of mythology and 

ritualism, as well as to determine the role of these elements in cultural preservation and 

the explanation of symbols. 

Results and Discussion. Long before colonization, the territory that became the 

United States was home to hundreds of distinct Native American cultures, languages, 

and traditions coexisting within its borders. There is no «one-size-fits-all» definition 

of «Native American», nor is there a single, homogeneous picture. As Kathleen Kuiper 

notes in Native American Culture, this diversity was so vast that «at the time of 

European contact, there were more than 50p distinct Native American languages 

spoken in North America» [2, p. 18]. Instead, we find a rich mosaic of communities, 

each with its own unique story to tell. 

Each tribe has its own traditions and way of life, which are as unique as the 

diverse landscapes they inhabit. As these tribes hail from different regions and 

environments, this diversity is directly reflected in their customs. Every culture is 

intrinsically tied to the land; it shapes their identities, spirituality, and cultural practices. 

Paula Hartz emphasizes in Native American Religions that for indigenous peoples, 

«religion is not a separate part of life; it is life itself, and it is deeply rooted in the 

natural world» [4, p. 12]. From traditional foods to the art and materials used in regalia, 

the land leaves its mark on every aspect of their lives, creating what researchers call a 

«sacred geography» [1]. 

Native American mythology, ritual, and religion are often intertwined and 

difficult to separate. According to the Handbook of Native American Mythology, myths 

are not merely stories but serve as «a primary means for understanding the world and 

one's place within it» [3, p. 45]. Legends, folktales, and myths frequently describe 

encounters between humans and supernatural beings, such as the Windigo, Mosquito 

Man, Rolling Head, or Bukwus [6]. To provide a context for appreciating the wide 

variety of myths and stories across the North American continent, we will consider 



 
 

 

218 

each cultural area individually. As highlighted by AAA Native Arts, understanding 

these myths requires acknowledging that each tribe possesses a distinctive cultural 

style and worldview [1]. Below are a few examples of these diverse perspectives. 

Themes and concepts. Mythology represents key aspects of life, such as 

lifestyle, gender roles, and the organization of families. These myths and legends 

promote traditional knowledge and belief systems. For example, the central Inuit myth 

of «Adlivun» depicts the afterlife, its organization, and its connection to human 

survival – specifically regarding the causes of famine. Another myth, «Alarana and Her 

Brother», highlights transformation (metamorphosis) and the spiritual connection 

between humans and animals. These stories emphasize the importance of observing 

taboos and the educational role of maintaining a balance between human needs and the 

spirits of animals. 

These narratives provide a classical explanation of how life can transform in 

various ways. They elucidate the mechanisms of social life and the complex 

relationships between people. A vivid example is the myth of the Windigo – a monster 

possessing the spirit of a human who has succumbed to cannibalism. This legend serves 

as a stark warning against violating social taboos during times of hardship.  

  

Fig. 1.Windigo. 

The Native American Perspective on Creation. Myths regarding the Great Spirit 

form the foundation of Native American theology. It is believed that this spirit resides 

in every cloud, the wind, and the Earth itself. Indigenous beliefs hold that everything 

in the universe is alive and possesses an internal spirit, all being creations of the Great 
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Spirit. This power is not a personal deity, such as the Judeo-Christian God; rather, the 

Great Spirit is an omnipresent force that cannot be seen or touched. 

Sky Spirits. Many tribes shared the belief that the Milky Way is the «path of 

souls» which the deceased travel after death. For instance, the Luiseño tribe of 

California explains that the First People ascended to the sky once their work on Earth 

was completed. Similarly, the Navajo view stars as «friendly beings» because they 

illuminate the night sky and serve as vital tools for tracking time and marking the 

seasons. 

Passing Knowledge to the Next Generation. Because Native Americans 

historically relied on oral traditions rather than a written language, the myths available 

today are primarily the result of records and research compiled by Europeans who came 

into contact with various tribes [3]. 

The Culture Hero. The «culture hero» is a figure who bestows life upon humans and 

provides them with essential cultural foundations. These heroes almost always possess 

proper names and the ability to transform. Often, a culture hero has a non-human 

parent, and their birth is frequently surrounded by supernatural circumstances [3]. A 

prominent example is the White Buffalo Calf Woman (Lakȟótiyapi: Ptesáŋwiŋ), a 

sacred woman of supernatural origin who is central to Lakota religion as their primary 

cultural prophet. Oral traditions recount that she brought the «Seven Sacred Rites» to 

the Lakota people. 

Fig. 1. White Buffalo Calf Woman 
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Conclusions. By comparing various myths, several recurring themes can be 

identified: the violation of taboos and their dire consequences, the role of benevolent 

spirits who assist humanity, and the significance of magic and sacrifice. Each tribe 

offers its own perspective on the underworld, ritual practices, and social organization. 

Consequently, there is no single, monolithic body of «Native American mythology»; 

rather, it is a vast and varied collection of traditions. Native American belief systems 

are characterized by their richness, depth, and complexity. 

A key category of Native American myth is metamorphosis – the transformation 

of a person into an animal or a spirit. This underscores a non-anthropocentric 

worldview: in these legends, humans are not the masters of nature but equal 

components of a larger system, tasked with maintaining cosmic balance. 

The analysis of specific myths (such as those of the Windigo, Adlivun, or the 

White Buffalo Calf Woman) demonstrates that folklore functioned as a crucial social 

regulator. Through a system of metaphors and instructive imagery, these stories warned 

against the breach of taboos, promoted an ethical approach to natural resources, and 

provided mechanisms for survival in extreme conditions. Ultimately, despite the 

pressures of colonization and the absence of a traditional writing system, oral tradition 

has remained a powerful tool for preserving indigenous identity. 
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ФУНКЦІОНАЛЬНО-СТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ КАТЕГОРІЇ 

ЧИСЛА В СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ ТА ЇХ ВИКОРИСТАННЯ У 

ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ В НУШ 

 

Анотація. У тезах розглянуто особливості функціонування категорії 

числа в сучасній англійській мові на матеріалі художнього тексту та визначено 

її роль у процесі навчання іноземної мови в умовах Нової української школи. 

Проаналізовано регулярні й нерегулярні форми числа, а також їх стилістичне 

навантаження. Обґрунтовано доцільність використання автентичних текстів 

для формування граматичної компетентності здобувачів освіти. Ключові 

слова: категорія числа, англійська мова, граматика, НУШ, мовна 

компетентність, художній текст. 

Ключові слова: категорія числа, автентичні тексти, Нова українська 

школа, мовна компетентність. 

Постановка проблеми. У сучасній мовній освіті особливої актуальності 

набуває формування граматичної компетентності здобувачів освіти в умовах 

Нової української школи (НУШ). Однією з базових граматичних категорій є 

категорія числа, яка відіграє важливу роль у вираженні кількісних відношень та 

забезпеченні граматичної узгодженості. Водночас труднощі у її засвоєнні 

пов’язані з наявністю численних винятків і нестандартних форм у сучасній 

англійській мові. 

https://www.legendsofamerica.com/native-american-legends/
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Стан дослідження проблеми. Категорія числа неодноразово була 

предметом дослідження у працях вітчизняних і зарубіжних мовознавців, які 

розглядали її як важливий елемент граматичної системи мови. Окремі аспекти 

функціонування числа в художньому тексті та його стилістичні можливості 

залишаються актуальними для подальшого вивчення, особливо у контексті 

методики навчання іноземних мов. 

Мета дослідження. Метою є аналіз категорії числа в сучасній англійській 

мові, виявлення її функціонально-стилістичних особливостей та обґрунтування 

ефективності використання художніх текстів у процесі навчання в НУШ. 

Виклад основного матеріалу. Категорія числа в англійській мові 

реалізується через протиставлення однини та множини і має різноманітні засоби 

вираження. Окрім регулярних форм, значну частину становлять нерегулярні 

іменники, колективні назви та контекстуально зумовлені випадки вживання 

числа. 

Аналіз художнього твору «Harry Potter and the Philosopher’s Stone» 

авторства J. K. Rowling дозволяє виявити особливості функціонування цієї 

категорії у живому мовленні. У тексті поєднуються як нормативні, так і 

стилістично марковані форми, що виконують не лише граматичну, а й 

виражальну функцію. 

Зокрема, використання множини може підкреслювати узагальнення або 

емоційне забарвлення, тоді як однина нерідко виконує функцію індивідуалізації. 

Особливий інтерес становлять випадки вживання вигаданих слів і неологізмів, 

які демонструють творчий підхід до формування граматичних форм. 

У контексті НУШ важливим є використання автентичних художніх текстів 

як засобу формування мовної компетентності. Робота з такими текстами сприяє 

не лише засвоєнню граматичних норм, а й розвитку мовлення, критичного 

мислення та інтересу до вивчення мови. Учні мають можливість спостерігати 

реальне функціонування граматичних категорій у природному мовному 

середовищі. 
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Висновки. Отже, категорія числа є важливим елементом граматичної 

системи сучасної англійської мови, що має значний функціонально-

стилістичний потенціал. Її вивчення на матеріалі художніх текстів є ефективним 

засобом формування мовної компетентності здобувачів освіти. Використання 

таких підходів відповідає сучасним вимогам НУШ та сприяє підвищенню якості 

мовної освіти. 
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КІЛЬКІСНИЙ АНАЛІЗ ФОРМ ПОРІВНЯННЯ В РОМАНІ «ДЕВІД 

КОППЕРФІЛД» ЧАРЛЬЗА ДІКЕНСА 

 

Анотація. У тезах розглянуто особливості використання форм ступенів 

порівняння прикметників і прислівників у романі «Девід Копперфілд» Чарльза 

Дікенса. Здійснено кількісний аналіз зазначених форм та визначено їх 

функціональне навантаження у художньому тексті. Встановлено, що форми 

вищого ступеня переважають і слугують засобом створення контрасту між 
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персонажами та їх характеристиками. Наголошено на перевазі аналітичних 

форм над синтетичними, що зумовлено тенденціями розвитку англійської мови. 

Ключові слова: ступені порівняння, прикметник, прислівник, кількісний 

аналіз, художній текст, Чарльз Дікенс. 

Постановка проблеми. У сучасній лінгвістиці особлива увага 

приділяється кількісному аналізу граматичних явищ у художніх текстах, що дає 

змогу глибше зрозуміти індивідуальний стиль автора та мовну організацію твору. 

Одним із таких явищ є форми ступенів порівняння прикметників і прислівників. 

Стан дослідження проблеми. Проблема функціонування ступенів 

порівняння в англійській мові досліджувалася багатьма вченими, однак 

кількісний аспект їх уживання у художніх текстах, зокрема в романах Чарльза 

Дікенса, потребує подальшого аналізу. 

Мета дослідження. Метою дослідження є здійснення кількісного аналізу 

форм ступенів порівняння прикметників та прислівників в романі «Девід 

Копперфілд» та визначення їх функціонального навантаження в тексті. 

Виклад основного матеріалу. Матеріалом дослідження слугує текст 

роману «Девід Копперфілд» – одного з найвідоміших творів англійської 

літератури XIX століття. У роботі застосовано метод безперервної вибірки для 

виявлення форм вищого та найвищого ступенів порівняння. 

У результаті аналізу встановлено, що в тексті роману переважають форми 

вищого ступеня, які використовуються для вираження контрасту між 

персонажами, їхніми характеристиками та життєвими обставинами. Форми 

найвищого ступеня трапляються рідше, проте виконують важливу функцію 

підкреслення крайніх проявів ознак. 

Кількісний аналіз засвідчив, що аналітичні форми (із використанням 

«more» та «most») уживаються частіше, ніж синтетичні (із суфіксами -er, -est), що 

пояснюється загальними тенденціями розвитку англійської мови та 

стилістичними особливостями автора [1, с. 112]. Виявлено також значну кількість 

нерегулярних форм, які надають мовленню природності та варіативності. 
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Функціональний аналіз показав, що ступені порівняння прикметників та 

прислівників активно використовуються для характеристики персонажів, 

створення емоційного забарвлення, передачі суб’єктивної оцінки та побудови 

контрасту між об’єктами. 

Висновки. Отже, кількісний аналіз форм ступенів порівняння дозволяє 

виявити частотні закономірності їх уживання та глибше зрозуміти стилістичну 

специфіку роману Чарльза Дікенса. Переважання форм вищого ступеня та 

аналітичних конструкцій свідчить про їх важливу роль у формуванні художнього 

образу та вираженні авторського задуму. 
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Анотація. У статті розглядається проблема формування техніки 

читання як складової іншомовної комунікативної компетентності учнів 

початкової школи. Проаналізовано сутність поняття «техніка читання», її 
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структуру та місце у процесі навчання іноземної мови. Охарактеризовано 

особливості формування техніки читання в молодшому шкільному віці та 

визначено ефективні методи і прийоми її розвитку. Особливу увагу приділено 

використанню інтерактивних вправ і цифрових ресурсів (Wordwall, Quizlet, 

LearningApps) як засобів підвищення мотивації учнів та вдосконалення навичок 

читання. Обґрунтовано доцільність поєднання традиційних і інноваційних 

підходів у навчанні читання. 

Ключові слова: техніка читання; навчання іноземних мов; початкова 

школа; іншомовна комунікативна компетентність; методи навчання; 

інтерактивні вправи; цифрові ресурси. 

Постановка проблеми. У сучасних умовах розвитку освіти одним із 

ключових завдань навчання іноземної мови є формування іншомовної 

комунікативної компетентності учнів, що передбачає здатність ефективно 

використовувати мову як засіб спілкування. Особливої уваги набуває проблема 

формування цієї компетентності в учнів початкової школи, оскільки саме на 

цьому етапі закладаються основи подальшого мовленнєвого розвитку 

особистості. 

Іншомовна комунікативна компетентність є складним інтегрованим 

утворенням, що включає мовну, мовленнєву, соціокультурну та стратегічну 

компоненти. У структурі мовленнєвої компетентності важливе місце посідає 

читання як вид мовленнєвої діяльності, який забезпечує сприйняття та розуміння 

писемного мовлення. Водночас ефективність читання безпосередньо залежить 

від рівня сформованості техніки читання. 

Стан дослідження проблеми. Проблема формування техніки читання у 

процесі навчання іноземної мови є однією з актуальних у сучасній методиці. У 

наукових працях дослідників розглядаються питання сутності читання, його 

структури та етапів формування у молодшому шкільному віці. Значна увага 

приділяється взаємозв’язку технічної сторони читання з розумінням змісту, а 

також ролі читання у формуванні іншомовної комунікативної компетентності. 

Водночас у педагогічній практиці залишається актуальною проблема добору 
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ефективних методів і вправ, які б забезпечували одночасний розвиток 

правильності, швидкості та усвідомленості читання. Окремі дослідження 

підкреслюють важливість використання інтерактивних і цифрових технологій, 

однак питання їх системного застосування у початковій школі потребує 

подальшого вивчення. 

Мета дослідження. Метою дослідження є аналіз теоретичних засад 

формування техніки читання як складової іншомовної комунікативної 

компетентності учнів початкової школи та визначення ефективних методів, 

прийомів і вправ для її розвитку в умовах сучасного уроку іноземної мови. 

Виклад основного матеріалу. Під технікою читання розуміють 

сукупність навичок, що забезпечують правильне, швидке, плавне та усвідомлене 

відтворення графічної форми слова та його звукового образу. До основних 

компонентів техніки читання належать: правильність, темп (швидкість), 

плавність та інтонаційна виразність. Саме сформованість цих складників 

створює основу для подальшого розвитку розуміння прочитаного тексту. 

Формування техніки читання в учнів молодшого шкільного віку має свої 

специфічні особливості, зумовлені віковими, психологічними та когнітивними 

характеристиками дітей. Молодші школярі відзначаються високою емоційністю, 

потребою в наочності, ігровій діяльності та частій зміні видів діяльності. У них 

переважає наочно-образне мислення, що зумовлює необхідність використання в 

навчанні читання ілюстрацій, опорних сигналів та інтерактивних форм роботи. 

Процес формування техніки читання є поетапним. На початковому етапі 

відбувається ознайомлення учнів зі звуками та буквами іноземної мови, 

формування фонематичного слуху та встановлення зв’язку між графічним та 

звуковим образом слова. Наступний етап передбачає формування навичок злиття 

звуків у склади та слова (блендинг), що є основою для автоматизації процесу 

читання. На третьому етапі учні переходять до читання слів і простих речень, а 

згодом – до читання коротких текстів із поступовим ускладненням змісту. 

Важливу роль у формуванні техніки читання відіграють різні методичні 

підходи. Зокрема, фонетичний підхід спрямований на формування звуко-
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буквених відповідностей і розвиток навичок декодування. Ефективними є такі 

вправи, як «Echo reading», що передбачає повторення за вчителем, та «Robot 

reading», спрямована на усвідомлення процесу злиття звуків у слово. Ці вправи 

сприяють розвитку правильності читання та формуванню фонематичного слуху. 

Не менш важливими є комунікативно-діяльнісні вправи, які поєднують 

технічний аспект читання з розумінням змісту. Наприклад, вправа «Act and read» 

забезпечує зв’язок між словом і дією, що сприяє кращому засвоєнню лексичного 

матеріалу та розвитку розуміння. Вправа «Predict before reading» активізує 

мислення учнів, формує вміння передбачати зміст тексту та готує їх до 

усвідомленого читання. 

Сучасна методика навчання іноземних мов передбачає активне 

використання інформаційно-комунікаційних технологій. Інтерактивні 

платформи, такі як Wordwall, Quizlet та LearningApps, надають широкі 

можливості для створення різноманітних вправ, спрямованих на формування 

техніки читання. Використання таких ресурсів підвищує мотивацію учнів, 

забезпечує їх активну участь у навчальному процесі та сприяє кращому 

засвоєнню матеріалу. 

Зокрема, вправи типу «Random cards» на платформі Wordwall дозволяють 

учням тренувати навички швидкого розпізнавання слів та речень. Після 

відкриття картки учні читають слово або речення вголос, що сприяє розвитку 

правильності та плавності читання. Подібні інтерактивні завдання створюють 

умови для природного використання мови та наближають освітній процес до 

реальних ситуацій спілкування. 

Висновки. Таким чином, формування техніки читання є важливою 

складовою іншомовної комунікативної компетентності учнів початкової школи. 

Ефективність цього процесу залежить від урахування вікових особливостей 

учнів, поетапності навчання, використання різноманітних методів і прийомів, а 

також впровадження сучасних інтерактивних технологій. Комплексний підхід до 

навчання читання забезпечує не лише формування технічних навичок, а й 
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розвиток уміння розуміти та інтерпретувати текст, що є необхідною умовою 

успішного оволодіння іноземною мовою. 
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СУЧАСНИЙ УРОК У КОНТЕКСТІ ДИДАКТИЧНОЇ СИСТЕМИ 

НУШ: ТИПОЛОГІЯ, СТРУКТУРА ТА ІННОВАЦІЙНІ ПІДХОДИ В 

НАВЧАННІ ІНОЗЕМНИХ МОВ 

 

Анотація. У статті проаналізовано сучасні підходи до типології та 

структури уроку як основної форми організації освітнього процесу. Уточнено 

його сутність та визначено ключові дидактичні вимоги. Розглянуто 

класифікацію уроків за дидактичною метою та охарактеризовано їх макро- і 

мікроструктуру. Висвітлено специфіку уроків іноземної мови, зумовлену 

необхідністю формування мовленнєвих умінь і навичок. Окреслено можливості 

застосування сучасних методик, зокрема Presentation-Practice-Production, Task-

Based Learning, Engage-Study-Activate та Content and Language Integrated 

Learning. Обґрунтовано доцільність поєднання традиційних і інноваційних 

підходів до організації уроку з метою підвищення ефективності навчання. 
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Ключові слова: сучасний урок, Нова українська школа, іноземна мова, 

типологія уроків, інноваційні методи навчання, комунікативний підхід. 

У педагогічній теорії та практиці сучасного етапу розвитку освіти урок 

залишається основною формою організації навчання, що являє собою логічно 

завершений, цілісний елемент освітнього процесу, в якому представлені мета, 

зміст, засоби і методи навчання. Нова технологія уроку базується на трьох 

фундаментальних правилах: по-перше, урок є відкриттям істини, її пошуком та 

розумінням у спільній співпраці вчителя та учня; по-друге, він є невід’ємною 

частиною життя дитини; по-третє, учень на уроці завжди залишається найвищою 

цінністю, виступаючи в ролі цілі, а не засобу. Окрім того, до уроку висуваються 

дидактичні, психологічні та гігієнічні вимоги, що передбачають чітке визначення 

мети, врахування реальних навчальних можливостей учнів, стимулювання 

позитивної мотивації та створення умов, що не шкодять здоров’ю здобувачів 

освіти. 

Стан дослідження проблеми. Водночас сучасні дослідження 

підкреслюють, що уроки відрізняються між собою за цілями, змістом, методами 

і структурою, а їх типологізація залишається дискусійною проблемою, оскільки 

у педагогіці досі не існує єдиної уніфікованої класифікації уроків [1, с. 19-20]. Як 

зазначається у наукових працях, тип уроку безпосередньо визначається його 

метою, яка, у свою чергу, обумовлює зміст навчального матеріалу, методи 

навчання та логіку побудови заняття [1, с. 20-21]. 

Мета дослідження. Метою нашої роботи є аналіз сучасних підходів до 

типології та структури уроків загалом та специфіки організації уроків іноземної 

мови із застосуванням новітніх міжнародних методик у контексті завдань Нової 

української школи. 

Виклад основного матеріалу. Відповідно до базових дидактичних 

принципів, найбільш поширеною класифікацією є типологія уроків за 

дидактичною метою. За цією ознакою виокремлюють уроки оволодіння новими 

знаннями, формування і вдосконалення вмінь і навичок, узагальнення і 

систематизації знань, комплексного застосування знань, умінь і навичок, 
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перевірки і корекції, а також комбіновані уроки. Співвідношення цих типів 

залежить від характеру навчальної дисципліни, причому у «чистому» вигляді 

будь-який тип уроку, крім комбінованого, спостерігати досить важко. 

Запропонована класифікація є зручною та дозволяє бачити динаміку формування 

знань. Разом із класичними формами, творчі педагоги активно впроваджують 

нестандартні уроки, що є імпровізованими навчальними заняттями з 

нетрадиційною структурою: уроки-семінари, конференції, інтегровані уроки, 

уроки-змагання, театралізовані заняття, уроки-консиліуми та уроки-

дослідження. Вони спрямовані на активізацію навчально-пізнавальної 

діяльності, оскільки глибоко зачіпають емоційно-мотиваційну сферу, формують 

дух змагальності та розвивають творче мислення школярів [2, 17-20]. 

Для чіткої організації освітнього процесу важливо правильно визначити 

структуру уроків кожного типу (внутрішню будову та послідовність етапів). 

Дидактика розрізняє макроструктуру, що визначає послідовність етапів будь-

якого типу уроку, та мікроструктуру, яка відображає внутрішню будову кожного 

етапу. Класична етапність загалом охоплює організаційну частину, мотивацію 

навчальної діяльності, актуалізацію опорних знань, пояснення нового матеріалу, 

діагностику його засвоєння, закріплення, підбиття підсумків та повідомлення 

домашнього завдання. Разом з тим, сучасні підходи підкреслюють, що структура 

уроку є варіативною і залежить від його типу, а також від місця уроку в системі 

занять, що визначається домінувальним видом діяльності – засвоєнням, 

закріпленням чи узагальненням матеріалу [1, с. 22-23]. Ця макроструктура 

гнучко адаптується під конкретний тип заняття. 

Окрему специфіку мають уроки з вивчення іноземних мов, де навчальний 

процес охоплює сім різних аспектів та поділяється на розвиток навичок читання, 

аудіювання, письма, говоріння, а також засвоєння систем лексики, граматики та 

функціональної мови. У сучасній лінгводидактиці зазначається, що 

загальнодидактичні класифікації не повною мірою враховують специфіку 

навчання іноземних мов, оскільки тут домінує формування мовленнєвих умінь і 
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навичок, що потребує адаптації типології уроків [1, с. 22-23]. Для них розроблено 

спеціалізовані структурні фреймворки. 

Аналіз зарубіжних джерел дозволяє говорити про актуальність 

застосування на уроках іноземної мови в НУШ таких сучасних методів взаємодії 

з учнями, як: Presentation-Practice-Production, Test-Teach-Test, Task-Based 

Learning та Total Physical Response. Модель Presentation-Practice-Production (PPP) 

передбачає початковий етап презентації, етап контрольованої практики та етап 

вільного продукування, де учень самостійно використовує мову в дискусіях чи 

проєктній роботі [7, с. 150-151]. Альтернативна структура Test-Teach-Test (TTT) 

базується на виконанні учнями діагностичного тесту, після чого відбувається 

цілеспрямоване навчання і фінальне тестування [9, с. 2-3]. Водночас підхід Task-

Based Learning (TBL) цілком спирається на виконання ключового практичного 

завдання [8, с. 140]. Метод Total Physical Response (TPR) спирається на 

координацію мовлення та дій: учні засвоюють нову лексику через рух і фізичну 

активність, що суттєво знижує рівень стресу [6, с. 150-152]. 

Розвиток цих моделей у світовій практиці зумовив появу гнучких підходів, 

які стають фундаментом для реалізації завдань НУШ. Однією з найактуальніших 

є модель ESA (Engage-Study-Activate), що дозволяє адаптивно змінювати 

послідовність етапів уроку [5, с. 66]. У контексті міжпредметної інтеграції 

особливої ваги набуває підхід CLIL (Content and Language Integrated Learning), де 

іноземна мова стає інструментом для вивчення змісту інших дисциплін [4, с. 41]. 

Сучасні вимоги до цифровізації освіти також актуалізують технологію 

«Перевернутого класу» (Flipped Classroom) [3, с. 13]. 

Висновки. Сучасні методисти виокремлюють два базові типи уроків 

іноземної мови: уроки, спрямовані на формування мовних навичок, і уроки 

розвитку мовленнєвих умінь, причому більшість сучасних уроків мають 

комбінований характер [1, с. 22-23]. Усі ці різноманітні підходи, що активно 

впроваджуються в рамках сучасної школи, підпорядковуються спільним 

дидактичним цілям, забезпечуючи максимальну щільність уроку, насиченість 
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різними формами пізнавальної діяльності та перетворення навчання на процес 

без стресів, де учні вчаться бути людьми. 
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ВПЛИВ TIKTOK-КУЛЬТУРИ НА СУЧАСНУ УКРАЇНСЬКУ МОВУ 

 

Анотація. У роботі проаналізовано вплив культури соціальної мережі 

TikTok на розвиток, функціювання та трансформацію сучасної української 

мови. Досліджено специфіку лексичних інновацій, процесів активного 

запозичення та подальшої морфологічної адаптації англіцизмів у повсякденному 

мовленні сучасної української молоді. Зроблено висновки про амбівалентний 

характер впливу платформи на український лінгвокультурний простір, де поруч 

із загрозами засмічення мови спостерігається інтенсивний розвиток її 

комунікативної гнучкості. 

Ключові слова: TikTok, сучасна українська мова, неологізми, молодіжний 

сленг, англіцизми, інтернет-дискурс, мовна комунікація, лінгвокультурний код. 

Постановка проблеми. Стрімкий розвиток цифрових технологій, 

глобалізація інформаційного простору та перехід до нових форматів споживання 

контенту суттєво трансформують сучасний комунікативний простір. Соціальна 

мережа TikTok за останні кілька років перетворилася на  соціокультурний 

феномен, що генерує не лише нові парадигми, але й специфічний 

лінгвокультурний код. Мова, як надзвичайно чутлива та динамічна система, 

миттєво реагує на екстралінгвальні зміни. Проникнення специфічного інтернет-

сленгу, алгоритмічних неологізмів та англіцизмів із віртуального простору 

коротких відео у повсякденне спілкування українців є типовим явищем 
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сьогодення. Враховуючи широке використання платформи TikTok, дослідження 

її впливу на лексичну, морфологічну та синтаксичну структури української мови 

стає одним із найактуальніших завдань сучасної філологічної науки. 

Стан дослідження проблеми. Проблематика інтернет-комунікації, 

функціювання мови у віртуальному середовищі та формування специфічного 

мережевого сленгу перебуває у фокусі уваги багатьох мовознавців. Мовознавчі  

аспекти віртуального дискурсу розкрито у працях Ф. Бацевича, який наголошує 

на появі принципово нових форм міжособистісної взаємодії, що вимагають 

особливих, часто неконвенційних мовних засобів [1, с. 145]. Дослідженню 

комп’ютерного сленгу, інтернет-комунікації та впливу соціальних мереж на 

мовну картину світу присвячені роботи Н. Трач та С. Чемеркіна. С. Чемеркін 

дослідив процеси, характерні для української мови, яка функціонує в Інтернеті 

[7]. Н. Трач розглянула сучасну українську пресу як джерело поповнення 

жаргонної лексики [6, с. 87]. І. Парфенюк проаналізував динаміку розвитку 

україномовного сегмента на платформі TikTok; оцінив вплив соцмедійного 

застосунку на формування інформаційного простору в Україні, виявив основні 

тенденції та зміни в україномовному контенті від його появи на платформі до 

сьогодення. К. Кислюк з’ясував особливості репрезентації української 

ідентичності в соціальному медіа TikTok. 

Мета дослідження − виявлення та аналіз лінгвістичних особливостей 

українськомовного контенту в мережі TikTok.  

Виклад основного матеріалу. Специфіка комунікації у TikTok 

кардинально відрізняється від традиційних текстових чи навіть  візуальних 

соціальних мереж. Головною ознакою платформи є домінування надзвичайно 

короткого, динамічного та емоційного аудіовізуального контенту, який 

супроводжується лаконічними текстовими підписами. Така специфіка зумовлює 

потребу користувачів у мовних засобах, здатних передати максимальний обсяг 

змісту та емоційної експресії за мінімальний проміжок часу. Це закономірно 

призводить до загальної тенденції мовної економії, використання абревіатур та 

активної експлуатації стилістично маркованої лексики [2, с. 112]. 
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Аналіз мовного матеріалу, зібраного в українському сегменті TikTok, 

дозволяє чітко виокремити кілька рівнів трансформаційного впливу платформи 

на мову. Найбільш помітним є вплив на лексичному рівні. TikTok виступає 

потужним і безперебійним генератором англіцизмів, які миттєво інтегруються в 

щоденне спілкування української молоді. Слова на кшталт «крінж», «краш», 

«вайб», «треш», «пруф», «POV» (від англ. point of view), «редфлег» сьогодні 

перестали бути виключно елементами вузького мережевого жаргону. Вони 

масово переходять до розряду загальномолодіжного сленгу, а подекуди 

проникають і в медійний простір. Основна причина такого масового запозичення 

полягає в тому, що ці лексичні одиниці заповнюють чинні лакуни: вони 

дозволяють швидко та містко описати складні емоційні стани, поведінкові 

патерни чи соціальні явища, для яких в українській мові знадобилися б 

розгорнуті описові конструкції [5, с. 88]. 

Особливої уваги заслуговують процеси на морфологічному рівні, де 

спостерігається адаптація іншомовних запозичень до граматичної та 

словотвірної системи української мови. Англомовні корені активно поєднуються 

з питомими українськими префіксами та суфіксами, утворюючи повноцінні 

словотвірні гнізда шляхом семантичної та морфологічної деривації [4, с. 210]. 

Яскравим прикладом є іменник «вайб» (настрій, загальна атмосфера). В 

українській мові від нього швидко утворилися прикметник «вайбовий», 

прислівник «вайбово», дієслово «вайбувати» та навіть префіксальні форми на 

кшталт «звайбитися» (знайти спільну мову). Від іменника «крінж» (гостре 

почуття сорому за дії інших) утворилися дієслова «крінжувати», «скрінжувати», 

прикметник «крінжовий». Це наочно свідчить про високий ступінь гнучкості 

української мови, її здатність оперативно асимілювати чужорідний лексичний 

матеріал, повністю підпорядковуючи його власним словозмінним парадигмам та 

законам милозвучності. 

На синтаксичному рівні вплив TikTok-культури здебільшого 

спостерігається у тенденції до редукції та спрощення висловлювань. Формат 

коротких відео стимулює користувачів уникати складнопідрядних чи 
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складносурядних речень. Натомість домінують еліптичні конструкції, 

парцеляція та використання номінативних речень. Зростає специфічне явище 

«хештег-мислення», коли думка чи емоція висловлюється одним словом-

маркером, часто вставним (наприклад, «Жиза», «Рек», «Тренд», «Факти»). 

Оскільки значна частина комунікативного навантаження перекладається на 

візуальний ряд, міміку, жести та музичний супровід, текстові та вербальні 

складники часто втрачають свою граматичну повноту [3, с. 156]. 

Варто звернути увагу на соціолінгвістичний вимір функціювання TikTok. 

Після початку повномасштабного вторгнення російської федерації сегмент так 

званого «УкрТікТоку» став потужним інструментом національної та мовної 

ідентифікації для сотень тисяч користувачів. Платформа стимулює не лише 

запозичення з англійської, але й масову популяризацію локальних українських 

мемів, забутих діалектизмів, питомої лайки та неологізмів. Створення вірусних 

трендів під українські пісні чи аудіодоріжки сприяє добровільній та свідомій 

масовій відмові молоді від мови агресора на користь українськомовного 

контенту [6, с. 87]. 

Висновки. Підсумовуючи вищезазначене, можна стверджувати, що вплив 

TikTok-культури на сучасну українську мову має комплексний та амбівалентний 

характер. З одного боку, алгоритми платформи та специфіка кліпового мислення 

сприяють певному спрощенню синтаксичних структур та надмірному 

засміченню щоденного мовлення не завжди виправданими та доцільними 

англіцизмами. Це явище цілком обґрунтовано може розцінюватися пуристами як 

загроза чистоті літературної норми. З іншого боку, TikTok є потужним рушієм 

лексичної динаміки, який невпинно збагачує емоційно-експресивний фонд 

української мови. Процеси швидкої морфологічної адаптації вірусних 

неологізмів на практиці доводять гнучкий словотвірний потенціал української 

мови. Окрім того, мережа відіграє позитивну консолідуючу роль у розширенні 

меж україномовного інтернет-простору та формуванні нової генерації мовців. 

Подальші розвідки вбачаємо в укладанні спеціалізованих словників мережевих 

неологізмів. 
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ІННОВАЦІЙНА ДІЯЛЬНІСТЬ У ТЕОРІЇ І ПРАКТИЦІ 

ЖУРНАЛІСТИКИ 

 

Анотація. У роботі розглянуто сутність інноваційної діяльності в теорії 

та практиці журналістики в умовах трансформації цифрового 

медіасередовища. Проаналізовано основні підходи до трактування інновацій у 

науковій літературі, зокрема як технологічного, управлінського та 

соціокультурного явища. Висвітлено ключові напрями інноваційних процесів: 
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розвиток мобільної журналістики, журналістики даних, мультимедійних 

форматів, а також використання алгоритмічних систем і штучного інтелекту 

в редакційній діяльності. Окреслено зміни у професійних компетенціях 

журналіста та трансформацію моделей взаємодії з аудиторією. Наголошено на 

необхідності поєднання технологічних можливостей із дотриманням етичних 

стандартів і нормативно-правових вимог. Зроблено висновки, що інновації 

визначають стратегічні напрями розвитку сучасної журналістики та 

впливають на її соціальну функцію. 

Ключові слова: інноваційна діяльність, журналістика, цифрові медіа, 

мультимедійний контент, журналістика даних, штучний інтелект, 

алгоритмічні системи, медіасередовище, комунікація з аудиторією. 

Постановка проблеми. Потреба оновлення професійної журналістської 

діяльності набуває дедалі більшої актуальності та уваги, оскільки зміна 

технологічного середовища спричинила перегляд традиційних моделей 

виробництва інформації та способів взаємодії між медіа й аудиторією. До 

прикладу, розширення цифрових платформ, поява нових форматів 

мультимедійного контенту, використання алгоритмічних рішень, а також 

зростання швидкості обігу інформації вимагають належного регулювання 

теоретичних засад журналістики. Крім того, у наукових працях дедалі частіше 

підкреслюється необхідність адаптації професійних стандартів до нових 

технологічних можливостей, тому що саме інноваційна діяльність визначає 

напрям подальшого розвитку медіасфери та робить можливим створення 

продуктів, що відповідають інформаційним потребам суспільства. Питання 

інновацій у журналістиці охоплює низку взаємопов’язаних аспектів, включаючи 

перебудову ланцюгів створення медійного продукту, оновлення компетенцій 

журналіста, розвиток моделей взаємодії з аудиторією та адаптацію редакційних 

стратегій до цифрового інформаційного середовища. 

Стан дослідження проблеми. В українській та зарубіжній науковій 

літературі простежується кілька підходів до розуміння інноваційної діяльності 

медіа. Інновація в журналістиці часто розглядається як процес упровадження 
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нових інформаційних технологій у редакційні практики, що змінюють технічний 

бік виробництва контенту. Ф. Дженкінс, С. Андерсон акцентують увагу на 

управлінському вимірі, повʼязуючи інновації з переглядом редакційних 

стратегій, оптимізацією внутрішніх процесів та пошуком нових моделей 

фінансування. У працях Н. Бремер, Л. Маннінг також підкреслюється роль 

інновацій у формуванні нових журналістських жанрів, які синтезують текст, 

відео, інтерактивні елементи та дані [1].  Н. Миколаєнко наголошує на 

необхідності переосмислення професійних компетенцій журналіста, особливо в 

сучасних умовах. Зауважимо, що проблема інновацій розглядається не як 

технічне оновлення, а як комплексне явище, що впливає на методологію та 

соціальну функцію журналістики [2, c. 33]. 

Мета дослідження – проаналізувати основні напрями інноваційних 

процесів у журналістській сфері, їх вплив на професійну діяльність та 

визначення перспектив подальшого розвитку інновацій у медіа.  

Виклад основного матеріалу. У центрі аналізу перебувають ті зміни, що 

істотно змінили журналістський процес. Поширення мобільної журналістики 

стало одним із перших проявів технологічної модернізації, відкривши 

можливість оперативного створення контенту без складних технічних ресурсів. 

Відповідно редакційні структури почали формувати моделі, у яких збір 

інформації поєднується з обробкою, монтажем і публікацією матеріалів без 

участі великих виробничих груп. У дослідженнях наголошується, що така 

тенденція сприяє підвищенню гнучкості журналістських процесів та дає змогу 

оперативно реагувати на інформаційні запити аудиторії. Паралельно із цим 

активно розвиваються технології роботи з даними, включаючи журналістику 

даних, аналіз великих масивів інформації, візуалізацію показників. 

Використання таких інструментів, описаних у працях С. Коена та Дж. Грея, 

розширює можливості журналістського дослідження та дозволяє створювати 

матеріали, які спираються на структуровані джерела інформації [1]. 

Наступним напрямом інновацій є мультимедійні формати, що поєднують 

інтерактивні елементи, інфографіку та гіпертекстову структуру, поширення яких 
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спричинило перегляд традиційної моделі новинного повідомлення та стало 

підґрунтям для розвитку лонгрідів, інтерактивних спецпроєктів і т. ін. Останніми 

роками часто аналізується, як трансформація формату змінює процес збирання 

та структурування інформації, оскільки журналіст має адаптувати матеріал до 

складної мультимедійної логіки. Крім того, зміна технічних можливостей 

супроводжується модифікацією професійних компетентностей. Дискусії щодо 

підготовки журналістів зосереджуються на необхідності поєднання класичних 

навичок – аналітичного мислення, роботи з джерелами, етичних принципів – із 

цифровими технологіями: навичками кодингу, аналізом даних, роботою зі 

штучним інтелектом [3, c. 47]. Водночас обговорюються також зміни у змісті 

журналістської освіти, що має забезпечувати доступ до методів, які відповідають 

реаліям цифрового медіапростору. 

Окремої уваги потребує використання алгоритмічних інструментів і 

штучного інтелекту. Наприклад, редакції дедалі активніше застосовують 

автоматизовані системи з метою обробки великих масивів даних, створення 

коротких новинних повідомлень, модерації контенту та персоналізації подачі 

матеріалів. О. Васьківська наголошує, що такі технології змінюють характер 

редакційних процесів, оскільки частина рутинних операцій виконується 

автоматично, а журналіст концентрується на аналітичних і творчих завданнях [4, 

c. 107]. Натомість, підкреслюється, що інновації не усувають потреби у 

професійній відповідальності, тому що робота з алгоритмами потребує 

дотримання етичних норм і контролю за якістю інформації. Важливо зазначити, 

що питання відповідальності журналіста розглядається також у контексті 

нормативно-правового поля, включаючи норми Закону України «Про медіа», які 

встановлюють вимоги до точності, достовірності та недопущення 

маніпулятивних методів подачі інформації. 

Інноваційна діяльність змінює також комунікативні моделі журналістики. 

Поширення платформних медіа призвело до зміни способу споживання 

інформації, оскільки аудиторія взаємодіє з контентом через алгоритмічну 

вибірку матеріалів. Дослідження медійної поведінки користувачів 
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демонструють, що платформи формують нову структуру інформаційних потоків, 

де журналіст не є єдиним посередником між подією та громадськістю, що 

підштовхує редакції до перегляду стратегій подачі матеріалу, пошуку нових 

форматів залучення аудиторії та використання механізмів зворотного зв’язку [5]. 

У звʼязку з цим, інновації постають не просто технологічним явищем, а 

соціальним процесом, що впливає на структуру медіасередовища та характер 

журналістської взаємодії з громадськістю. 

Висновки. Отже, інновації у журналістиці не обмежуються 

впровадженням нових технологічних рішень, тому що передбачають перебудову 

професійної культури, організацію редакційних процесів та моделей комунікації. 

Інноваційні процеси охоплюють зміну інструментів роботи, перегляд форматів 

медіапродукту, зростання ролі аналітики та даних, а також формування нових 

компетентностей, які визначають професійний профіль журналіста. Перспективи 

подальших досліджень вбачаємо в аналізі алгоритмічних систем, переорієнтації 

журналістської освіти та розвитку нових способів взаємодії з аудиторією. 
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УКРАЇНСЬКА МОВА В ТЕЛЕВІЗІЙНИХ ТОКШОУ: ТЕНДЕНЦІЇ І 

ПРОБЛЕМИ 

 

Анотація. У роботі проаналізовано особливості функціювання української 

мови в сучасних телевізійних токшоу. Окреслено ключові тенденції мовлення, 

зокрема зростання частки української мови після 2014 року та вплив 

законодавчих норм. Висвітлено основні проблеми в телевізійних токшоу та 

звернено увагу на необхідності підвищення мовної культури медійників. 

Ключові слова: українська мова, телевізійні токшоу, медіамова, мовна 

культура, журналістика, мовна політика. 

Постановка проблеми. Телевізійні токшоу є важливим сегментом 

сучасного медіапростору, який формує громадську думку та впливає на мовні 

практики суспільства. В умовах активних соціокультурних змін в Україні 

питання використання української мови в медіа набуває особливої актуальності. 

Попри законодавче закріплення статусу української мови як державної у 

телевізійному просторі спостерігаються як позитивні зрушення, так і низка 

проблем,  пов’язаних із якістю мовлення. 

Стан дослідження проблеми.  Різноманітні аспекти функціювання токшоу 

на українських телевізійних каналах є предметом дослідження (Р. Білоус, 

https://www.jta.com.ua/trends/zhurnalistski-innovatsii-v-zakhidniy-yevropi-ohliad-za-2010-2020-roky/
https://www.jta.com.ua/trends/zhurnalistski-innovatsii-v-zakhidniy-yevropi-ohliad-za-2010-2020-roky/
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М. Майорова, О. Мітчук, Н. Островська, Л. Писаренко, О. Чекмишев, 

Ю. Щербина та ін.). Р. Білоус  проаналізувала токшоу в контексті їхнього впливу 

на формування українського національного інформаційного простору, 

морально-духовних і громадянських цінностей у свідомості глядачів [1]. 

М. Майорова, О. Чекмишев розглянули поняття політичного токшоу як 

розважального стилю [2]. О. Мітчук  проаналізувала токшоу в українському ефірі 

як конфліктогенне середовище [3]. Н. Островська схарактеризувала різновиди 

соціально комунікаційних технологій політичних токшоу [4]. Л. Писаренко 

дослідила дискурс політичного токшоу як гібридний тип дискурсу [5]. 

Ю. Щербина  здійснила порівняльну характеристику шоу на телеканалах США 

та України [6]. 

Питання культури усного мовлення й надалі перебуває в центрі уваги 

провідних науковців у сфері мовознавства та журналістики: А. Коваль, 

А. Мамалиги, Л. Масенко, О. Пазяк, М. Пентилюк, О. Пономарева, В. Різуна, 

О. Сербенської, Л. Ставицької, Н. Тоцької, Л. Шевченко та ін.  

Значна увага приділяється впливу засобів масової інформації на мовну 

норму, формуванню мовної культури та мовної політики. Водночас специфіка 

мови саме телевізійних токшоу як окремого жанру потребує подальшого аналізу, 

оскільки цей формат поєднує елементи публіцистичного та розмовного  стилів. 

Мета дослідження − виявлення основних тенденцій використання 

української мови в телевізійних токшоу, аналіз мовних особливостей цього 

жанру. 

 Виклад основного матеріалу. Сучасні телевізійні токшоу в Україні 

демонструють поступове зростання ролі української мови. Це зумовлено і 

законодавчими змінами, і суспільним запитом на утвердження національної 

ідентичності. Ведучі дедалі частіше використовують українську мову як основну 

і це позитивно впливає на мовну ситуацію у країні. 

Однією з ключових тенденцій є змішування стилів мовлення. Оскільки 

токшоу передбачає живе спілкування, мова ведучих і гостей часто наближається 
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до розмовної. Це робить ефір більш доступним для глядачів, однак водночас 

сприяє появі мовних відхилень від літературної норми. 

Основною проблемою є низький рівень мовної культури, порушення норм 

літературної мови. Лексичні та граматичні помилки, які трапляються через 

недостатню підготовку мовців або вплив іншомовного середовища. Стилістична 

невідповідність: коли використання просторічних або жаргонних елементів є 

недоречним  під час офіційно-ділового спілкування. 

Позитивним є підвищення уваги до мовної редактури, поява мовних 

консультантів у медіа та загальне зростання мовної свідомості журналістів. 

Висновки. Отже, українська мова в телевізійних токшоу перебуває в 

процесі активного розвитку. З одного боку, спостерігається позитивна динаміка 

її поширення та утвердження в медіапросторі.  З іншого боку, залишаються й 

досі проблеми, пов’язані з якістю мовлення та дотриманням норм літературної 

мови. Для покращення ситуації необхідно підвищувати рівень мовної підготовки 

журналістів, посилювати редакторський контроль та популяризувати культуру 

грамотного мовлення в медіа. 
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ПОДКАСТИ УКРАЇНСЬКОЮ: НОВИЙ ЕТАП РОЗВИТКУ УСНОГО 

МОВЛЕННЯ 

 

Анотація. У роботі досліджено особливості розвитку подкастингу як 

сучасної форми цифрової комунікації. Проаналізовано вплив пандемії COVID-19, 

трансформацій медіаплатформ, зокрема YouTube, Spotify та Apple Podcasts, а 

також поширення відеоподкастів і технологій штучного інтелекту на 

глобальний подкастинг. Окрему увагу приділено становленню українського ринку 

подкастів, його тематичному розширенню та ролі у формуванні національної 

ідентичності в умовах суспільних змін і війни. Визначено, що подкасти є новою 

формою реалізації усного мовлення, яка поєднує елементи розмовного, 

публіцистичного та наукового стилів і активно інтегрується в цифрове 

середовище. 

Ключові слова: подкастинг, усне мовлення, цифрові медіа, Україна, 

відеоподкасти, штучний інтелект, COVID-19, медіакомунікації. 

Постановка проблеми. Початок третього десятиліття XXI століття 

характеризується стрімкою трансформацією медіасередовища, зокрема 

активним розвитком подкастингу як форми цифрової комунікації. Зміна 

споживчих практик, пандемія COVID-19, поширення відеоплатформ та 

технологій штучного інтелекту суттєво вплинули на структуру медіаринку. 
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Водночас недостатньо дослідженим залишається питання інтеграції глобальних 

тенденцій подкастингу в український інформаційний простір. 

Стан дослідження проблеми. Проблематика медіакомунікацій та 

цифрових форматів висвітлюється у працях українських та зарубіжних 

науковців. Українські медіадослідники прагнуть дослідити різноманітні 

процеси, пов’язані з подкастами. Зокрема, йдеться про вивчення їхніх 

особливостей, типології, жанрової специфіки, тематичного спектра, а також 

способів розміщення на різних медіаплатформах тощо [2]. Зазначені аспекти 

розглядаються у працях І. Гаврилюк, Т. Гиріної, О. Дмитровського, 

М. Каратаєвої, С. Коваль, Д. Писанки та ін. дослідників. 

Питання цифрових медіа та нових форматів журналістики також активно 

розглядаються у сучасних дослідженнях медіатехнологій. Однак подкастинг як 

окремий феномен цифрової культури, особливо в українському контексті, 

потребує подальшого дослідження. 

Мета дослідження полягає у виявленні основних тенденцій розвитку 

подкастингу в 2020–2025 роках, а також у визначенні впливу технологічних, 

соціальних і культурних чинників на трансформацію цього медіафеномена. 

Виклад основного матеріалу. Період 2020–2025 років характеризується 

стрімким зростанням кількості подкастів у світі. За даними Listen Notes, у 2020 р. 

було додано понад 1 млн нових подкастів. На Apple Podcasts у 2020 р. кількість 

подкастів сягнула 1 млн. У 2021 р. у світі нараховувалося понад 2 млн подкастів. 

Станом на 2025 р. у світі налічується понад 4,5 млн подкастів. 

Пандемія COVID-19 стала ключовим чинником зростання подкастингу, 

оскільки карантинні обмеження сприяли переходу комунікації в онлайн-

середовище та збільшенню споживання цифрового контенту. 

У 2021–2025 рр. відбулася зміна лідерства платформ: від Apple Podcasts та 

Spotify до YouTube як основного середовища споживання подкастів [1]. 

З 2020 р. активно розвиваються відеоподкасти. На Spotify до 2024 р. 

кількість відеоподкастів перевищила 250 000, а понад 170 млн користувачів 

взаємодіяли з відеоконтентом [5]. 



 
 

 

249 

Український ринок подкастів демонструє активний розвиток. За даними 

Суспільного Мовлення, у 2023 році до найпопулярніших подкастів увійшли 

«Теорія неймовірності», «Психологія злочину» та ін. 

Сучасні українські подкасти охоплюють широкий тематичний спектр: 

історію, війну, психологію, фінанси, культуру та освіту («Батьки-засновники», 

«Мережа. Незалежність», «Сто тисяч», «Не зламані війною»). Це свідчить про 

їхню суспільну значущість та функцію популяризації знань [4]. 

Важливим чинником розвитку подкастингу в Україні є також війна та 

суспільні трансформації, які підвищили попит на якісний україномовний контент 

і сприяли посиленню ролі медіа у формуванні національної ідентичності [3]. 

З погляду мовознавства, подкасти є новою формою реалізації усного 

мовлення, поєднуючи риси розмовного, публіцистичного та наукового стилів [1]. 

Висновки. Отже, подкасти українською мовою є важливим етапом 

розвитку сучасного усного мовлення. Вони поєднують традиційні мовні форми 

з цифровими технологіями, формуючи новий тип комунікації. Їх розвиток 

значною мірою зумовлений пандемією COVID-19, цифровізацією суспільства та 

суспільно-політичними змінами в Україні. Український подкастинг перебуває на 

етапі активного становлення, характеризується зростанням кількості проєктів, 

тематичним розширенням і посиленням ролі україномовного контенту.  
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ФОРМУВАННЯ І РОЗВИТОК DIGITAL-СЕРЕДОВИЩА В СФЕРІ 

МЕДІА ТА СОЦІАЛЬНИХ КОМУНІКАЦІЙ 

 

Анотація. У роботі досліджено процес формування та розвитку digital-

середовища у сфері медіа та соціальних комунікацій. Проаналізовано 

теоретичні підходи до осмислення цифровізації суспільства, зокрема концепції 

мережевого суспільства, медіаконвергенції тощо. Висвітлено вплив цифрових 

технологій на трансформацію масової комунікації, зміну ролі медіа та 

активізацію аудиторії як суб’єкта комунікаційного процесу. Окреслено основні 

тенденції розвитку digital-середовища, включаючи інтерактивність, 

мультимедійність і децентралізацію інформаційних потоків. Розглянуто 

виклики, пов’язані з поширенням недостовірної інформації, інформаційною 

нерівністю, етичними аспектами та зростанням конкуренції за увагу аудиторії. 

Наголошено на необхідності поєднання технологічного розвитку з 

дотриманням професійних стандартів і забезпеченням інформаційної безпеки. 

Ключові слова: digital-середовище, цифровізація, масова комунікація, 

медіаконвергенція, мережеве суспільство, соціальні медіа, інформаційна 

безпека, журналістика, комунікаційні технології. 
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Постановка проблеми. Сьогодення відзначається швидким розвитком 

цифрових технологій, які значно впливають на медіа, журналістику, рекламу та 

комунікації з громадськістю. Інформаційні технології перетворюються не просто 

на засоби передачі даних, а й на ключові платформи, де відбувається формування 

нових типів соціального спілкування. Це призводить до перетворення звичних 

комунікаційних моделей, а також до еволюції ролі медіаорганізацій та фахівців 

у сфері комунікації. 

Поява цифрового середовища вимагає переоцінки традиційних підходів до 

масової комунікації. Водночас як традиційна медіасистема характеризувалася 

односпрямованим потоком інформації, цифрова епоха приносить інтерактивну, 

мережево-центричну комунікацію. Аудиторія дедалі більше виступає не лише як 

реципієнт, а й як активний учасник процесу комунікації, суттєво впливаючи на 

характер соціальної комунікації в цілому. 

Питання розвитку цифрового середовища набуває важливого значення в 

процесі соціальної комунікації. Його розгляд вимагає дослідження не лише 

технічних аспектів, але й суспільних, культурних та професійних чинників, 

пов'язаних із цифровою трансформацією медіа. 

Стан дослідження проблеми. Г. Алданькова, Л. Панченко, О. Ситник, 

В. Чужикова, Д. Яцюк та ін.  

Л. Панченко, Г. Алданькова, Д. Яцюк здійснили комплексний теоретичний 

аналіз диджиталізації соціально-комунікаційних технологій у контексті 

трансформацій суспільного та комунікаційного простору сучасного міста [2]. У 

дослідженні показано, що мобільні застосунки, алгоритмічні платформи та 

розподілена журналістика конструюють нову топологію публічності, де 

інформаційні коди виступають символічними ресурсами, здатними 

синхронізувати досвід мешканців. Особливу увагу приділено феномену 

цифрової нерівності, що структурує доступ до інформаційних ресурсів за 

гендерними, віковими та економічними критеріями, поглиблюючи соціальну 

стратифікацію.   
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О. Ситник дослідив адикцію та девіації мережевої комунікації у сучасних 

digital-media [1, с. 210]. С. Шашенко вивчив комунікаційні особливості 

виринаючих вікон у інтернет-медіа: аналіз, недоліки, альтернативи [1, с. 224].  

У колективній монографії «Digital-media: становлення новітньої 

комунікації» висвітлюються питання, присвячені новітнім технологіям у 

компаніях, міжнародним стратегічним комунікаціям у діджитал-епоху, сучасним 

геобрендинговим комунікаціям, інформаційним війнам, інформаційному 

тероризму, психологічним трендам глобальної диджиталізації, новітнім трендам 

журналістики тощо [1]. 

Мета дослідження – окреслити процес формування та розвитку digital-

середовища в системі медіа та соціальних комунікацій, його вплив на 

трансформацію комунікаційних моделей, професійну діяльність.  

Виклад основного матеріалу. Теоретичні засади осмислення цифрових 

процесів у суспільстві ґрунтовно представлені в працях М. Кастельса. Дослідник 

розглядає сучасне суспільство як мережеве, у якому інформаційні потоки 

відіграють ключову роль у функціюванні соціальних, економічних і культурних 

структур [4, с. 69–71]. На думку автора, розвиток цифрових технологій формує 

нову соціальну реальність, у межах якої комунікація набуває глобального та 

децентралізованого характеру. 

У контексті масової комунікації концепція мережевого суспільства 

дозволяє пояснити зміну ролі традиційних медіа. В умовах digital-середовища 

інформаційні монополії руйнуються, а виробництво контенту стає доступним 

широкому колу користувачів. Це призводить до зростання кількості 

інформаційних джерел та ускладнення процесу орієнтації аудиторії в 

медіапросторі. 

Важливим теоретичним підходом до аналізу digital-середовища є концепція 

медіаконвергенції, запропонована Г. Дженкінсом. Учений визначає 

медіаконвергенцію як процес зближення різних медіаплатформ, форматів і 

практик, що відбувається в умовах розвитку цифрових технологій [5, с. 17–19]. 
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Особливу увагу дослідник приділяє культурі участі, у межах якої аудиторія 

активно взаємодіє з медіаконтентом. 

Культура участі передбачає залучення користувачів до процесів створення, 

коментування та поширення інформації. У цифровому медіасередовищі межі між 

професійним і аматорським контентом стають менш чіткими, що змінює 

уявлення про журналістику як виключно інституційну діяльність. Таким чином, 

digital-середовище сприяє демократизації комунікації, але водночас ускладнює 

контроль за якістю та достовірністю інформації. 

Цифровізація медіасфери зумовлює перехід від лінійної моделі комунікації 

до мережевої, де комунікаційні зв’язки мають багатосторонній характер. У такій 

моделі аудиторія перестає бути пасивним реципієнтом і перетворюється на 

активного суб’єкта комунікації. Це явище безпосередньо впливає на 

трансформацію професійної ролі журналіста та принципи функціювання 

сучасних медіа. 

Д. Макквейл у своїх працях аналізує вплив цифрових технологій на масову 

комунікацію та професійні стандарти журналістики. Учений зазначає, що digital-

середовище значно розширює комунікативні можливості медіа завдяки 

мультимедійності, інтерактивності та швидкості поширення інформації [6, с. 

348–350]. Водночас ці зміни супроводжуються посиленням конкуренції за увагу 

аудиторії. 

За спостереженнями Д. Макквейла, у цифрову епоху журналістика 

функціонує в умовах постійного тиску з боку комерційних, політичних і 

технологічних чинників, що може негативно позначатися на якості контенту та 

дотриманні професійних стандартів [6, с. 102–105]. У цьому контексті особливої 

актуальності набувають питання журналістської етики, відповідальності та 

перевірки інформації. 

Оперативність поширення інформації в digital-середовищі має подвійний 

характер. З одного боку, вона забезпечує швидке інформування суспільства про 

події, з іншого − сприяє зростанню інформаційного шуму та поширенню 
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недостовірних повідомлень. Це створює нові виклики для медіа та вимагає 

переосмислення ролі журналіста як посередника між подією та аудиторією. 

В українському науковому дискурсі проблематика масової комунікації та 

digital-середовища ґрунтовно розглядається у працях В. Різуна. Учений трактує 

масову комунікацію як соціокультурний феномен, що виконує функції 

формування громадської думки, соціальних зв’язків і колективної свідомості [3, 

с. 56–58]. У сучасних умовах цифровізації ці функції зазнають істотних змін. 

В. Різун підкреслює, що масова комунікація в цифрову епоху стає важливим 

чинником соціальної інтеграції, оскільки саме через медіа формуються суспільні 

смисли та ціннісні орієнтації [3, с. 112–114]. Digital-середовище в цьому 

контексті виступає не лише як технологічна платформа, а як складне соціальне 

явище, що впливає на характер суспільної взаємодії. 

Український медіапростір розвивається під впливом глобальних цифрових 

тенденцій, водночас зберігаючи власну соціокультурну специфіку. Цифрові 

платформи та соціальні мережі суттєво змінюють структуру інформаційного 

поля, що посилює роль медіа у формуванні громадської думки та соціальної 

мобілізації. 

Висновки. Отже, розвиток digital-середовища є складним і багатовимірним 

процесом, який істотно трансформує систему сучасних соціальних комунікацій. 

Цифровізація медіа сприяє розширенню комунікативних можливостей, 

активізації аудиторії та розвитку культури участі, але водночас породжує низку 

проблем, пов’язаних із достовірністю інформації, професійною етикою та 

інформаційною безпекою. 

У цьому контексті подальші наукові дослідження мають бути спрямовані на 

теоретичне осмислення digital-середовища як соціокультурного феномена та на 

пошук ефективних моделей функціювання медіа, які поєднували б технологічні 

інновації з дотриманням професійних стандартів журналістики. 
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МОВА УКРАЇНСЬКИХ НОВИН: ТРАНСФОРМАЦІЇ ПІСЛЯ 2014 ТА 2022 

РОКІВ 

 

Анотація. У роботі досліджено особливості трансформації мови 

українських новин після 2014 та 2022 років. Проаналізовано вплив суспільно-

політичних подій, російсько-української війни, цифровізації медіапростору та 

мовної політики держави на новинний дискурс. Визначено основні тенденції 
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змін: посилення ролі української мови в медіа, оновлення лексики, активізація 

військової термінології, зростання емоційності повідомлень та посилення 

стандартів інформаційної безпеки. Закцентовано увагу, що сучасна мова 

українських новин стала більш національно орієнтованою, оперативною та 

адаптованою до умов воєнного часу. 

 Ключові слова: українська мова, новини, медіа, журналістика, 

трансформація, інформаційний простір, мовна політика, війна. 

Постановка проблеми. Мова новин є важливим чинником формування 

суспільної думки та інформаційного простору держави. Після 2014 року в 

Україні розпочалися глибокі суспільно-політичні зміни, що безпосередньо 

вплинули на функціювання медіа. Повномасштабне вторгнення росії у 2022 році 

ще більше посилило процеси мовної трансформації у сфері новинної 

журналістики. Саме тому дослідження змін у мові українських новин є 

актуальним науковим завданням. 

Стан дослідження проблеми. В умовах російсько-української війни 

мовне питання в Україні набуло особливої актуальності у дослідженнях 

Л. Белей, Т. Кузнєцової, Ю. Линник, Н. Матвєєвої, С. Матвієнків, О. Рудої, 

С. Соколової та ін. 

Л. Белей  вивчила особливості змін мовної поведінки українців під 

впливом повномасштабного вторгнення рф в Україну, яке розпочалося 24 лютого 

2022 року. Для дослідження проведено добровільне інтернет-анкетування (1520 

респондентів з усіх регіонів України віком від 13 до 66+ років). Питання 

стосувалися бажаної мовної поведінки в майбутньому, реакції оточення, 

випадків повернення до мовної поведінки з часів до вторгнення та труднощів під 

час зміни мовної поведінки [1].  

Т. Кузнєцова представила результати соціолінгвістичного дослідження, 

проведеного у 2020–2021 рр. та 2023 р. серед жителів Одеської та Миколаївської 

областей України. Основну увагу акцентовано на тенденціях змін, що виявилися 

у мовній поведінці та ставленні до використовуваних у повсякденному 
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спілкуванні мов у мешканців південного регіону після широкомасштабного 

вторгнення росії в Україну [2].  

Ю. Линник, Н. Хороших дослідили вплив російсько-української війни 

2022–2024 років на мовну ситуацію в Україні, зокрема в контексті трансформації 

мовних та музичних уподобань українців [3].  

Н. Матвєєва  окреслила основні тенденції змін у мовній та національній 

свідомості українців на тлі повномасштабної російсько-української війни.  

Простежено тенденції зміни мовної ситуації  в бік збільшення комунікативної 

потужности державної мови, а також спрогнозовано продовження мовних змін у 

напрямі української монолінгвальности [4].  

С. Матвієнків дослідив регіональні медіа, особливості функціювання в 

умовах російсько-української війни 2022 року [5].  

О. Руда   з’ясувала зміни в дискурсі довкола мовного питання в Україні 

після повномасштабного вторгнення на її територію рф.  Дослідниця зосередила 

увагу на дискусіях щодо порушуваних питань мовного життя країни, які 

з’являлися впродовж років незалежности і тривають нині в публічному просторі 

[6].  

С. Соколова представила результати аналізу мовних преференцій та мовної 

поведінки двох категорій українських громадян – вимушених переселенців з 

окупованих територій та зони ведення бойових дій, переважно зі сходу й півдня 

України, і жителів регіонів, здебільшого західних, які їх приймають [7].  

Мета дослідження − визначення основних змін у мові українських новин 

після 2014 та 2022 років.  

Виклад основного матеріалу. Після 2014 року в українському 

медіапросторі відбулися суттєві зміни, пов’язані з переосмисленням ролі 

державної мови та інформаційної безпеки. Медіа поступово відмовилися від 

російськомовного контенту або значно скоротили його частку. Українська мова 

стала більш вживаною у новинному мовленні. У новинах активно почали 

використовуватися слова та словосполучення, пов’язані з війною, державністю, 
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міжнародною підтримкою, санкційною політикою. Наприклад: фронт, окупація, 

деокупація, безпекова допомога, повітряна тривога, укриття, дрон, мобілізація. 

Після 2022 року ці процеси значно прискорилися. У новинних текстах 

посилилася оперативність подачі інформації, зросла роль коротких повідомлень, 

телеграм-каналів, мобільних сповіщень. Мова новин стала більш динамічною, 

лаконічною та емоційно насиченою.  

Водночас журналісти почали більше уваги приділяти етичним нормам 

подачі інформації. Поширеним стало уникнення ворожої пропагандистської 

лексики, використання коректних назв подій та явищ, перевірка фактів і джерел. 

Важливим чинником змін стала цифровізація медіа. Новини дедалі частіше 

адаптуються до соціальних мереж, що впливає на структуру текстів, заголовки 

та стиль викладу. Заголовки стали коротшими, виразнішими та орієнтованими на 

швидке сприйняття інформації. Трансформація мови українських новин є 

наслідком поєднання суспільних змін, воєнних викликів та розвитку цифрових 

технологій. 

Висновки. Отже, після 2014 та особливо після 2022 року мова українських 

новин зазнала істотних змін. Посилилися позиції української мови в 

медіапросторі, оновилася лексика, зросла роль військової та суспільно-

політичної термінології. Новинні тексти стали більш оперативними, короткими 

та адаптованими до цифрових платформ. Таким чином, сучасна мова 

українських новин відображає процеси національної консолідації, інформаційної 

боротьби та модернізації журналістики. 
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